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6 English
Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide carefully before
you use the appliance. Save them for future reference.

Product overview (Fig. 1)

Soleplate

‘I[ron ready’ light

Steam trigger/Steam boost

Water supply hose

Water tank filling door

Carry lock release button (GC6819, GC6820 and GC6830 series only)
Iron platform

On/off button with pwer on and shut-off light
CALC-CLEAN button with light

10 Mains cord with plug

11 Water supply hose and mains cord storage compartment
12 Smart Calc-Clean container

OoOoNOUTN WN —

Exclusive technology from Philips

OptimalTEMP technology

The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order, without
adjusting the iron temperature and without sorting your garments.

It is safe to just rest the hot soleplate directly on the ironing board (Fig. 2) without putting back to the

Pty Ltd for the ironing of wool-only products, provided that
the garments are ironed according to the instructions on the
garment label and those issued by the manufacturer of this
iron. R1701. The Woolmark symbol is a certification mark in
many countries.

iron platform. This will help reduce the stress on your wrist.
G.

This iron has been approved by The Woolmark Company
APPAREL CARE

Compact ProVelocity technology

This technology delivers continuous steam that penetrates deeply to remove creases easily. At the
same time, it keeps the appliance more compact and lighter than traditional steam generators, for
easier storage.

Preparing for use

Type of water to use

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an area with hard
water, fast scale build-up may occur. Therefore, it is recommended to use distilled or demineralized
water to prolong the lifetime of the appliance.
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Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch,
descaling agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals, as they
may cause water spitting, brown staining or damage to your appliance.

Filling the water tank

Fill the water tank before every use or when the water level in the water tank drops below the
minimum level. You can refill the water tank at any time during use.

1
2
3

Open the water tank filling door (Fig. 3).
Fill the water tank up to the MAX indication (Fig. 4).
Close the water tank filling door (‘click’).

Using the appliance

Ironable fabrics

Do not iron non-ironable fabrics.

Fabrics with these symbols (Fig. 5) are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool,
viscose and rayon.

Fabrics with this symbol (Fig. 6) are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such
as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene). Prints on
garments are not ironable either.

Ironing

1

w

Place the appliance on a stable and even surface.

Note: In order to ensure safe ironing we recommend to always place the base on a stable ironing
board.

Make sure that there is enough water in the water tank.

Remove the mains cord and water supply hose from the storage compartment.

Put the mains plug in an earthed wall socket and press the on/off button to switch on the
appliance.Wait until the ‘iron ready’ light lights up continuously (Fig. 7). This takes about 2 minutes.

For GC6819, GC6820 and GC6830 series only: press the carry lock release button to unlock the iron
from the iron platform (Fig. 8).

Press and hold the steam trigger to start ironing (Fig. 9).

Note: For best ironing results, after ironing with steam, perform the last strokes without steam.

Warning: Never direct steam at people.

Note: When you use the appliance for the first time, it may take 30 seconds for steam to come out
of the appliance.

Note: The pump is activated each time you press the steam trigger. It produces subtle rattling
sound, which is normal. When there is no water in the water tank, the pump sound is louder. Fill up
the water tank with water when the water level drops below the minimum level.

Steam boost function

1

Press the steam trigger twice quickly to release a powerful boost of steam for 3 seconds (Fig. 10).

Note: It is recommended to use the steam boost function only for stubborn crease.
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Vertical ironing

Warning: Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove wrinkles
from a garment while someone is wearing it (Fig. 11). Do not apply steam near your or
someone else’s hand.

You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.

1 Hold theironin vertical position, press the steam trigger and touch the garment lightly with the
soleplate and move the iron up and down (Fig. 12).

Safe rest

Resting the iron while rearranging your garment

While rearranging your garment, you can rest the iron either on the iron platform or horizontally on the
ironing board (Fig. 2). The OptimalTEMP technology ensures the soleplate will not damage the ironing
board cover.

Auto shut-off

- The appliances enters the standby mode if it has not been used for 5 minutes. The light of the on/
off button starts to flash.

- To activate the appliance again, press the on/off button or the steam trigger. The appliance starts
to heat up again.

- The appliance switches off automatically if it has not been used for another 10 minutes after it
enters the standby mode. The light in the on/off button goes off.

Warning: Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.
Always unplug the appliance after use.

Cleaning and maintenance

Smart Calc-Clean System

Your appliance has been designed with a Smart Calc-Clean system to ensure that descaling and
cleaning is done regularly. This helps to maintain a strong steam performance and prevents dirt and
stains coming out of the soleplate over time. To ensure that the cleaning process is performed, the
appliance gives regular reminders.

Sound and light Calc-Clean reminder

After 1to 3 months of use, the Calc-Clean light starts flashing and the appliance starts beeping to
indicate that you have to perform the Calc-Clean process (Fig. 13).

Besides that, a second defense step to protect the appliance from scale is integrated: the steam
function gets disabled if descaling is not done (Fig. 14). After descaling is done, the steam function will
be restored. This takes place regardless of the type of water used.

Note: The Calc-Clean process can be performed at any time, even when the sound and light reminder
is not activated yet.
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Performing the Calc-Clean process with the Calc-Clean
container

Warning: Do not leave the appliance unattended during the Calc-Clean process.

Caution: Always perform the Calc-Clean process with the Calc-Clean container. Do not interrupt
the process by lifting the iron up from the Calc-Clean container, as hot water and steam will come
out of the soleplate.

1 Fill up the water tank halfway.
Note: Make sure that the appliance is plugged in and switched ON during the Calc-Clean process.
2 Place the Calc-Clean container on the ironing board or any other even, stable surface.
Place the iron stably on the Calc-Clean container (Fig. 15).
4 Press and hold the CALC-CLEAN button for 2 seconds until you hear short beeps (Fig. 16).

Note: The Calc-Clean container has been designed to collect scale particles and hot water during
the Calc-Clean process. It is perfectly safe to rest the iron on this container during the entire
process.

w

5 During the Calc-Clean process, you hear short beeps and a pumping sound (Fig. 17).

6 Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the process (Fig. 18). When the
Calc-Clean process is completed, the iron stops beeping and the CALC-CLEAN light stops flashing.

7 Wipe the iron with a piece of cloth and put it back on the base station (Fig. 19).

Caution: The iron is hot.

8 As the Calc-Clean container becomes hot during the Calc-Clean process, wait about 5 minutes
before you touch it. Then carry the Calc-Clean container to the sink, empty it and store it for future
use (Fig. 20).

9 |If necessary, you can repeat steps 1to 8. Make sure that you empty the Calc-Clean container
before you start the Calc-Clean process.

Note: During the Calc-Clean process, clean water may come out of the soleplate if no scale has
accumulated inside the iron. This is normal.

For more information on how to carry out the Calc-Clean process, refer to the videos in this link:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Cleaning the soleplate

To properly maintain your appliance, clean it regularly.
1 Clean the appliance with a moist cloth.

2 To easily and effectively remove stains, let the soleplate heat up and move the iron over a moist
cloth (Fig. 21).

Tip: Clean the soleplate regularly to ensure smooth gliding.

Storage

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Pour the water out of the water tank into the sink (Fig. 22).

3 Fold the mains cord and water supply hose together. Push them into the storage compartment
(Fig. 23).

4 For GC6819, GC6820 and GC6830 series only: push the carry lock to lock the iron onto the iron
platform (Fig. 24). You can carry the appliance by the handle of the iron when it is locked onto the
iron platform (Fig. 25).
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

The iron does not
produce any steam.

Possible cause

There is not enough water in
the water tank.

Solution

Fill the water tank beyond the MIN
indication. Press and hold the steam
trigger until steam comes out. It may
take up to 30 seconds until steam
comes out.

You did not press the steam
trigger.

Press and hold the steam trigger until
steam comes out.

The steam function has
been disabled until you have
performed the Calc-Clean
process.

Perform the Calc-Clean process to
restore the steam function. (see chapter'
Cleaning and maintenance')

At the start of your ironing
session, the steam trigger
has not been pressed long
enough.

Press and hold the steam trigger until
steam comes out. It may take up to 30
seconds until steam comes out.

The light of the CALC
CLEAN button flashes
and the appliance
beeps.

This is the Calc-Clean
reminder.

Perform the Calc-Clean after the Calc-
Clean reminder is given (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

No steam comes out of
the soleplate, the light
of the CALC CLEAN
button flashes and the
appliance beeps.

You have not done or have
not completed the Calc-Clean
process.

Perform the Calc-Clean process to
enable the steam function again (see
chapter ‘Cleaning and maintenance’).

The appliance has
switched off.

The auto shut-off function is
activated automatically. The
appliance enters the standby
mode if has not been used for
5 minutes and swiches off if it
has not been used for another
10 minutes.

To activate the appliance again, press
the on/off button. The appliance starts
to heat up again.

The appliance produces
a loud pumping sound.

The water tank is empty.

Fill the water tank with water and press
the steam trigger until the pumping
sound becomes softer and steam comes
out of the soleplate.

Water droplets come out
of the soleplate.

After the Calc-Clean process
remaining water may drip out
of the soleplate.

Wipe the soleplate dry with a piece of
cloth. If the Calc-Clean light still flashes
and the appliance still beeps, perform
the Calc-Clean process (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

You have used the steam
boost function too frequently.

Use the steam boost function only for
stubborn creases. It is recommended
not to use it for more than 5 times within
3 minutes.




Problem

Possible cause

The Calc-Clean process has

not been completed.

English 1

Solution

You have to perform the Calc-Clean
process again (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

Steam condenses into water
in the hose when you use

steam for the first time or

have not used it for a long

time.

This is normal. Hold the iron away from
the garment and press the steam trigger.
Wait until steam instead of water comes
out of the soleplate.

Dirty water and
impurities come out of
the soleplate.

Impurities or chemicals
present in the water have

deposited in the steam vents

and/or soleplate.

Perform the Calc-Clean process
regularly (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

Steam condenses into water
in the hose when you use
steam for the first time or have
not used it for a long time.

This is normal. Hold the iron away from
the garment and press the steam trigger.
Wait until steam instead of water comes
out of the soleplate.

Water flushes out of the
soleplate.

You have accidentally started

the Calc-Clean process

(see chapter 'Cleaning and

maintenance').

Switch off the appliance. Then switch it
back on again. Let the iron heat up until
the ‘iron ready’ light lights up steadily.

The Calc-Clean process
does not start.

You have not pressed the
CALC-CLEAN button for 2
seconds until the appliance

started beeping.

See chapter ‘Cleaning and maintenance’.

Theiron leaves a shine
or an imprint on the
garment.

The surface to be ironed was
uneven, for instance because
you were ironing over a seam

or a fold in the garment.

PerfectCare is safe on all garments. The
shine or imprint is not permanent and
will come off if you wash the garment.
Avoid ironing over seams or folds or you
can place a cotton cloth over the area to
be ironed to avoid imprints.

There was not enough felt in

the ironing board cover.

Put an extra layer of felt material under
the ironing board cover.

The ironing board cover
becomes wet, or there
are water droplets on
the floor/garment.

Steam has condensed on the
ironing board cover after a

long ironing session.

Replace the ironing board cover if the
foam or felt material has worn out.

You can also add an extra layer of felt
material under the ironing board cover
to prevent condensation on the ironing
board.

You have an ironing board
that is not designed to cope
with the high steam rate of

the appliance.

Put an extra layer of felt material under
the ironing board cover to prevent
condensation on the ironing board.
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BbBeneHue

Mos3npaBneHVa 3a Ballata NoKynka 1 godpe aolunv Bbe Philips! 3a Aa ce Bb3nonssare UsLANo oT
npennaraHara ot Philips noaapbyka, pernctprpanTe npoaykta cn Ha www.philips.com/welcome.

[MpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a I‘IOTpe6I/ITeﬂﬂ, NNCTOBKAarta C BaxkHa I/IHd)OpMaLI,VIﬂ M PbKOBOACTBO 3a
6bp3 CTapT BHUMATENHO, Npeav oa v3rnonissare ypena. 3anasere i 3a 6baella crpaBKa.

063op Ha npoaykrta (dpur. 1)

["Maneua NoOBbPXHOCT

CBeTIMHEH UHOMKATOP "loTUATA € B TOTOBHOCT"

Crnycbk 3a napa/MapeH yoap

Mapkyy 3a 3axpaHBaHe ¢ Boga

Bpartruka 3a mbnHeHe Ha BOOHWA pe3epBoap

ByToH 3a ocBobOYKAaBaHe Ha 3akuBaHeTo Npu HoceHe (camo npw cepumn GC6819, GC6820 u
GC6830)

7 TlocTaBKa 3a totudra

8 ByTOH BKI1./M3KM. CbC CBETNIMHA BKTIOUBAHE/M3KTIoUBaHe

9 bytoH CALC-CLEAN CbC CBETIMHEH MHOVKATOP

10 3axpaHBalll, kaben c Liencen

11 OToeneHye 3a CbxpaHeHre Ha MapKyya 3a 3axpaHBaHe ¢ BoAa W 3axpaHBaLLya Kaben
12 NHTenureHteH koHTenHep Calc-Clean

OuUThhwWN =

Ekckny3uBHa TexHonorusa ot Philips

TexHonorusa OptimalTEMP

TexHonorugaTta OptimalTemp B No3BonaBa Aa rmnaguTe BCUUKY BUOOBE NOOXOASALLM 3a rnageHe
TbKaHV BbB BCAKAKbB pef, be3 aa perynvpare Temnepartypara Ha ioTusata U fa coptvparte gpexuTe.

bBe3onacHo e NpocTo fAa ocTaBuTe ropeLlara rnafeLia noBbpxHOCT [Aa NoYnBa HarNpaBo BbpXy
Obckata 3a rnagere (Qur. 2), 6e3 ga 4 nocraBaTe obpartHo B Niatdopmara 3a lotnarta. Tosa e
NMOMOrHe 3a HamarnfABaHe Ha HaNpPewXeHNeTo B KMTKaTa Bu.

lOTnaTa e opobperHa ot The Woolmark Company Pty Ltd
3a rnageHe Ha M3LANo BbHEeHW apTUKyu, Npu ycioBme ye
npexuTe ce rMmaaart cnopen HCTPYKLUMUTE Ha eTuKeTa UM 1
CbBeTUTe Ha NpousBoauTens Ha toTuaTa. R1701. Woolmark
CYMBONBT € CepTUPUKALIMOHEH 3HAK B MHOIO CTPAHW.

®
APPAREL CARE

KoMmnakTHa TexHonorusa ProVelocity

Tasu TeXHONOrMs ocUrypsiBa HempekbCcHaTa napa, KoATo MPOHKKBA AbMNOOKO, 32 Aa M3rnaxkaa necHo
MbHKUTE. B CbLLOTO Bpeme TA nogabpya ypena no-KoMnakTeH v ek oT TpaauLUMOHHUTE reHepaTtopu
Ha rnapa 3a rno-yieCHo CbxXpaHeHune.

MoaroTtoBKa 3a ynotpeba

Tun Boaa 3a n3non3BaHe

YpenbT e NnpoeKkTupaH 3a 1nsnonssaHe ¢ Boga oT YellmMata. Bbrnpekn ToBa, B Clydan ue KupeeTe
B 0BNaCT C TBbpAA BOAA, Bb3MOYKHO € 6bp30 HaTpynBaHe Ha Hakum. MNMopaan tasm npuynHa e
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nperopbYnTe/IHO Oa n3rnonssare gectuinpaHa nn geMmHepanmsnpada soaa, 3a da yab/mxmre
HNBOTA Ha ypena.

MpenynpexaeHune: He nsnonssante nappioMmpaHa Boaa, BoAa oT NepasHs c
ueHTpodyra, oLeT, HULLIecTe, NpenaparTy 3a NnpeMaxsaHe Ha HaKuM, MOMOLLHM NpenapaTtun
3a rnageHe, XMMMYECKM AeKaslupaHa Boaa v Opyrm XMMUKasv, TbiA KaTo Te Morar aa
NMPUUYUHAT U3XBbPSHE Ha BoAa, KadhsiBo oLBeTABaHE WY NoBpeaa Ha Baluvs ypeq.

MbnHeHe Ha BOOHUA pe3epBoap

[MbnHeTe BOOHWA pe3epBoap Npenv Bcska ynotpeba uny korato Boaata B pesepBoapa CrnafHe nof,
MWUHUMANHOTO HKBO. MOXKeTe Aa Mb/AHWTE BOAHWA pe3epBoap Mo BCAKO Bpeme npu rnaneHe.

1 OTBOpeTe BpaTMyKata 3a MbfiHeHe Ha BoaHus pe3epBoap (dur. 3).

2 HanbnHeTe BoaHWS pe3epBoap 00 3Haka MAX (ur. 4).

3 3arBopeTe BpaTuyKara 3a MbliHeHe Ha BOOHWS pe3epBoap (LLie UyeTe LLpaKkBaHe).

M3non3BaHe Ha ypena

MNooxonauim 3a rnageHe TbKaHu

He rnapeTte TbKaHW, KOUTO He ca NOAXOASALLM 3a rNafeHe.

- TbKaHuTe c Te3n cumeonm (Our. 5) MoraT Aa ce rnaasT, HanpuMep neH, Namyk, nonmecTep,
KOMPWHA, BbIIHA, BUCKO3a U U3KYCTBEHA KoMpuHa.

- TbKaHuTe C To3K cumBon (Pur. 6) He MoraT aa ce rMaaaT. Tesy TbKaHW BKIOYBAT CUHTETUUHN
TbKaHW KaTo CraHOeKC UM enactaH, CMeCeHmn ThKaHy CbC CraHaeKc 1 nonvoneduHu (Hanp.
nonunponunen). NMeyatnte Bbpxy obnekna Bbpxy obnekna CbLilo He MoraT aa ce rnaaat.

(hapeHe
1 [llocTaBeTe ypena Bbpxy CTabunHa 1 XopusoHTaHa NOBbPXHOCT.

3abenexka: 3a aa ce ocurypm besonacHo rnageHe, npenopbyBamMme BUHArM aa noctaBaTe Kopryca
BbPXY CTabunHa AbcKa 3a rnageHe.

2 [lpoBepeTe Aanu nMa OocTaTbyHO BoAa B pe3epBoapa.

13BaneTe 3axpaHBallya kaben 1 MapKyda 3a 3axpaHBaHe C BOAa OT OTAENEHMETO 3a CbxpaHeHue.

4 BknioueTe Lencena B 3a3eMeH KOHTaKT U HaTucHeTe ByToHa 3a BKM./M3KI1., 3a Aa BKIloUMTe ypeaa.
V3uakanTe, gokato "loTrATa e rotToBa" cBeTu HenpekbcHaTo (Pur. 7). ToBa oTHEMa OKOso 2 MUHYTU.

5 Camo 3a cepum GC6819, GC6820 1 GC6830: HaTUCHeTe byToHa 3a OCBODOYKAaBaHe Ha
3aKMOUBAHETO MPU HOCEHe, 3a Aa OTKToUUTE I0TuaTa OT noctaskata n (Pur. 8).

6 HaTucHeTe 1 3a0pbyKTe CycbKa 3a napa, 3a aa 3anodHete aa rnagute (dur. 9).

w

3abenexkka: 3a Har-aobpy pe3ynTaTy oT rMaaeHeTo clef rMafeHe C napa U3BbplueTe nocneaHmuTe
NBMKEeHUs 6e3 napa.

MpepynpexaeHue: HMKora He Haco4yBanTe Napara KbM xopa.

3abenexkka: Korato vsnonseare ypeaa 3a MbpBu MbT, U3IM3aHETO Ha Napa OT Hero Moyke aa
oTHemMe 30 cekyHau.

3abenexxka: [Nomnara ce akTMBMpa BCEKM MbT, KOrato HaTUCHeTe CrycbKa 3a napa. Ts n3nasa nek
Tpakalll 3ByK, KOETO e HopMaiHo. KoraTo HAMa BoAa BbB BOAHWSA pe3epBoap, 3ByKbT OT nomnara
€ No-cuneH. HanbnHeTe BooHWA pe3epBoap C BOAa, KOraTo PaBHULLETO Ha BodaTa craaHe noa
MUHUMATHOTO HUBO.
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CDVHI-(LI,VIFI 3a AOlMMbJ/IHUTEJTHA NMapa

1 HaTucHeTe cnycbka 3a napa 6bp30 ABa MbTy, 3a Aa 0CBOboanTe CUnHa yaapHa cTpya napa 3a 3
cekyHau (pur. 10).

3abenexka: NpenopbyBa ce aa nsnonssare GyHKLMATA 32 NapeH yaap camo fpu YrNopuT MoHK.

BepTukanHo rnapgeHe

MpepynpexxneHue: MNopella napa ce nsnbyusa ot IoTuaTa. HUKora He ce onuTBauTe ga
npemMaxHa MrbHKUTE OT gpexa, AOKaTO ce Hocu oT HAKoro (¢wr. 11). He npunarante napa
671130 [0 BalLaTa UK YyXXOa pbKa.

MoykeTe fa v3nonissare rnapHarta IoTUs BbB BEPTUKATHO MOMOXEHWe 3a NpemMaxBaHe Ha MHKK OT
BUCALLIM Ha 3aKadalika MaTepunin.

1 3agpbyKTe TUATa BbB BEPTUKAITHO MOMOYKEHWE, HATVUCHETE CryCbKa 3a napa 1 JoKocHeTe
apexaTa Neko C rnagetlara noBbPXHOCT 1 NPUABKYKETE I0TUATA Harope 1 Haaony (our. 12).

Be3onacHo ocTtaBsAHe

OcTaBsAHe Ha I0TUATA B MOKOW, [OKATO NpeHapeXaare apexara cu

[okaTto NpeHapexoarte apexara Ci, MOXKeTe a OCTaBUTe I0TUATA UM BbpXy NocTaBKata v nnm
XOPU3OHTA/THO BbpXY AbCKaTa 3a rnaneHe (Pur. 2). OptimalTEMP TexHonoruaTa rapaHtmpa, ue
rnageLlaTta NoBbPXHOCT HAMA Aa NoBPean MOKPUTMETO Ha AbCKaTa 3a rnageHe.

ABTOMATUYHO U3K/IOYBAHEe

- YpeObT BM3a B PEXKMM Ha FOTOBHOCT, aKo He e DU U3MOoS3BaH B NPOAbIIXKeHWEe Ha 5 MUHYTH.
CeeTnmHara Ha byToHa BKI./U3K/ 3arnoysa fa Mura.

- 3ajaaktuBuparte ypeaa OTHOBO, HaTUCHeTe ByToHa 3a BKI./U3K/. UK CryCbKka 3a napa. YpeabT
3anoysa ga ce Harpsasa OTHOBO.

- YpeObT ce M3KIIoUYBa aBToOMaTHUYHO, ako He e buna 13nonssax 3a olue 10 MUHYTK, e KaTo Bese
B PEXKMM Ha roTOBHOCT. Jlamnara Ha 6yToHa BK/1./U3K/. U3racsa.

MpenynpexaeHune: HUKkora He octassanTe ypeaa 6e3 HaboaeHne, KoraTo e BKIIloUeH
KbM efleKTpunyeckaTa Mpexka. Cnen ynotpeba BMHaru UskiousanTe ypeaa oT KOHTaKTa.

NMouncTBaHe U NnoaapbHIKKa

MHTenureHtTHa cuctema Calc-Clean 3a nouncrBaHe Ha
BapOBUK

YpenbT BM e Cb3aafeH C MHTENUIreHTHa cucrema Calc-Clean, 3a na ce rapaHTrnpa, 4e oTCTpaHABaAHETO
Ha HaKMM U1 NMOYMCTBAHETO Ce M3BbPLLIBAT pPeoBHO. TOBa crioMara 3a nogobpyaHe Ha CUHO
napooTdaBaHe U npenriasBa ot 3aMbpCABaHNA N NeTHa, MaBallly OT rafetlata NoBbpXHOCT C
TeyeHve Ha BpeMeTo. 3a [a ce rapaHtmpa, 4e NpoLechT Ha NoYnCTBaHe Ce 1M3BbPLLUBA, ypelbT BA
naBa pedOoBHWN HANOMHAHWA.

3BYKOBO U CBET/IMHHO HANOMHAHE 3a AeKaJiunpaHe

Cnen 100 3 Mecela ynotpeba cBeTnMHHUAT nHaykaTop Calc Clean 3anoyBa ga mura v ypeasT
3amoyBa Aa 130aBa 3ByKOB CUrHaU, 3a Aa MHAMKMPA, Ye Tpsabaa Aa ce 13BbpLum npoueckT Calc Clean

(bur. 13).
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OcCBeH ToBa 1Ma BrpafeHa BTopa CThiKa 3a 3allMTa Ha ypeaa oT Hakum: GyHKLMATA 3a napa ce
3a6paHABa, ako He e N3BbPLLIEHO NpemMaxsaHe Ha Hakun (Gur. 14). Cea KaTo NpemMaxBaHeTo Ha HaKuM
€ 3aBbplUeHO, GYHKUMATA 3a Napa Lie 6bae Bb3CTaHoBeHa. ToBa Ce 13BbPLLBA HE3aBNCUMO OT TMMa
Ha nsnonseaHaTta Boaa.

3abenexka: MNpotecbT Calc-Clean Moyke Aa ce M3BbPLLN MO BCAKO BpemMe JopK KoraTo Ha Bce ollLle
HAMA aKTUBUPAHO 3BYKOBO U CBETIMHHO HAMOMHSIHE.

M3BbpLuBaHe Ha npoueca Calc-Clean 3a nouncrBaHe Ha
BapoBUK Cc KoHTenHepa Calc-Clean

MpenynpexxneHue: He ocTtaBanTe ypena 6e3 HabnoaeHue no Bpeme Ha npoueca Calc
Clean.

BHuMaHue: BuHaru ussbpLuBanTe npoueca Calc-Clean c nomouita Ha KoHTenHepa Calc-Clean.
He npekbcBaiTe npoueca ypes noBovraHe Ha loTusTa ot KoHTernHepa Calc-Clean, Tbin KaTto oT
rnageluarta NnoBbPXHOCT LUE U3Nie3e ropeLla Boaa 1 napa.

1 HanbnHeTte BoaHWs pe3epBoap HarosoBmMHa.

3abenexkka: YBepeTe ce, Ue ypeabT e CBbP3aH KbM enekTpryeckata Mpexa 1 BKITIOYEH no
BpemMe Ha npotieca Calc-Clean.

2 [locTtaBeTe koHTenHepa Calc-Clean Bbpxy AbcKaTta 3a rnaaeHe 1im Ha BCsika apyra paBHa,
CTabunHa NoOBbPXHOCT.

3 [locTtaBeTe ioTnaTa CTabunHo Bbpxy kKoHTenmHepa Calc Clean (pur. 15).

4 HatucHeTe 1 3agpbyxTe byToHa CALC CLEAN 3a 2 ceKyHau, JOKATO He uyeTe KpaTKM 3BYKOBU
curHanm (dwr. 16).

3abenexkka: KoHTenHepbT Calc-Clean e npoekTupaH oa cbbupa YacTULIM HaKKMN 1 ropeLla Boga
no BpemMe Ha npoueca Calc-Clean. AbconoTHO 6e3onacHo e Ja oCTaBuUTe I0TUATA BbPXY TO3U
KOHTEVHep Mo Bpeme Ha Lienuvs npoLiec.

5 Mo Bpeme Ha npolieca Calc-Clean Lie uyeTe KpaTkm 3BYKOBU CUrHaNa 1 3ByK Ha 13nomneaHe (ur.
17).
6 V3uakanTe NpubnmanTenHo 2 M1UHYTK, 3a Aa MOXKe ypeaObT Oa 3aBbplun npoteca (dur. 18). Korato

npoueckT Calc-Clean e 3aBbplLUeH, I0TVATa Cnvpa 4a U3aaBa 3BYKOB CUrHam v CBETANHHUAT
mHomkatop CALC-CLEAN cnvpa ga mura.

7 [llouuncTeTe I0TUATA C Napye nnaT U A nocTaBeTe obpaTHO Bbpxy basosBarta ctaHuua (dur. 19).

BHumaHue: IOTUATa e ropeLua.

8 Tbu KaTo KoHTerHepbT Calc-Clean ce Harpsasa no Bpeme Ha npoueca Calc-Clean, nsyaxkamnte
OKOM0 5 MUHYTK, Npear Aa ro gokocHeTe. Cnen ToBa 3aHeceTe KoHTenHepa Calc-Clean oo
MVBKaTa, M3npasHeTe ro 1 ro npubepete 3a bboelua yrnortpebda (pur. 20).

9 AKO e HeobxoaMMOo, MoyKeTe Aa NoBTopKUTe CThINKKM OT 100 8. YBepeTe ce, Ue CcTe 13NpasHuim
KoHTenHepa Calc-Clean, npeaw oa 3ano4dHete npoteca Calc-Clean.

3abenexkka: o BpeMe Ha rnpotueca Calc-Clean oT rnageLlara MOBbPXHOCT MOXKe fa M3/ie3e YnCTa
BO[Q, 2aKO BbB BbTPELLIHOCTTA Ha I0TUATA HE Ce e HaTpyna Hakumn. ToBa € HOPMallHO.

3a noeeye MHbGopMaLIMA Kak Aa n3BbpLumTe npoueca Calc-Clean BUyKTe BUOLOKIMMOBETE B Ta3n
Bpb3Ka: http://www.philips.com/descaling-iron.

NMouncTBaHe Ha rnageLwiarta NoBbpPXHOCT

MNopobpyanTe ypena B 4060 CbCTOAHME, KaTo ro noyncTearTe peaoBHO.
1 TloumncrteTe ypena C BfaxkHa Kbpra.
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2 3anecHo 1 eduKacHO OTCTpaHABaHe Ha NeTHa ocTaBaTe rnafeLlara noBbPXHOCT Aa ce 3arpee m
OBMKeTe I0TUATa BbPXY MOKPO napde nnart (dur. 21).

CbBeT: [NouncTBanTe pefoBHO rMnafeLlara NoBbpXHOCT, 3a Aa rapaHTUparTe rManko nib3raHe.

CbxpaHeHue

1 W3knoueTe ypena u 1sBeneTe Liencena oT KOHTaKTa.
2 V3nenTte B MMBKaTa BogaTa OT BOAHWSA pesepBoap (dur. 22).

3 CrbHeTe 3axpaHBallya kKaben 1 MapKyda 3a 3axpaHBaHe C Boaa 3aeaHo. lNoctaBete rvi B
OTAEeNeHVETO 3a CbxpaHeHue (hur. 23).

4 Camo 3a cepun GC6819, GC6820 1 GC6830: HAaTUCHETe ByToHa 3a OCBOOOXJaBaHe Ha
3aKMOYBAHETO MPU HOCEHe, 3a Aa 3aK/iounTe I0TUaTa Bbpxy noctaskata in (Pur. 24). MoxeTe oa
npeHacaTe ypeaa 3a OpbyKKaTa Ha IoTUATa, KOraTo e 3aK/ioueH Bbpxy noctaBkata (dbur. 25).

OTcTpaHaABaHe HA HeM3NpPaBHOCTU

B Tasu rnasa ca 06006LLEeHW Han-4ecTo cpeLlaHmTe NpobnemMm, Ha KOUTO MOXKeTe fa Ce HaTbKHeTe
npw NofsBaHe Ha ypena. AKO He MoXeTe fa paspelumTe npobrnema ¢ noMoLLTa Ha HbopMaLmsaTa

no-gony, nocetete www.philips.com/support 3a CNMCbK € YeCTo 3aaaBaHy BbMpoCcu UK ce CBbpXKeTe

C LeHTbpa 3a 0bcny)«BaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa cTpaHa.

Mpo6nem

IOTMATa He noaasa
napa.

Bb3mMo)KHa npuymnHa

BbB BOOHUA pe3epBoap HAMa
[0CTaTbyHO BOAA.

PelueHne

HanbnHeTe BooHWA pe3epBoap Haa
o3HayveHmeTo MIN. HatucHeTte n
3a0pbyKTe CrycbKka 3a napa, 4oKato
3ano4yHe aa v3nmsa napa. ManmsaHeto
Ha napa Moxe aga otHeme [0 30
ceKyHau.

He cTe HaTUCHaNM cnycbka
3a napa.

HaTucHeTe 1 3aapbyKTe CrycbKa 3a

rnapa, oKaTto 3aro4yHe da n3nns3a rapa.

@\/H KUMATA 3a O0Mb/IHUTENHa
napa e 6una n3KnoveHa,
OOKaToO He N3BbpLUnTe
rpodLeca rno rnpemMaxBaHe Ha
HaKur.

M3BbpLueTe npoueca Calc-Clean,
3a 0a Bb3CTaHoOBWTE GyHKLUMATA 3a
napa. (BvmxTe rnasa "foymncreaHe v
nogapbykKa")

B HauanioTo Ha cecmnaTa 3a
rnageHe CcriyCbKbT 3a MNnapa He
e OuN HaTUCHAT AOCTATbYHO
Ob/Iro BpeMe.

HaTtncHeTe 1 3a0pbKTe CrychbKa 3a

rnapa, 4oKarto 3aro4yHe ga msfnmsa rapa.

13n13aHeTo Ha Napa MoXe a OTHeMe
no 30 cekyHOw.

CBETNVHHUAT UHAMKATOP
Ha 6yToHa CALC-CLEAN
Mura 1 ypenbT 1n3nasa
3BYKOB CUTHaJN.

ToBa e HanomHsaHeTo Calc-
Clean 3a no4yncTBaHe ot
BaPOBVIK.

ViznbnHeTe dyHKumaTa Calc-Clean,
cnef KaTo cTe Nonydmnam HanoMHsHe
3a u3BbpLUBaHe Ha Calc-Clean (BuykTe
rnaea "lMoyncTBaHe 1 NnogapbKKa").

OT rnagellara
MOBBPXHOCT He 13nm3a
napa, CBeTNUHHNAT
MHOMKATOP Ha byToHa
CALC-CLEAN mura n
ypenbT 13aaBa 3B8yKOB
curHan.

He cTe v3nbnHUAM Unn He
CTe 3aBbpLUMNK NpoLueca
Calc-Clean 3a noymncreaHe Ha
BaPOBVIK.

M3nbnHeTe npoueca Calc-Clean, 3a
na aktmeuparte GyHKUMaTa 3a napa
OTHOBO (BMXKTe rnasa "lNouyncreaHe n
noaapbxKa").




Mpo6nem

YpenbT ce e U3KIIoUM.

Bb3mMoyKHa npuymnHa

DyHKUMATA 32 aBTOMATUYHO
M3K/loUBaHe ce akTMBMpa
aBTOMaTVYHO. YpeabT Bm3a
B PEXMM Ha FOTOBHOCT,

aKo He e bun 13rnon3BaH B
npoabMKeHre Ha 5 MUHYTH,

1 Ce U3KMIoYBa, ako He e bun
M3Mon3BaH 3a oe 10 MUHYTK.
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PelueHne

3a [a akTmBupaTte ypeaa OTHOBO,
HaTucHeTe ByToHa BKI./W3K/. YpenbT
3anoysa fa ce Harpsasa OTHOBO.

YpenbT nsgasa cuneH
LUYM Ha M3romrsaHe.

BooHuaT pesepsoap e
rnpaseH.

HanbnHeTe pe3sepBoapa C BoAa v
HaTUCKaMTe CryCcbKa 3a Napa, 4oKaTo
ObNOYKALLMAT 3BYK CTAHE MO-TUX 1 OT
rnageLiara noBbpXHOCT 3anoyHe fa
13113a napa.

OT rnageulata
MOBBbPXHOCT U3MmM3aT
Kanku Boaa.

Cnep npoueca Calc-Clean
OT rnageLuara NoBbpXHOCT
MOXKe Ja M3Teye ocTaHana B
pesepBoapa Boaa.

V36bpLueTe rnageLlara NnoBbpxXHOCT

C napue nnat. AKO CBETUHHUAT
nHovkatop Calc-Clean Bce olle mura mn
ypenbT BCe olle U3aaBa 3BYKOB CMrHam,
m3BbpLueTe npoueca Calc-Clean (Bx.
rnaea "MouncTBaHe 1 NogapbkKa").

V3nonssanu cte dyHKUmMATa
3a napeH yaap TBbpae 4ecTo.

V3nonseamte byHKUMSATA 3@ NapeH yaap
CaMo 3a yrnoput1Te rHKU. MNMpenopbysa
ce Ja He 4 M3nonsearte noseye ot 5 MbTn
B PAMKUTE Ha 3 MUHYTW.

MpouechbT Calc-Clean 3a
MOYMCTBAHE Ha BAPOBUK He e
3aBbpLUEH.

TpsabBa Aa N3BbpLUMTE NpoLeca
Calc-Clean oTHOBO (BvyKTe rnaBa
"MoyncTBaHe 1 NoaapPbHKKA").

Mapata KoHaeH3vpa

B MApKyua, Korato
M3Mon3BaTe 3a NPbB MbT Un
KOorarto He cTe A U3Mon3Banu
ObNro Bpeme.

ToBa e HopMaHoO. 3apPbyKTe I0TUATa
HacTpaHu OT Apexarta 1 HaTUCHeTe
cnycbKa 3a napa. Msuakamre, nokato ot
rnafelara NnoBbpXHOCT He 3arnoyHe aa
11313a Napa BMecTo Boaa.

OT rnagelwlara nnoya
M3nn3ar HeYncToTnm 1
MpPbCHa BOAa.

BbB BEHTMNALIMOHHNTE
OTBOPW 3a Napa u/unm Bbpxy
rnageLarta noBbpXHOCT ca
ocTaHan 3aMbpCaBaHNS UK
XMMUKau oT Boaata.

V3BbpLuBamnTe npoueca Calc-Clean
penoBHO (B/yKTe rnasa "llouncTBaHe 1
noaapbyKKa").

Mapata KoHaeH3vpa

B MapKyua, Korato
M3rnon3saTe 3a NMpPbB MbT Un
KOorarto He cTe A U3Mon3Banu
ObNro Bpeme.

ToBa e HopMaHo. 3apPbyKTe I0TUATa
HacTpaHu OT Aapexarta 1 HaTUCHeTe
cnycbKa 3a napa. Msuaxkamre, nokato ot
rnafellara NnoBbpXHOCT He 3arnoyHe aa
113113a Napa BMecTo Boaa.

OT rnageulata
MOBBPXHOCT Teue Boaa.

CrapTtupanu cTe npotieca
Calc-Clean no norpeluka
(BmyKTe rnapa "lNouncTBaHe 1
noaapbyKKa'").

M3knioueTte ypena. Cnen 1oBa ro
BK/loUeTe oTHOBO. OcTaBeTe IoTUaATa
0a ce Harpee, AOKaTO CBETIMHHUAT
MHOMKATOP "IOTUATA € B FTOTOBHOCT" He
CBETW HenpeKbCHaTo.

MpouechbT Calc-Clean 3a
MoYnCTBaHe Ha BapPOBUK
He ce cTapTupa.

He cTe HaTncHanm byToHa
CALC-CLEAN B npoab/mKeHne
Ha 2 CeKyHOW, AOKaTO ypeabT
3arnoyHe [a 134asa 3ByKoB
curHan.

BumkTe rnaea "lNouncreaHe v
noaapwbKKa".
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Mpo6nem

IOTMATa OCTaBA TbCKaBU
MecTa 1 oTreyaTbLy oT
LLIeBOBe BbpXy Apexara.

Bb3mMoyKHa npuymnHa

Fnagnnu cTe Bbpxy HepasHa
MOBBPXHOCT, HANpPUMep LLeB
W MbHKa Ha gpexaTta.

PelueHne

PerfectCare e 6e3onaceH 3a BCUYKM
obnekna. bracbkbT U oTnevarsbUuTe
OT LLIEBOBE He Ca MNOCTOSAHHN U LLie
M34e3HarT npu cneasaLloTo npaHe.
V13b6areanTe oa rnagmTe Bbpxy LLeBoBe
U MbHKW, N rnageTe npes napue
rnamydeH rnar, 3a ga usberHerte
oTneyaTbLM.

Hamalue goctaTbuHo G
B MOKPUTUETO Ha ObCKaTa 3a
rnageHe.

MoctaBeTe OoMNbAHUTENeH NnacT
GUNLOB MaTepuan rnof, NoKPUTUETO Ha
ObcKara 3a rnageHe.

[MoKpUTHMETO Ha
ObCKaTa 3a rnageHe
ce OBNaYKHABA MW Ha
nopa/apexara vMa
Kanku Boaa.

Mapara e KoHaeH3upana
BbpXY NMOKPUTNETO Ha
AbcKara 3a rnageHe, cnep,
KaTo CTe rMagunu Abaro
Bpeme.

CMeHeTe NOKPUTMETO Ha AbcKaTa 3a
rnageHe, ako naHarta unm GuiLoBUAT
MaTepuan ca nsHoceHn. MoyeTe CbLLIO
na nobasuTte OOMbHUTENEH Cow
OUNLIOB MaTtepuarn nop NoKPUTUETo
Ha gbCKaTa 3a rnageHe, 3a aa
NpeaoTBPaTUTE KOHOEHS.

MoKpUTMeTO Ha BallaTa
ObCKa 3a rnageHe He e
npeaHasHayeHo 3a TonkoBa
cuUnHa napa KaTo Tasu Ha
ypena.

CnoykeTe gorbHuTeneH cnom bun, nom,

MOKPNTNETO Ha AbCKaTa 3a lNajeHe, 3a
Oa npeorBpartunTe KoOHOeHs.
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Uvod

Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory
nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.
Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku, letak s dileZitymi informacemi
a stru¢ny navod k rychlému pouziti. Uschoveijte je pro budouci pouziti.

Prehled vyrobku (obr. 1)

Zehlici plocha

Kontrolka ,Zehli¢ka je pfipravena*

Tlacitko uvolnéni pary/parniho razu

Hadice privodu vody

Plnici dvirka nadrzky na vodu

Tlacitko pro zajisténi pfi prenaseni (pouze fady GC6819, GC6820 a GC6830)
Zehlici plocha

Tlacitko vypinace s kontrolkou napdjeni a bezpecnostniho vypnuti
Tlad¢itko CALC-CLEAN s kontrolkou

10 Napdajeci kabel se zastr¢kou

11 Prinradka pro skladovani hadice a napajeciho kabelu

12 Inteligentni nadobka Calc-Clean

OoOoNOUTN WN —

Exkluzivni technologie od spolecnosti Philips

Technologie OptimalTEMP

Technologie OptimalTEMP umoznuje zehleni véech typt latek vhodnych k Zehleni, v jakémkoli pofadi,
bez nutnosti nastavovat teplotu zehlicky nebo pary a tridit pradlo.

Zehli¢ku mizete poloZit teplou plochou pHmo na Zehlici prkno (obr. 2) a nemusite ji vracet na

stojanek. To vam pomuze snizovat zatéz pro zapésti.
@@

Tato zehli¢ka byla schvalena spole¢nosti Woolmark Company
APPAREL CARE

Pty Ltd k Zehleni vyrobkd z ¢isté viny v souladu s pokyny
uvedenymi na cedulce Zehleného pradla a pokyny vyrobce
zehlicky. R1701. Symbol Woolmark je certifika¢ni znackou v
mnoha zemich.

Kompaktni technologie ProVelocity

Tato technologie poskytuje trvaly vystup pary, ktery pronika hluboko a snadno odstranuje zahyby.
Zaroven je diky ni zarizent leh¢i a kompaktnéjsi nez klasické parni generatory, takze je také skladnéjsi.

Priprava k pouziti

Typ pouzitelné vody

Pristroj je urcen pro pourziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti s velmi tvrdou vodou,
muze dochazet k rychlé tvorbé vodniho kamene. Doporucujeme proto pouzivat destilovanou nebo
demineralizovanou vodu, aby se prodlouzila Zivotnost pfistroje.

Varovani: Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvaprovaci
prostredky, pripravky pro usnadnéni Zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim
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kamenem nebo jiné chemikalie, protoze by mohlo dojit k vystfikovani vody, vzniku
hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

Naplnéni nadrzky na vodu

Nadrzku na vodu naplnte pred kazdym pouzitim, nebo kdyz hladina vody v nadrzce klesne pod
minimalni uroven. Nadrzku lze doplnit kdykoli béhem zehleni.

1 Oteviete plnici dvirka nadrzky na vodu (obr. 3).

2 Zasobnik naplite vodou az po oznaceni MAX (obr. 4).

3 Zaviete plnici dvitka nadrzky na vodu (uslysite klapnuti).

Pouziti pristroje

Tkaniny, které lze zehlit

NezZehlete latky, které se nemaji zehlit.

- Zehlit lze latky oznacené t&mito symboly (obr. 5); jedna se naptklad o lnénou tkaninu, bavlnu,
polyester, hedvabi, vinu, viskdzu a umélé hedvabi.

- Latky oznacené timto symbolem (obr. 6) zehlit nelze. Mezi tyto latky patii synteticka vlakna jako
spandex nebo elastan nebo latky s pfimési spandexu a polyolefint, napriklad polypropylen.
K Zehleni nent ur¢en ani potisk na odévech.

Zehleni

1 Zafizeni umistéte na stabilni a vodorovny povrch.
Poznamka: Chcete-li zajistit bezpecné zehleni, umistéte zakladnu vzdy na zehlici prkno.
2 Zkontrolujte, zda je v nadrzce dostatek vody.
Vyjméte z Ulozné prihradky hadici a napajeci kabel.
4 Zasunte sitovou zastréku do uzemnéné sitové zasuvky a stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti

zafizeni. Pockeijte, dokud se kontrolka ,Zehli¢ka je pfipravena“ nerozsviti neprerusované (obr. 7).
Tento proces trva priblizné 2 minuty.

5 Pouze fady GC6819, GC6820 a GC6830: Stisknéte posuvné tlacitko pro zajisténi pfi pfenasent a
odemknéte zehlicku ze stojanku. (Obr. 8).

6 Chcete-li zadit zehlit, stisknéte a podrzte spoust pary (obr. 9).

w

Poznamka: Nejlepsich vysledkd dosahnete, pokud po Zehleni s naparovani textil jesté nékolikrat
prejedete bez pary.

Varovani: Parou nikdy nemifte na osoby.

Poznamka: Pri prvnim pouZziti zafizeni mUze trvat 30 sekund, nez ze zafizeni za¢ne vychazet para.

Poznamka: Cerpadlo se aktivuje pf kazdém stisknuti spousté pary. Pfitom slabé drnéi. To je
normalni jev. Pokud neni v nadrzce voda, vydava cerpadlo hlasitéjsi zvuky. Kdyz klesne hladina
vody pod minimalni Uroven, doplnte nadrzku.
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Funkce parniho razu
1 Dvojitym rychlym stiskem spousté vypustite silny parni raz pary po dobu 3 sekund (obr. 10).
Poznamka: Funkci parniho razu doporucujeme pouzivat pouze u nepoddajnych zahybd.

Vertikalni zehleni

Varovani: Ze zehlicky vychazi horka para. Nikdy se nepokousejte odstranit zahyby
z odévu, ktery ma nékdo na sobé (obr. 11). Nepouzivejte paru v blizkosti svych nebo
cizich rukou.

Parni Zzehlicku mUzete pouzit ve svislé poloze, abyste mohli odstranit zahyby na zavésenych
tkaninach.

1 Podrzte Zehlicku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary a lehce po odévu prejizdéjte nahoru a dold
(obr. 12).

Bezpecné odkladani

Odkladani zehlicky pfi prerovnavani odévu
Pi pferovnavani odévu mlzete zehlicku odlozit bud do stojanku nebo naplocho na zehlici prkno.
(Obr. 2). Diky technologii OptimalTEMP zehlici plocha neposkodi zehlici prkno.

Automatické vypnuti

- Zarizeni se prepne do pohotovostniho rezimu, pokud jej nebudete 5 minut pouzivat. Za¢ne blikat
kontrolka na tlacitku pro zapnuti/vypnuti.

- Pokud chcete pristroj znovu aktivovat, stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti nebo spoust pary.
Pristroj se za¢ne znovu zahrivat.

- Zafizeni se automaticky vypne, pokud jej nebudete pouzivat 10 minut po prepnuti do
pohotovostniho rezimu. Kontrolka na tlac¢itku pro zapnuti/vypnuti zhasne.

Varovani: Pristroj pripojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru. Po pouZziti pristroj vzdy
odpojte z napajeni.

Cisténi a udrzba

Inteligentni systém Smart Calc Clean

Zafizeni vyuziva systém Smart Calc-Clean k pravidelnému odstranovani vodniho kamene a ¢isténi. To
udrzuje vykon naparovani a predchazi prenaseni sSpiny a skvrn ze zehlici plochy. Zafizeni pravidelné
upomina na nutnost ¢isténi.

Zvukové a svételné upozornéni funkce Calc-Clean

Po 1az 3 mésicich pouzivani zacne blikat kontrolka funkce Calc-Clean a zafizeni za¢ne pipat, aby vas
upozornilo, Ze mate proveést proces Calc-Clean (obr. 13).

Druhy krok, ktery systémovou zehlicku chrani pred vodnim kamenem, je integrovan: pokud
neprobéhne odstranovani vodniho kamene, funkce naparovani se deaktivuje (obr. 14). Po odstranéni
vodniho kamene se funkce naparovani obnovi. Tento proces probiha bez ohledu na typ pouzité vody.

Poznamka: Proces Calc-Clean lze provést kdykoli, a to i pred aktivaci zvukovych a svételnych
upominek.
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Provedeni procesu Calc-Clean u nadobky Calc-Clean

Varovani: Nenechavejte pristroj béhem procesu Calc-Clean bez dozoru.

Upozornéni: Proces Calc-Clean vzdy provadéjte s nadobkou Calc-Clean. Neprerusujte proces
vyjmutim zehlicky z nadobky Calc-Clean, z Zehlici plochy bude vychazet horka voda a para.

1 Nadrzku na vodu do poloviny naplnte.

Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean musi byt zarizeni zapojeno do sité a zapnuto (v poloze ON).

2 Umistéte nadobku Calc-Clean na zehlici prkno nebo jiny rovny, stabilni povrch.

3 Zehlitku umistéte do stabilni polohy na nadobku Calc-Clean (obr. 15).

4 Stisknéte a podrzte tlacitko Calc-Clean na 2 sekundy, dokud neuslysite kratké zapipani (obr. 16).
Poznamka: Nadobka Calc-Clean zachycuje behem procesu Calc-Clean ¢astecky vodniho kamene a
horkou vodu. Polozit Zehlicku na celou dobu procesu na tuto nadobku je naprosto bezpecne.

5 Béhem procesu Calc-Clean uslysite kratké pipani a zvuk cerpadla (obr. 17).

6 Pockejte asi 2 minuty, az zafizeni proces dokonci (obr. 18). Po dokonceni procesu Calc-Clean
prestane zehlicka pipat a kontrolka CALC-CLEAN prestane blikat.

7 Utrete Zehlicku hadfikem a vratte ji do zakladni stanice (obr. 19).

Upozornéni: Zehli¢ka je horka.

8 V pribéhu procesu Calc-Clean nadobka Calc-Clean ztepla. Zhruba 5 minut se ji nedotykejte. Poté
preneste nadobku Calc-Clean ke drezu, vyprazdnéte ji a ulozte pro dalsi pouziti (obr. 20).

9 V pripadé potreby je mozné opakovat kroky 1az 8. Nadobku Calc-Clean je nutné pred spusténim

procesu Calc-Clean vyprazdnit.

Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean mlze vychazet z Zehlici plochy ¢ista voda, pokud se uvnitf
zehlicky neusadil vodni kamen. To je normalni jev.

Dalsi informace o provadéni procesu Calc-Clean naleznete ve videich na adrese:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Ciéténi zehlici plochy

Chcete-li udrzovat pristroj v dobrém stavu, pravidelné jej Cistéte.

1
2

Povrch pristroje vycistéte navihcenym hadrikem.

Skvrny snadno a ucinné odstranite tak, Zze nechate Zehlici plochu zahrat a zehlickou budete
pohybovat po vlhke latce (obr. 21).

Tip: Pravidelnym &isténim zZehlicky zajistite jeji dokonalé klouzani.

Uskladnéni

A WN-=

Vypnéte kulmu a odpoijte ji ze sité.
Vylijte vodu z nadrzky na vodu do diezu (obr. 22).
Napajeci kabel a hadici stocte dohromady. VloZte je do Ulozné pfihradky (obr. 23).

Pouze fady GC6819, GC6820 a GC6830: Stisknutim zamku pro prenaseni zajistéte zehlicku na
stojanek. (obr. 24). V zajisténé poloze na stojanku je mozné zafizeni prenaset za drzadlo zehlicky.
(obr. 25).



Odstranovani problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pristroje setkat. Pokud se vam

nepodafi problém vyfesit podle nasledujicich informaci, navstivte webové stranky www.philips.com/
support, kde naleznete seznam nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zakazniky
spole¢nosti Philips ve své zemi.

Problém

Zehli¢ka neprodukuje
zadnou paru.

Mozna pri¢ina

V nadrzce neni dostatek vody.

Cestina 23

Reseni

Naplnte nadrzku na vodu nad oznaceni
MIN. Stisknéte a podrzte spoust pary,
dokud nevyjde para. MGze trvat az

30 vtefin, nez ze zarfizeni za¢ne vychazet
para.

Nestiskli jste spoust pary.

Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud
nevyjde para.

Dokud neprobéhne proces
Calc-Clean, bude funkce
naparovani vypnuta.

Funkci naparovani obnovite provgdem’m
procesu Calc-Clean. (viz kapitola Cisténi
a udrzba)

Pred zahajenim Zehleni jste
nestiskli spoust pary na
dostatecné dlouhou dobu.

Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud
nevyjde para. Mdze trvat az 30 vtefin,
nez ze zarfizeni zacne vychazet para.

Kontrolka tlacitka CALC-
CLEAN zacne blikat
a pristroj za¢ne pipat.

Jedna se o pfipomenuti
procesu Calc-Clean.

Po tomto pripomenuti prvoved'te proces
Calc-Clean (viz kapitola Cisténi a
Udrzba).

Ze zehlici plochy
nevychazi para,
kontrolka tlac¢itka CALC-
CLEAN blika a pristroj
pipa.

Neprovedli nebo nedokondili
jste proces Calc-Clean.

Provedte proces Calc-Clean, pokud
chcete znovu aktivovat funkci
naparovani (viz kapitola Ci&téni a
Udrzba).

Pristroj se vypnul.

Funkce automatického
vypnuti se aktivuje
automaticky. Zafizeni prejde
do pohotovostniho rezimu,
pokud jej nepouzivate po
dobu 15 min, a vypne se,
pokud jej nepouzivate po
dalsich 10 min.

Pokud chcete pfistroj znovu aktivovat,
stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.
Pristroj se za¢ne znovu zahtivat.

Z pristroje je slyset
hlasity zvuk Cerpadla.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Doplite nadrzku vodou a stisknéte
spoust pary, dokud se zvuk ¢erpani
neztisi a z zehlici plochy nevyjde para.

Ze dna Zehlicky
odkapava voda.

Po procesu Calc-Clean muze
z zehlici plochy kapat horka
voda.

Zehlici plochu otfete do sucha hadfikem.
Pokud kontrolka Calc-Clean stale blika
a zafizeni pipa, provedte proces Calc-
Clean (viz kapitola Cisténi a udrzba).

Pouzivate funkci parniho razu
prilis ¢asto.

Funkdi parniho razu pouzivejte pouze u
nepoddajnych zahybl. Doporucujeme
nepouzivat ji castéji nez pétkrat za

3 minuty.

Proces Calc-Clean nebyl
dokoncen.

Je nutné proces Calc-Clean opakovat
(viz kapitola Cisténi a udrzba).
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Probléem

Mozna pricina
Kdyz pouzivate paru poprve
nebo znovu po delsi dobé,

para v hadici kondenzuje na
vodu.

Reseni

To je normalni jev. Pridrzte Zehli¢ku
mimo zehleny odév a stisknéte spoust
pary. Vyckejte, dokud ze zehlici plochy
nezacne misto vody vychazet para.

Ze zehlici plochy vychazi
Spinava voda a jiné
necistoty.

Necistoty a chemikalie, které
jsou pritomny ve vodé, se
usazuji v otvorech pro vystup
pary a na zehlici plose.

Proces Calc-Clean vyuzivejte pravidelné
(viz kapitola Cisténi a udrzba).

Kdyz pouzivate paru poprve
nebo znovu po delsi dobé,
para v hadici kondenzuje na
vodu.

To je normalni jev. Pridrzte Zehli¢ku
mimo zehleny odév a stisknéte spoust
pary. Vyckejte, dokud ze zehlici plochy
nezacne misto vody vychazet para.

Ze Zehlici plochy vytéka
voda.

Omylem jste aktivovali proces
Calc-Clean (viz kapitola
Cisténi a udrzba).

Pristroj vypnéte. Poté jej znovu zapnéte.
Nechte zehli¢cku zahrivat, dokud

se nerozsviti kontrolka ,Zehli¢ka je
pripravena“.

Proces Calc-Clean se
nespusti.

Nestiskli jste na 2 sekundy
tlacitko funkce CALC-CLEAN,

dokud zafizeni nezacalo pipat.

Viz kapitola Cidténi a Udrzba.

Zehlicka nechava na
odévu lesklé stopy nebo
otisky.

Zehleny povrch nebyl rovny,
napriklad proto, ze jste
zehlickou prejizdéli Sev nebo
zahyb latky.

Funkce PerfectCare je bezpecna pro
vsechny typy odévl. Potisk nebo zafivé
efekty nejsou trvalé a pri prani obleceni
mizi. Vyhybejte se zehleni pres Svy nebo
sklady. Pfipadné muzete na zehlenou
oblast polozit bavinénou latku, aby
zehlicka nezanechala stopy.

Na povrchu zehliciho prkna
nebyl dostatek plsténého
materialu.

Podlozte povrch Zehliciho prkna dalsi
vrstvou plsténého materialu.

Pri zehleni vihne potah

zehliciho prkna nebo se
na odévu ¢i na podlaze
objevuiji kapky vody.

Po dlouhém zZehleni se na
potahu zehliciho prkna
vysrazela para.

Vymeénte potah Zehliciho prkna, pokud je
jiz péna nebo plst opotrebovana. Abyste
zabranili vzniku kondenzace na zehlicim
prkné, podlozte potah zehliciho prkna
dalsi vrstvou plsténého materialu.

Je mozné, Ze vase zehlici
prkno nent uréeno pro vetsi
mnozstvi pary, které zarizent
vytvari.

Abyste zabranili vzniku kondenzace na
zehlicim prkné, podloZte jej dalsi vrstvou
plsténého materialu.
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Eicaywyn
>uyxapnmpla yla Ty ayopd oag kal kaiwg rpbare o Philips! a va emwdeAnBeite mArjpwe amd Ty urtootiplén
mTou Tipoodepel 1y Philips, dnAwoTe To Tpoidv oag ot dletbuvorn www.philips.com/welcome.
AlafaocTe auto To eyxeLpidlo Xpriong, To GUAAASLO onpuavTikwy odnyLwy Kat Tov odnyd ypryopng évapéng
TIPOCEKTIKA TTIPOTOU XPNOLLOTIONOETE T ouoKeut). PUAAETE Ta yia peMoOVTIKT) avadopd.

14 oo ¥
Emokommon mpoiovrtog (Ewk. 1)
M\aka
Auyvia eToludé™Tag CidEPOU
2KkavOahn atpou/BoAr) atpou
2wAvag Tpododooiag vepou
21é[I0 TARpwong de€apevng vepou
Koupmi amaodaiiong kheidwparog petadpopdg (Hovo oTig oelpég GC6819, GC6820 kat GC6830)
Baon oidepou
Koupmi evepyotoinong/amevepyotroinong pe Auxvia evepyomoinong Kat armevepyoTtoinong
Koupmi CALC-CLEAN pe Auyvia
10 Kaiwdlio pe dig
T ZwAvag Tpopodooiag vepou Kal xwpog armobrikeuong kKahkwdiou peUpaTog
12 Aoxeio €€utvng Aettoupyiag Calc-Clean

Oo~NOOUT~WN =

ATtrokAsioTikn TexvoAoyia Tng Philips
Texvoloyia OptimalTEMP

H texvohoyia Optimal TEMP cdg emtpémel va o1depiveTe GAOUG TOUg TUTTOUG UGACUATWY TToU CLOEPUVOVTAL, e
orrola oelpd OeAeTe, Ywpig va pubpilete ™ Beppokpacia Tou oidepou kat xwpig va xwpileTe Ta updopard cac.
Mrmopeite va akouprmoeTe pe acddiela ™ Leotr) TTAdka Tou oidepou armeubeiag Tavw ot otdepwoTpa (Eik. 2)
xwplg va To TormoBemoeTe Eava ot Bdon Tou. ETol petwveTal n karanovnon oTov KapTo odg.

To oidepo €xel eykptbei armd ) The Woolmark Company Pty Ltd
€10IKA yla HaMva, utto Ty TTpolmobeon OTL Ta pouya oldepwvovTal
oUpdwva pe Tig 0dnyieg TTou avaypddovTal oTny ETIKETA TOU POUYOU
Kat TG 0dnyieg Tou kKataokeuaoTr autou Tou oidepou. R1701. To

oupBoro Woolmark eival orja mmoToroinong o€ TOMEG XWPEG. ®

APPAREL CARE

Texvoloyia ProVelocity oe cuoTtnua pikpou peyeoug

AuTr n TEXVOAOYia TTapéxel ouvexwg aTpo Tou Oleloduel Babld, yia va adatpeite eukoAa TIg Toakioelg. Tautoxpova,
dlampel To péyebog kat To PAPOG TNG OUCKEUNG XARNAG O OUYKPLON HE TIG CUMPBATIKEG YEVWNTPLEG ATHOU, Yla
€UKOAOTEPN arTobrikeuon).

MpoeTopaocia ya xpnon

TUmog vepou yia xpnon

AUTH 1 CUOKEUT) €XEL OXEDLAOTEL Yia XPNOM HE VEPO Ppuong. QoToo0, EAV LEVETE OE TIEPLOXT) [E OKANPO VEPO, TTONU
oUVTOWA UTTOPEL VA CUCOWPEEUTOUV akata. ETToévwg, CUVIOTATAL 1) XPTOT) ArTOOTAYUEVOU T) ATTIOVIOHEVOU VEPOU, YA
va mapateiveTe T OLdpKela CwnG TNG OUCKEUT|G.
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Mposidotroinon: Mnv xpnoIHOTTOLEITE VEPO PE APWHA, TO VEPO ATTO TO OTEYVWTNPLO, EUSL,
KOAAa koAAapiopaTog, oucicg apalaTwong, uypa oLdepwPaTog, XNHika aparaTrwpévo
vePO 1] AAAa XnpiIKa, kKaBwg oL oucieg auTég evdExeTal va Trpokaléoouv diappor) vepou,
kadé knAideg 1) BAaPn oty cuokeun ocag.

Mépopa Tou doyeiou vepou

[Mpémel va yepilete T de&apevry vepou Tplv armo KABe yprion 1) 6Tav ) oTdbun Tou vepou ot de&apevr PpiokeTat
KaTw armd To eAdytoTo ermimedo. Mmopeite va yepioeTe T de€apevr) vepoU oTroladnmoTe oTlydr) KaTtd T SldpKeLa TnG
xpriong.

1 Avoigte To oToulo mhiipwong degapeviig vepou (Eik. 3).

2 Tepiorte T de€apevn) vepol ewg Ty evdeltn MAX (Eik. 4)

3 KheioTe To oToOpI0 TMAPWONG de€apevng vepou (“KAIK").

Xpnon Tng ocuoKeung

Y¢aopara mou oldepwvovTal

Mnv c18epwveTe Ta upaopara mou Sev pmopouv va oidepwbouv.

- Tauddopara pe auta Ta cupPola (Ewk. 5) pmopouv va oidepwbouv. TéTola updopara eival Ta Awvd, Ta
BapBakepd, o oAueoTEpag, Ta HeTawTd, Ta pHaiva, ) BLokoln Kal To peYLOV.

- Tauddaopara pe autd To oupPoro (Eik. 6) Sev pummopouv va otdepwbouv. e autd Ta upaopara mepidaufavovral
Ta ouvBeTIKA updopara, OTTwg oTavTeE 1) eAacTavn, uddaoparta pe ouvduaopo oTavTeE Kat TTOAUOAEDIVEG (TT.X.
TTOAUTTPOTTUAEVLO). OUTE Kal Ol OTAWTIEG OTaA UddopaTa otdepwWVoVTal.

210epwpa
1 TomoBemoTe T ouokeur) emavw o€ oTabepr) Kal eTmimedn emdavela.
>nueiwon: MNa aopalég o1dépwila, ouvioToUE va ToTtoBeTeiTe TTavTa T Bdon emdvw o€ oTtabepr) oldepwaoTpa.

2 BePaiwbeite OTL UTTApyEL apKeTO vepd ot deEapevny vepou.

w

AdalpéoTe To KAAWSLO PEUPATOG Kal TO CwArva Tpodpodoaoiag vepou ard To XWeo armobriKeuong.

4 TomoBemoTe TO dIg O€ pla YelwEVN TTpila Kal TTaTNOTE TO KOUKTTL EvEpyOTTOinoNG/amevepyotroinong yla va
EVEPYOTTOINCETE TN YEWNTPLA aTpou. [epluéveTe péypt n Auxvia eToluomTag oidepou va avajet otabepa (Eik. 7).
H diadikaocia autr diapkel epimou 2 AemtTd.

5 Movo oTig oetpeg GC6819, GC6820 kar GC6H830: MNaTrioTe To KOUPTTE armacdaAiong KAELOWATOG peTadopdg, yia
va armacdalicete To oidepo amod ™ Paon Tou (Eik. 8).

6 [lamote mapareTapéva ) okavOdAn atpou yia va apyioete To oidépwpa (Eik. 9).
>nueiwon: MNa BeATioTa armoTeAéopara oldepWHATOG, ETA TO CLOEPWA [IE ATHO, KAVTE TIG TEAEUTAIEG KIVIOELG
Xwpig aTuo.

Mposidotmoinon: Mnv KaTeuBUVETE TTOTE TOV ATPO TTPOG AAAa ATopa.

2 nueiwon: Tnv pwtn dopd Tou Ba XPENOLUOTIOLCETE TN CUCKEUT, UITopel va xpetacTouv 30 SeuTepOAeTTa HEXPL
va Byet atpog arod Tn CUCKEUT).

>nueiwon: H avtAia evepyorroteital kaBe dopd mou Tratarte Tn okavOdAn atpou. AkouyeTal évag dlakpLTikdg
NX0G KpoTahiopaTog, o omoiog eivat amoAuta ductoroyikdg. OTav dev uttdpyel vepd ot de€apievr) vepou, o
1X0G TG avTAiag eivat duvatoTepog. epioTe Tn Se€aplevr) vepou e vepd OTav 1 oTABUN TOU VEPOU TTECEL KATW
ano To eAAXLOTO Oplo.
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AeiToupyia PoArng aTpou

1 T[lamore ™ okavoahn atpou ypryopa dUo GopEg, yia va armeAeuBepWwoETe ila Loyupr) BoAr) atpou yia 3
Seutepoienta (Eik. 10).

>nueiwon: 2uvioTaral va XpnotloTioLleiTe T AetToupyia BoArg atpou pévo yia TTiOVESG TOAKIOELG.

KaBeto o1depwpa

Mposidomoinon: Atadpelyel KauTdg aTpog amd To cidepo. Mnv TIXEIPTOETE TTOTE
va apaipécETe TOAKIOELG ATTo éva pouyo evw Kkarrolog 1o popact (Ewc. 11). Mnv
ameAeUDEPWVETE ATHO KOVTA OTO XEPL 0AG 1] OTO XEPL KATTOLOU GAAOU aTopou.

MropeiTe va xpnolpoTToIoeTE TOV ATHO KPATWwvTag To oidepo ot KABeTN Béon, yla va adalpéoeTe Toakioelg anod

KPEPAoHEVa pouya.

1 Kpamore 1o oidepo oe kabetn B¢on, TamioTe T okavdakn atpou, akouprmoTe eEAappwG TNV TTAAKA OTO POUXO
Kal peTakivioTe To oidepo mavw Kkat katw (Euc. 12).

Aocdalrg TomobeTnon

2mpiEn Tou cidepou yla TakToToINon Tou pouyou

Orav TakToToLEiTE TO POUYO, UTOPELITE Va TOTTOBETHOETE TO 0idEPO £iTe OTN Bdon Tou eite optllovTIA OTN
odepworpa (Eix. 2). H texvohoyia Optimal TEMP Siacdahilel 611 n TTAdaka dev KaTaoTpedel TO KAAUUUA TNG
oldEpWOTPAG.

AuToparn Siakotm)

- H ouokeun perafaivel ot Aettoupyia avapovng, eav Oev éxel xpnotdotronBei yia 5 Aemrra. H Auyvia oo kouprri
evepyorToinong/arevepyorroinong apxiel va avaBoofrveL.

- Ta va evepyotromoeTe Eava T OUCKEUT, TTIATTOTE TO KOUWTTL EVEPYOTIOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG 1) TN oKavOdAn
aTpoU. H cuokeun apyilel va Beppaiveral Eava.

- H ouokeur| amevepyotroleital autopara, eav Oev €xel xpnolporionBel yia aAa 10 Aerrrd petd T petdpaon om
Aettoupyia avapovng. H Auxvia oto Koupri evepyoroinong/amevepyomoinong ofrveL

Mposcidotroinon: Mnv agnvere TOTE TH CUCKEUN XWpig emifAeyn oTav eival cuvdedepévn
oTO peUpa. ATTOCUVOEETE TTAVTA TH CUCKEUT Atro TV mpifa PeTa amo kabe xpron.

KaBapiopog katr ouvtnpnon

'E&umvo cuoTtnpa kabapiopou alatwy Calc-Clean

H ouokeur) £xel oxedlaoTel pe éva olotnua €€urvou kabaplopol ahdTwy, yila va SlacpalloTel 1) TAKTIKT) EKTEAEON
™G aparatwong Kat Tou kabaplopou. Autd cupBalel otn dlatrenon TG LoXUPTG armodoong aTpou Kal epmodiCel Tig
Bpopiég kat Toug Aekedeg TTou epdaviCovtal oy TAAKa e TNy TTapodo Tou Xpovou. ['a va diacpailoTel n exTéAeon
™G Siadikaoiag KabaplopoUy, 1 CUOKEUT) TTAPEXEL TAKTIKEG UTTEVBUMLOELG.

HynTikn) kai omrTikn urevOupion yia kabaplopo aAatwy
MeTa amo 1 €wg 3 prjveg xpriong, n Auxvia Calc-Clean apyxiCel va avafoofrjvel kat akouyovTtal nNynTiKd oruara
("prmuT"). AuTo onpaivel OTL TTpéTTel va ekTeAéoeTe T Stadikaoia kabaplopou ahatwy (Eik. 13).

Ertiong, umdpyel evowpaTwpévo éva SeUTepo aUUVTIKG PBria yla Ty TIpooTacia TnG OUOKEUNG armo Ta akata: H
AetToupyia aTpoU amevepyorroleital edv dev ekTeAeoTel kaBaplopdg Twv akatwv (Eik. 14). MeTd Tv olokArjpwon
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Tou kabaplopou aAdTwy, 1 AelToupyia atpou armokabioraral AuTtd Tipayparoroleital ave&dpTnTa arod Tov TUTTO Tou
VEPOU TTOU X PNOLUOTIOLEITAL

2nueiwon: H diadikacia kaBapiopol aAdTwy PTTopei va ekTeAeoTEl avd TTaoa oTiyur, akdua Kat éTav n nynTIKr Kat
dwTeLvr) uttevBUpLoT Bev £xouv evepyoTToinBei akoua.

Exteleon Tng Siadikaciag kabapiopou akdtwyv pe To doxeio
Calc-Clean

Mposidotroinon: Mnv agnvere ToTE TN cUCKEUT XWpig emifAeyn kata T didpkeia Tng
diadwcaciag kabapiopou aharwv.

Mpoooxn: EkTeAeite ravra ) dwadikaocia kabapiopol alaTwv pe To doxeio Calc-Clean. Mnv
diakoyere Tn Sradikaocia, onkwvovrag To cidepo amo To doyeio Calc-Clean, kaBwg KauTo vepod kat
aTtpog 6a Byouv amd Tnv wAaka.

1 Tepiore ™ Se€apevr) vepoU PEXPL TN HEON.
2nueiwon: Kara ™ Siadikaoia kabaplopou akdtwy, Befalwbeite oTL ) ouokeur| eival ouvdedepevn oy Tpila
Kal EVEQYOTTOINEVN.

2 TomoBemoTe To doxeio Calc-Clean mavw ot o1depwoTpa 1y oe omrotadnmoTe al\n eriredn), otabepr) emaveia.

w

TomoBetmoTe To 0idepo oTabepd emavw oto doyeio Calc-Clean (Eix. 15).

4 T[latore mmaparterapéva 1o kouprti CALC CLEAN yia 2 SeuTepOAemTa HéxpL va aKouoTouy CUVTOUA NYNTLKA
onuata ("pmr") (Ewk. 16).
2nueiwon: To doxeio Calc-Clean €xel oxedlaoTel yia T cUMOYT) owpaTidiwy aAdTwWy Kal KauTou vepou Katd
™ diapkela g Sladikaciag kabaplopou akatwy. Eival améAuta acpaleég va exete To oidepo emavw oe autd To
doxelo kab' oAn ™ Sidpkela TG diadikaciag.

5 Kara m dwapkela g dradikaciag kabaplopol aratwy, akolyovtal ouvTopad NynTika onpara ("umm") kat évag
nXxog avtAnong (Eiwc. 17).

6 [epiuévere mepimou 2 AetTTd péxpt 1 ouokeut) va ohoknpwoet T diadikacia (Eik. 18). Otav n diadikacia
Kabaplopol aAaTwv oAokAnpwoel, To oidepo oTapara To nynTiko onua kat n Auxvia CALC-CLEAN otapara va
avaBoofrveL.

7 ZxouttioTe To GIOEPO e €va KOPUATL Udaopa Kal TorobeTroTe To Eava o Bdaon (Ewk. 19).

Mpoooxn: To oidepo eivar kauTo.

8 Emeidr) o doyeio Calc-Clean 6eppaivertal urrepBoAikd kara ) didpkela g dtadikaciag kabaplopoly aratwy,
TTEPLUEVETE TTEPiTTOU 5 AeTTTA TTPOTOU TO ayYi&eTe. 21N ouveéxela, petadépete To doyeio Calc-Clean oTo vepoxum,
adeldoTe TO Kal armobnkeUoTe To yia peMovTik Xprion (Eik. 20).

9 Eav eival amapaimTo, propeite va emavalafete ta Pripara 1 wg 8. Ppovtiote va adeidaceTe 10 doyeio Calc-
Clean mpoTou EekivrjoeTe T dladikaoia kabaplopol akdTwv.
>nueiwon: Kara ™ didpkela g dtadikaociag kabaplopou akatwy, prmopei va Byet kabapd vepd amd Ty TAdka,
€4V OEV £X0UV OCUCOWPEUTEL AAATA OTO ECWTEPLKO ToU oldepou. AuTo eival GUCIONOYIKO.

["a TeplocoTePEG TANPOdOpLeg OXETIKA HE TOV TPOTTO ekTéNeong TG dtadikaoiag kabaplopoU aAdTwy, avaTpesTe
oTa Bivreo otov £€ng ouvdeopo: http://www.philips.com/descaling-iron.

KaBapiopog tng mAakag
[la T owoTT) CUVTHPNOTN TNG CUOKEUNG, va TNV KaBapileTe TAKTIKA.
1 KaBapioTe ™ cuokeun pe éva uypd Travi.

2 Tia eUkohn Kat armoTeAeoaTikn adaipeon Twv Aekedwv, apnoTte TV TAAka va Leotabei kat o1depwaoTe TTAVW OF
éva uypo mavi (Ewk. 21).

2upPoulr): Na va yAloTpd eUkoha n TAaka, kabapileTe Tnv TaKTIKA.




A1'roGr| KEUOT)

ATTEVEQYOTTOINOTE TN CUOKEUT| Kal BYdATe Tnv armé v mpida.

2 AdeldoTe To vepd TG Segapevrg oto vepoxu (Eik. 22).
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3 Tuhi&te pali To kahwdlo pelpaTog kat To cwAnva Tpodpodoaciag vepou. [MEcTe Ta Peca oTO XWPO amobrkeuong

(Eik. 23).

4 Movo orig oelpeg GC6819, GC6820 kal GC6830: MarmoTe To KAeidwpa peTadpopdg, yia va acpaliceTe To cidepo
ot Paon Tou (Eik. 24). Mmopeite va petadépeTe TN cuokeur) ard T Aafr) Tou oidepou, oTav To oidepo eivat
aodaliopevo emdvw ot Bdaon Tou (Eik. 25).

v v
AvTipeTwmmon wpofAnuarwv
>€ auTo To KepdAalo ouvolilovTal Ta TTo ouvrBn TTPoBArUATA TTOU UTTOPEL va avTILETWTTIOETE [E T ouokeur). Eav
OEV UTTOPEOETE VA ANUCETE TO TIPOPANUA HE TIG TTAPAKATW TTANPOPOpPLE, avaTpeETe 0N AlOTA OUXVWY EPWTTIOEWY OTN
OleUBuvorn www.philips.com/support 1) emikolvwvnoTe pe To Kévrpo EEurmpémong KatavalwTtwy ot xwpa oac.

Attia

To oidepo dev Trapayet
kabohou aTpo.

MOavn artia

Agv UTTAPYEL APKETO VEPO OTN
Se€apevr) vepou.

Nuon

[epioTe T Se€apevr) vepou Tavw armd v
evoet&n MIN. MNamoTe mapareTapéva
okavdAAn atpou, PHEXPL va apyioet va Byaivel
aTuos. Mropel va xpetaotolv €wg kat 30
OeUTEPOAETTTA PEXPL va ByeL aTUOG.

Aegv Téoate T okavOain atpou.

[NatroTe maparteTapéva T okavodAn atuou,
HEXPL va apxioel va Byaivel atuog.

H Aertoupyia atpou €xet
arrevepyottolnOel péxpt va
mpayuarotrolrjoeTe T diadikaocia
KaBaplopou araTwv.

ExTteréoTe ™ Siadikacia kaBaplopol akdTwy
yla va emavadepeTe TN AelToupyia atpou.
(avatpé€te oTo keddahalo "KabBaploudg kat
ouvtipnon’)

2NV apxn Tou oldEPWHATOG, N
oKkavddAn atpou dev TTaTrBnKe yla
apketd dlaotnua.

[NatroTe maparteTapéva T okavodAn atuou,
HEXPL va apxioel va Byaivel atudg. Mrmopet va
XPELaoTouy €wg Kat 30 OeuTepOAETITA Y PL Va
Byel aTpoc.

H Auxvia Tou KouptTIOU
CALC-CLEAN avaBoofrivel
Kal akoUyovTal nXnTika

onuara ("prm’).

[poKettal yia m uttevBupLon
KaBaplopou araTwv.

ExTeAéoTe Tov kaBaplopd aAdTwy peTd TV
urtevBupLon kabaptopol aAdTwy (avaTpegre
oto kedpdhato "Kabaplopdg kat ouvtrpnon”).

Aev Byaivel aTpog amo

TV TIAAKa, N Auxvia Tou
kouprmou CALC-CLEAN
avafoofrivel Kal akouyovTtat

nxnTika onpara (“umr").

Aev €xel ipaypatoroindel 1y dev
£xeL ohokAnpwOel n dradikaoia
KabapLopou araTwv.

ExteréoTe ™ Sadikacia kabaplopou akdatwy,
yia va evepyorroinfei Eavd n Aettoupyia atpou
(avatpe€te oTo kedpdahalo "Kabaplopodg kat
ouvtrpnon’).

H ouokeur) éxel
arevepyoTTolnoeL.

H Aertoupyia autéparng
aTEVEPYOTTOINONG EVEPYOTTOLEITAL
autopara. H ouokeur) petafaivel
o€ AelToupyia avapovrg eav

Oev xpnotlorondel yia 5 Aerra
Kal arrevepyoTToLeiTal av Ogv
xpnotporonBei yia ala 10
AeTTTa

[a va evepyorrolnoeTe Eavd T CUOKEUT),
TIATT|OTE TO KOUWTTL evepyoTtToinong/
armevepyottoinong. H ouokeun apyiCel va
Beppaiveral Eava.
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Attia

H ocuokeur) mapdyel éva
duvaro 1Xo avtAnone.

MOavn artia

To doyeio vepou eival adeto.

Nuon

[epioTe To doxeio vepoU Kal TTATHOTE M
okavdAaAn atpou PEXPL 0 HXOG GvTANoNG va
Yivel AtydTepo €vTovog kat va apyioet va
Byaivel atpog amd v Adka.

>Tayoveg vepou Byaivouv
armd TV TAAKA.

Metd ) otadikaocia kabapiopou
akdtwv, uropei va otagel ano v
TIAAKQ TO VEPO TTOU €XEL ATTOMEIVEL.

2KOUTTIOTE TNV TTAAKA HE €va KOPUATL Udaopa
HEXPL va oTeYVWOoEL Eav n Auxvia kabaplopou
ahatwv e€akohoubel va avaBoofrivel

kat akoUyovTtal nxnTikd onpara ("umrm"),
ekTeAEéoTE T Oladikaocia kabaptopol aAdTwy
(avatpé€te oTo kedpdahalo "Kabaplopodg kat
ouvtrpnon’).

Xpnoluotroleite T AetToupyia
BoArg aTpou TToAU ouyva.

[Mpérmel va xpnotdotioleite T AetToupyia
BoAfiG aToU povo Yla eTTiHovEG TOAKIOELG.
2UVIOTATAL VA JNV TNV XPNOLUOTTOLETE
TTEPLOCOTEPEG aTTd 5 Popég peoa oe 3 AeTTTd.

H oladikacia kabaptopol ardTwy
Oev £xEL ONOKANPWOEL

[Mpémel va extehéoeTe Eava T Sladikaoia
kabaplopou ahatwy (avaTpeTe oTo KehAAalo
"KaBaplopog kat cuvtrpnon”).

O atuég vyporroleitat oto
owArva éTav ¥ PnoLUOTTOLEITE aTHO
yla TpwTn Popd 1) av Oev EXETE
XPNOLUOTIOIOEL TN CUCKEUN Yid
HEYANO X POVIKO OldoTNa.

AuTé eival puoloroyikd. KpatoTe To oidepo
o€ arméoTaon ard To poUyo KAl TTaTtoTeE TN
okavddAn atpou. [MepiuéveTe péxpl va Byet
aTpog avti yia vepd amd Ty TAAKA.

Ao TV TAaka Byaivet
Bpwitko vepod Kat
axkabapoiea.

2Tig omeg e€6d0U aTpou ry/Kat
otV TIAdKa €xouv katakadioel
akabapoleg 1) XNLKa oy
TIEPLEXOVTAL OTO VEPO.

Mpémel va exTeheite TakTika T diadikacia
kabaplopou ahatwy (avaTtpeTe oTo KeGAAALo
"KaBaplopodg kal cuvtrpnon”).

O atuég vyporroleitat oto
owArva oTav ¥ PnoLUOTIOLEITE aTHO
yla TpwTn Popd 1) av Oev EXETE
XPNOLUOTIOIOEL TN CUCKEUN Yid
HEYANO X POVIKO OldoTNA.

AuTé eival puoloroyikoé. KpatroTe To oidepo
o€ améoTaon aréd To PoUxo KAl TTaThoTE TN
okavddAn atpou. [MepiuéveTe péxpt va Byet
aTpog avTi yia vepd amd Ty TIAAKA.

Tpéxel vepo amod Tnv TAAka.

=—ekivjoare kata Aabog ™
diadikaocia kabaptopol aAdTwv
(avaTpe€te oTo KedaAalo

"KaBaplopdg kat cuvtmpnon”).

ATTEVEQYOTTOINOTE T CUCKEUT). 2TN OUVEXELQ,
evepyotromoTe v Eava. AdrjoTe To oidepo va
Ceorabel péxpl n Auyvia eTolpdmTag oidepou
va avagel otabepd.

H oiadikaoia kabaplopou
ahaTtwv Ogv Eekiva.

Aev mamjoarte To kouprti CALC-
CLEAN vyia 2 deutepOAemTa, HEXPL
Va akouoTouv Ta NyNTIKA orjuata
("urmm") ard TN ouoKeu.

AvatpéEre oTo kepahato "Kabaplopog kat
ouvtpnon”.

To oidepo adrjvel yuarada
) ONUAdL Tavw oTo POUXO.

H emdavela mou o1depwbnke rTav
avopolopopdn - yia mapadetypa
TO OIO€PWHA £YLVE TTAVW ATTO
padn 1y TITUXT) TOU poUxoU.

To PerfectCare eival aopalég yia xprion

oe 6Aa Ta updopara. Ot yuarddeg Kat

Ta onuadia dev pévouy povipa kat fa
eEapavioTouv edv TAUVETE TO Udaoud.
AropeUyeTE va OLOEPUWVETE ETTAVW ATTO

padeg 1y TITuxEG. EvalakTika, prmopeite va
ToTrofeTOETE €va Bapfaxkepo mavi emavw arno
TNV TIEPLOYT) TTOU TTPOKELTAL VA OLOEPWOETE, Yia
va amopuyeTe T dnploupyia onpadiiv.

Agv UTMPXE APKETT) TOOXA OTO
KAAUPUA TNG o10£pWOoTPAG.

[MpooBéoTe €va emmiéov oTpwa TodXag
KATWw amd To KAAUPHA TNG OLOEPWOTPAG.




Attia

To kdAuppa g
OlOEPWOTPAG EXEL VOTIOEL T
UTTAPYOUV OTAYOVEG VEPOU
Tavw oTo pouyo/danedo.

MOavn artia

Exel uypotroinBel atpog mavw oto
KAAUPPaA TNG o10epWoTPag HeTa
ard TapaTeETAUEVO CLOEPWILA.
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Nuon

AVTIKATAOTHOTE TO KAAUPHA TG OLdEpUWOTPAG,
€Gv To apporeg 1) 1 Tooxa £xel dOapel.
Mrmopeite emiong va TTpooBéoeTe €va emmAéov
OTPWHA TOOXAG KATW ATTO TO KAAUMUA

™G odepwoTPAg, yla va eurmodioeTe TV
UypOTTOiNno™ TOU aToUu oTn olOEPWOTPA.

Evdéxetal n oidepwoTpa oag va
unv elval oyxedlaopévn yla va
avtamegepxeTal oty uPnAr BoAn
aTpoU TNG CUOKEUNG.

[MpooBéoTe €va emmAéov oTpwa TodXaAg
KATW arméd To KAAUPPA TNG OLOEPWOTPAG YA
va euTodioETE TNV UYPOTTOINOT TOUu aTtou
TAvw o1 O10EPWOTPA.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kdesolevat kasutusjuhendit, olulist teabelehte ja
kiirkasutusjuhendit. Hoidke see edaspidiseks alles.

Toote ulevaade (joon. 1)

Tald

Margutuli ,trilkraud valmis®

Aurunupp/lisaaur

Veetoite voolik

Veepaagi taitmisava

Kandmisluku vabastamise nupp (ainult seeria GC6819, GC6820 ja GC6830)
Tritkraua alus

Sisse-/valjaltlitamise nupp koos toite sisse- ja valjalilitamise margutulega
KATLAKIVI EEMALDAMISE nupp valgusega

10 Pistikuga toitekaabel

11 Veetoite voolik ja toitejuhtme hoiulaegas

12 Nutikas katlakivi eemaldamise ndu

OoOoNOUTN WN —

Ainulaadne tehnoloogia Philipsilt

OptimalTEMPi tehnoloogia

OptimalTEMPi tehnoloogia voimaldab triikida igat tulpi triigitavaid materjale mis tahes jarjestuses,
ilma et tritkraua temperatuuri voi auru kogust tuleks reguleerida.

Tritkraua kuuma talla voib ohutult trilkimislauale asetada (joon. 2) ja trilkrauda ei pea alusele tagasi

heaks kiitnud ainult villaste roivaesemete triikimiseks,
tingimusel et réivaid triigitakse pesusildil ja trilkraua tootja
valja antud juhendite kohaselt. R1701. Woolmarki simbol on
paljudes riikides sertifikaadimark.

panema. See aitab valtida pingetunnet randmes.
@@

Ettevote The Woolmark Company Pty Ltd on selle tritkraua
APPAREL CARE

Kompaktne ProVelocity tehnoloogia

See tehnoloogia tagab pideva auru, mis tungib kortsude eemaldamiseks sligavale. Seade on
traditsiooniliste aurugeneraatoritega vorreldes kompaktsem ja kergem, et seda oleks lihtsam hoiule
panna.

Kasutamiseks valmistumine

Kasutatava vee tuup

Seade on moeldud kraaniveega kasutamiseks. Kui elate piirkonnas, kus vesi on kare, voib katlakivi
kiiresti tekkida. Seetottu on seadme kasutusea pikendamiseks soovitatav kasutada destilleeritud voi
demineraliseeritud vett.
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Hoiatus. Arge kasutage l6hnastatud vett, trummelkuivatist parinevat vett, dadikat,
tarklist, katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt
katlakivist puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid
vOi pruune plekke voi seadet kahjustada.

Veepaagi taitmine

Taitke veepaak enne kasutamist voi siis, kui veepaagi tase langeb miinimumtasemest allapoole.
Veepaaki voite taita Ukskoik millal, ka kasutamise ajal.

1 Avage veepaagi taiteluuk (joon. 3).

2 Taitke veepaak veega MAX-tahiseni (joon. 4).

3 Sulgege veepaagi taiteluuk (klopsatus).

Seadme kasutamine

Triigitavate kangaste puhul

Arge triikige mittetriigitavaid materjale.

- Nende sumbolitega varustatud materjale (joon. 5) voib tritkida, nt linane, puuvill, poltester, siid, vill,
viskoos ja kunstsiid.

- Selle sumboliga varustatud materjalid (joon. 6) ei ole triigitavad. Nende hulka kuuluvad
sUnteetilised materjalid, nagu spandeks voi elastaankiud, spandeksit sisaldavad materjalid ja
poluolefiinid (nt poluproptileen). Rdivastel olevad trikised ei ole samuti triigitavad.

Triikimine
1 Pange seade kindlale ja tasasele pinnale.
Markus. Ohutuks triikimiseks soovitame aluse alati stabiilsele triilkimislauale asetada.

2 Kontrollige, kas veepaagis on kullaldaselt vett.
Eemaldage toitejuhe ja veetoitevoolik hoiulaekast.

4 Pange toitepistik maandatud seinakontakti ja vajutage seadme sisseltlitamiseks sisse-/
valjalulitamise nuppu. Oodale, kuni margutuli , tritkraud valmis® poleb pusivalt (joon. 7). See votab
aega umbes 2 minutit.

5 Ainult seeria GC6819, GC6820 ja GC6830 puhul: vajutage kandeluku vabastamise nuppu, et
tritkraud aluse kuljest eemaldada (joon. 8).

6 Triikimise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu (joon. 9).

w

Markus. Auruga triikides parima tulemuse saavutamiseks tehke paar viimast triikimistommet ilma
auruta.

Hoiatus. Arge suunake auru kunagi inimeste peale.

Markus. Seadme esmakordsel kasutamisel voib seadmest auru valjumiseks kuluda 30 sekundit.

Markus. Pump aktiveeritakse iga kord, mil vajutate aurunuppu. Kostub vaikne logisev haal, mis on
normaalne. Kui veepaagis saab vesi otsa, on see heli kovem. Taitke veepaak veega, kui veetase
langeb miinimumtasemest allapoole.
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Lisaauru funktsioon
1 Vajutage kaks korda kiiresti aurunuppu voimsa auruvoo vabastamiseks 3 sekundi valtel joon. 10).
Markus. Lisaauru funktsiooni on soovitatav kasutada ainult torksate kortsude puhul.

Vertikaalne triikimine

Hoiatus. Triikraud paiskab valja kuuma auru."Arge proovige kunagi eemaldada kortse
riideesemelt, mis on kellelgi seljas (joon. 11). Arge suunake auru enda ega kellegi teise
kaele.

Rippuvatelt riietelt kortsude eemaldamiseks tritkige aurutriikrauaga puUstiasendis.

1 Hoidke tritkrauda pUstiasendis, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset ornalt tritkraua tallaga
ning liigutage triikrauda Ules ja alla (joon. 12).

Ohutu paigutus

Triikraua paigutamine roivaste Umbersattimise ajal

Roivaste Umberpaigutamise ajaks saate trilkraua asetada kas alusele voi horisontaalselt triikimislauale
(joon. 2). Tanu tehnoloogiale OptimalTEMP ei kahjusta tritkraua tald triikimislaua katet.

Automaatne valjalulitus
- Seade lulitub ootereZiimi, kui seda ei ole 5 minutit kasutatud. Sisse-/valjaltlitamise nupu margutuli
hakkab vilkuma.

- Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage sisse-/valjalulitamise nuppu voi aurunuppu. Seade hakkab
uuesti kuumenema.

- Seade lUlitub automaatselt valja, kui seda ei ole 10 minuti jooksul parast ootereziimi minekut
kasutatud. Sisse-/valjalulitamise nupu margutuli kustub.

Hoiatus. Arge jitke elektrivérku iihendatud seadet kunagi jarelevalveta. Vétke seade
alati parast kasutamist vooluvorgust valja.

Puhastamine ja korrashoid

Nutikas katlakivi eemaldamise susteem

Seadmel on nutikas katlakivi eemaldamise slisteem, et korraparaselt katlakivi eemaldada ja seadet
puhastada. See aitab sdilitada tugevat aurutamisvoimsust ning valtida aja jooksul mustuse tallale
kogunemist ja plekke. Selleks et puhastamistoiming kindlasti labi viidaks, annab seade korraparaseid
meeldetuletusi.

Katlakivi eemaldamise meeldetuletus margutule ja
helisignaaliga
Parast 1 kuni 3 kuud kasutamist hakkab Calc-Cleani margutuli vilkuma ja seade hakkab piiksuma,

tuletades teile meelde, et peate teostama katlakivi eemaldamise toimingu (joon. 13).

Lisaks sellele on integreeritud teinegi kaitsemeede, mis kaitseb seadet katlakivi eest: aurufunktsioon
blokeeritakse, kui katlakivi ei eemaldata (joon. 14). Parast katlakivi eemaldamist aurufunktsioon
taastub. See toimub olenemata sellest, mis tUlpi vett kasutatakse.
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Markus. Katlakivi eemaldamise toimingut saab labi viia Ukskoik millal, isegi kui heli ja margutule
meeldetuletust ei ole veel aktiveeritud.

Sooritage katlakivi eemaldamise toiming koos katlakivi
eemaldamise nduga

Hoiatus. Arge jatke seadet Calc-Cleani toimingu ajal jarelevalveta.

Ettevaatust! Kasutage katlakivi eemaldamiseks alati katlakivi eemaldamise anumat. Arge
katkestage toimingut ega tostke triikrauda katlakivi eemaldamise noust valja, sest triikraua tallast
tuleb valja kuuma vett ja auru.

1 Taitke veepaak poolenisti.
Markus. Veenduge, et seade oleks katlakivi eemaldamise toimingu ajal vooluvérku Ghendatud ja
SISSE lulitatud.
2 Paigutage Calc-Cleani nou triikimislauale voi monele teisele tasasele stabiilsele pinnale.
Asetage triikraud kindlalt katlakivi eemaldamise anumale (joon. 15).
4 Vajutage ja hoidke nuppu ,CALC CLEAN® kaks sekundit all, kuni kuulete lUhikesi piikse (joon. 16).
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Markus. Katlakivi eemaldamise anum on loodud nii, et see koguks katlakivi eemaldamise toimingu
ajal katlakivi osakesed ja kuuma vee kokku. Triikraua saab taiesti ohutult kogu toimingu ajaks
sellele anumale toetada.

5 Katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuulete lUhikesi helisignaale ja pumpamisheli (joon. 17).

6 Oodake umbes kaks minutit, kuni seade toimingu l6petab (joon. 18). Kui katlakivi eemaldamise
toiming on loppenud, lopetab triikraud pitksumise ja KATLAKIVI EEMALDAMISE margutuli [6petab
vilkumise.

7 Kuivatage tritkraud lapiga ja pange see tagasi alusele (joon. 19).

Ettevaatust! Triikraud on kuum.

8 Kuna katlakivi eemaldamise anum muutub katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuumaks, oodake
enne selle puudutamist umbes viis minutit. Viige katlakivi eemaldamise anum valamu juurde,
tUhjendage see ja pange edaspidiseks kasutamiseks hoiule (joon. 20).

9 Vajaduse korral korrake samme 1 kuni 8. Enne katlakivi eemaldamist tuhjendage kindlasti katlakivi
eemaldamise anum.

Markus. Katlakivi eemaldamise toimingu ajal voib triikraua tallast puhas vesi valja tulla, kui
trilkrauda ei ole katlakivi kogunenud. See on normaalne.

Katlakivi eemaldamise toimingu kohta lisateabe saamiseks tutvuge jargmisel aadressil olevate
videotega: http://www.philips.com/descaling-iron.

Triikraua talla puhastamine

Et seadet digesti hooldada, tuleb seda korraparaselt puhastada.
1 Puhastage seade niiske lapiga.

2 Plekkide lihtsaks ja tohusaks eemaldamiseks laske tallal kuumeneda ja triikige niisket lappi
(joon. 21).

Nouanne. Sujuva libisemise tagamiseks puhastage talda regulaarselt.
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Hoiustamine

1 Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2 Valage vesi veepaagist kraanikaussi (joon. 22).

3 Kerige toitejuhe ja veetoide voolik kokku. Likake need hoiukambrisse (joon. 23).
4

Ainult seeria GC6819, GC6820 ja GC6830 puhul: vajutage kandeluku vabastamise nuppu,
et trilkraud aluse kulge lukustada (joon. 24). Kui seade on aluse kulge lukustatud, voib seda
kaepidemest kinni hoides kanda (joon. 25).

Veaotsing

See peatlkk annab Ulevaate uldistest probleemidest, mis voivad selle seadmega seoses

tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kUlastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest kiisimustest, voi votke Uhendust oma
riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Triikrauast ei tule
mingitki auru.

Voimalik pohjus
Veepaagis ei ole killaldaselt
vett.

Lahendus

Taitke veepaak Ule MIN-tahise. Vajutage
aurunuppu, kuni tallast hakkab auru
valjuma. Auru valjastamiseni voib kuluda
kuni 30 sekundit.

Te el vajutanud aurunuppu.

Vajutage aurunuppu, kuni tallast hakkab
auru valjuma.

Aurufunktsioon on kuni
katlakivi eemaldamise
toimingu sooritamiseni valja
lGlitatud.

Aurufunktsiooni taastamiseks
eemaldage katlakivi. (Vt ptk
,Puhastamine ja hooldus")

Triikimist alustades ei ole
aurunuppu piisavalt pikalt
vajutatud.

Vajutage aurunuppu, kuni tallast hakkab
auru valjuma. Auru valjastamiseni voib
kuluda kuni 30 sekundit.

KATLAKIVI
EEMALDAMISE nupu
margutuli vilgub ja
seadmest kostuvad
piiksud.

See on katlakivi eemaldamise
meeldetuletus.

Parast katlakivi eemaldamise
meeldetuletuse esitamist eemaldage
katlakivi (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus®).

Tallast ei valju

auru, KATLAKIVI
EEMALDAMISE nupu
margutuli vilgub ja
seadmest kostuvad
piiksud.

Te ei ole katlakivi
eemaldamise toimingut
teostanud voi [6petanud.

Aurufunktsiooni uuesti aktiveerimiseks
eemaldage katlakivi (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus").

Seade on valja lulitunud.

Automaatse valjalulitamise
funktsioon aktiveeritakse
automaatselt. Seade laheb
ootereziimi, kui seda ei

ole 5 minutit kasutatud, ja
lUlitub valja, kui seda ei ole
parast seda veel 10 minutit
kasutatud.

Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage
sisse-/valjaltlitamise nuppu. Seade
hakkab uuesti kuumenema.




Probleem

Seade hakkab tegema
kova pumpavat haalt.

Voimalik pohjus

Veepaak on tuhi.
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Lahendus

Taitke veepaak uuesti veega ja vajutage
aurunuppu, kuni pumpamise heli
muutub pehmemaks ja tritkraua tallast
hakkab auru valjuma.

Tallast tilgub vett.

Parast katlakivi eemaldamise
toimingut voib jaakvesi tallast
valja tilkuda.

Kuivatage tald lapiga. Kui katlakivi
eemaldamise margutuli jatkab
vilkumist ja seade piiksumist, sooritage
katlakivi eemaldamise toiming (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus®).

Kasutasite lisaauru
funktsiooni liiga sagedasti.

Kasutage lisaauru funktsiooni ainult vaga
tugevate kortsude eemaldamiseks. Seda
ei ole soovitatav kasutada ronkem kui 5
korda kolme minuti jooksul.

Katlakivi eemaldamise toiming
pole lopetatud.

Peate tegema katlakivi eemaldamise
toimingu uuesti (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus®).

Kui kasutate voolikut esimest
korda vai kui te ei ole seda
kaua aega kasutanud, muutub
aur voolikus veeks.

See on normaalne. Hoidke tritkrauda
riideesemest eemal ja vajutage
aurunuppu. Oodake, kuni tallast tuleb
vee asemel auru.

Tallast tuleb musta vett
ja mustust.

Vees leiduv mustus ja
kemikaalid on kogunenud
auru valjumisavadesse ja/voi
tallale.

Eemaldage katlakivi regulaarselt (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus").

Kui kasutate voolikut esimest
korda vai kui te ei ole seda
kaua aega kasutanud, muutub
aur voolikus veeks.

See on normaalne. Hoidke tritkrauda
riideesemest eemal ja vajutage
aurunuppu. Oodake, kuni tallast tuleb
vee asemel auru.

Tallast valjub vett.

Alustasite tahtmatult
katlakivi eemaldamist (vt ptk
Puhastamine ja hooldus").

LUlitage seade valja. Seejarel lUlitage see
uuesti sisse. Laske tritkraual soojeneda,
kuni tritkraua valmisoleku margutuli jadab
pusivalt pélema.

Katlakivi eemaldamise
toimingut ei saa
kaivitada.

Te ei ole vajutanud KATLAKIVI
EEMALDAMISE nuppu 2 s
(kuni seade hakkab piiksuma).

Vt ptk ,Puhastamine ja hooldus".

Tritkraud muudab riided
laikivaks voi jatab neile
jalje.

Triigitav pind oli ebalhtlane,
naiteks juhul kui triikisite
ombluse voi voldi peal.

PerfectCare on ohutu koikidele
roivastele. Laige voi jalg ei ole pUsiv

ja see laheb pesus valja. Triikimisel
tekkivate jalgede valtimiseks arge triikige
oOmbluste ega voltide pealt voi asetage
triigitavale pinnale puuvillane riie.

Triikimislaua kattes ei ole
piisavalt vilti.

Pange triikimislaua katte alla vildist
lisakint.

Triikimislaua kate
margub voi porandal/
roivastel on tritkimise ajal
veetilgad.

Parast pikaajalist tritkimist
on aur kondenseerunud
triitkimislaua kattesse.

Vahetage tritkimislaua kate, kui vaht- voi
vildist materjal on kulunud. Tritkimislaual
kondenseerumise valtimiseks voite

trilkimislaua katte alla panna lisakihi vilti.

Teie triikimislaud ei ole
moeldud seadmest tekkiva
tugeva aurujoa jaoks.

Triikimislauale kondensatsioonivee tekke
valtimiseks pange triikimislaua katte alla
lisakiht vilti.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, letak s vaznim informacijama i kratke
upute. Spremite ih za buduce potrebe.

Pregled proizvoda (sl. 1)

Stopalo za glacanje

Indikator spremnosti za glacanje

Gumb za paru / dodatna koli¢ina pare

Crijevo za dovod vode

Poklopac otvora spremnika za vodu

Gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje (samo serije GC6819, GC6820 i GC6830)
Postolje za glacalo

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanije s indikatorom ukljucivanja/iskljucivanja
Gumb CALC-CLEAN s indikatorom

10 Kabel za napajanje s utikacem

11 Odjeljak za spremanje crijeva za dovod vode i kabela za napajanje

12 Spremnik Smart Calc-Clean

OoOoNOUTN WN —

Ekskluzivna tehnologija tvrtke Philips
Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucuje glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu glacati, bilo kojim
redoslijedom, bez prilagodbe temperature glacala i razvrstavanja odjevnih predmeta.

Vruce stopalo za glacanje moze se sigurno jednostavno odloZiti izravno na dasku za glacanje (sl. 2)

bez vracanja na postolje. Tako ce rucni zglob biti manje opterecen.
Tvrtka Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovo glacalo
@@
APPAREL CARE

za glac¢anje vunenih odjevnih predmeta pod uvjetom da
se glacaju sukladno uputama na usivenoj etiketi i uputama
proizvodaca glacala. R1701. Simbol tvrtke Woolmark
certifikacijska je oznaka u mnogim drzavama.

Tehnologija Compact ProVelocity

Ova tehnologija pruza kontinuiranu paru koja prodire duboko i omogucuje lako uklanjanje nabora.
Osim toga, zahvaljujuci njoj aparat je kompaktniji i laganiji od tradicionalnih generatora pare pa se
lakse sprema.

Priprema za uporabu

Vrsta vode koju treba koristiti

Ovaj aparat dizajniran je za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako stanujete u podrucju s tvrdom
vodom, moze doci do brzog nakupljanja kamenca. Stoga se preporucuje uporaba destilirane ili
demineralizirane vode kako bi se produzio vijek trajanja aparata.
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Upozorenje: Nemoijte koristiti vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac,
sredstva protiv kamenca, sredstva za olaksavanje glacanja, vodu koja je kemijski
ocis¢ena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode,
smede mrlje ili oStecenje aparata.

Punjenje spremnika za vodu

Napunite spremnik za vodu prije svake uporabe ili kada se razina vode u njemu spusti ispod
minimalne razine. Spremnik za vodu mozete napuniti u bilo koje vrijeme tijekom uporabe.

1 Otvorite poklopac otvora spremnika za vodu (sl. 3).

2 Napunite spremnik za vodu do oznake MAX (sl. 4).

3 Zatvorite poklopac otvora spremnika za vodu ("klik").

Uporaba aparata

Tkanine koje se mogu glacati

Nemojte glacati tkanine koje se ne glacaju.

- Tkanine s ovim simbolima (sl. 5) mogu se glacati, npr. lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i
umjetna svila.

- Tkanine s ovim simbolom (sl. 6) ne mogu se glacati. Medu tim tkaninama su sinteticke tkanine kao
Sto je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrze spandeks i poliolefini (npr. polipropilen). Isto tako,
otisnute slike na odjevnim predmetima ne mogu se glacati.

Glacanje

1 Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu.
Napomena: Kako biste osigurali sigurno gla¢anje, preporucujemo da bazu uvijek stavljajte na
stabilnu dasku za glacanije.

2 Provjerite ima li u spremniku dovoljno vode.

Izvadite kabel za napajanje i crijevo za dovod vode iz odjeljka za spremanje.

4 Utikac ukopcajte u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako

biste ukljucili aparat. Pricekajte da indikator spremnosti za glac¢anje pocne stalno svijetliti (sl. 7). To
¢e potrajati otprilike 2 minute.

5 Samo za serije GC6819, GC6820 1 GC6830: pritisnite gumb za otpustanje zapora za sigurno
prenosenje kako biste otpustili glacalo s postolja (sl. 8).

6 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste poceli glacati (sl. 9).

w

Napomena: Kako biste postigli najbolje rezultate glacanja, nakon parnog glacanja posliednje
poteze obavite bez pare.

Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Napomena: Prilikom prve uporabe aparata pari moze trebati 30 sekundi da pocne izlaziti iz
aparata.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete gumb za paru. Stvara suptilan zvuk
zveckanija, sto je normalno. Kada u spremniku za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji. Napunite
spremnik za vodu kada se razina vode spusti ispod minimalne.
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Funkcija jakog mlaza pare

1 Dvaput brzo pritisnite gumb za paru kako biste oslobodili dodatnu koli¢inu snazne pare 3 sekunde
(sl.10).

Napomena: Uporaba dodatne koli¢ine pare preporucuje se samo za uklanjanje tvrdokornih nabora.

Okomito glacanje

Upozorenje: Iz glacala izlazi vruca para. Nikada nemojte pokusavati uklanjati nabore s
odjevnog predmeta dok ga netko nosi (sl. 11). Paru nemojte primjenjivati blizu svojih ili
tudih ruku.

Parno glacalo mozete upotrebljavati u okomitom polozaju kako biste uklonili nabore s izvieSenih
tkanina.

1 Glacalo drzite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu stopalom za glacanje te
pomicite glacalo gore i dolje (sl. 12).

Sigurno odlaganje

Odlaganje glacala dok postavljate odjevni predmet

Dok postavljate odjevni predmet, glacalo mozete odloziti na postolje ili vodoravno na dasku za
glacanje (sl. 2). Zahvaljujuci tehnologiji OptimalTEMP stopalo za glac¢anje nece ostetiti navlaku daske
za glacanje.

Automatsko iskljucivanje

- Aparat ¢e uci u stanju pripravnosti ako se ne koristi 5 minuta. Indikator gumba za ukljucivanje/
iskljucivanje pocinje bljeskati.

- Kako biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje ili gumb za paru.
Aparat se pocinje ponovo zagrijavati.

- Aparat se automatski iskljucuje ako se ne koristi jos 10 minuta nakon sto ude u stanje pripravnosti.
Indikator na gumbu za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje iskljucit ¢e se.

Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je priklju¢en na mrezno
napajanje. Nakon koriStenja aparat iskopcajte.

Cis¢enje i odrzavanje

Napredni sustav Calc-Clean

Aparat je dizajniran sa sustavom Smart Calc-Clean kako bi se osiguralo redovito uklanjanje kamenca i
¢is¢enje. Time se pomaze odrzavanje snaznog mlaza pare te sprjecava ispadanje prljavstine i kamenca
iz stopala za glacanje do kojeg s vremenom dolazi. Kako bi se osiguralo izvrSavanje postupka c¢is¢enia,
aparat redovito emitira podsjetnike.

Zvucni i svjetlosni podsjetnik za Calc-Clean

Nakon 1 do 3 mjeseca uporabe indikator Calc-Clean pocet ¢e bljeskati i aparat ¢e se pocleti oglasavati
zvucnim signalom kako bi vas upozorio da morate izvrsiti postupak Calc-Clean (sl. 13).

Osim toga, integriran je i drugi sustav za zastitu aparata od nakupljanja kamenca: funkcija pare
onemogucit ¢e se ako se neizvrsi uklanjanje kamenca (sl. 14). Nakon Sto se izvrsi uklanjanje kamenca,
funkcija pare ¢e se vratiti. To se odvija bez obzira na vrstu vode koja se koristi.
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Napomena: Postupak Calc-Clean moze se izvrsavati u bilo koje vrijeme, c¢ak i ako se zvucnii svjetlosni
podsjetnik jos nije aktivirao.

IzvrSavanje postupka Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean

Upozorenje: Tijekom postupka Calc-Clean aparat nemojte ostavljati bez nadzora.

Oprez: Postupak Calc-Clean obavezno izvrsavajte sa spremnikom Calc-Clean. Nemojte prekidati
postupak podizanjem gladala sa spremnika Calc-Clean jer Ce iz stopala za gla¢anje iza¢i vru¢a voda
i para.

1 Napunite spremnik za vodu do pola.

Napomena: Pazite da aparat bude prikljucen u izvor napajanja i ukljucen tijekom postupka Calc-
Clean.
2 Spremnik Calc-Clean postavite na dasku za glac¢anje ili na bilo koju ravnu i stabilnu povrsinu.
Glacalo stabilno postavite na spremnik Calc-Clean (sl. 15).
4 Pritisnite gumb CALC-CLEAN i zadrzite ga 2 sekunde dok ne zacujete kratke zvucne signale (sl. 16).

w

Napomena: Spremnik Calc-Clean dizajniran je za prikupljanje kamenca i vruce vode tijekom
postupka Calc-Clean. Potpuno je sigurno ostaviti glacalo na tom spremniku tijekom cijelog
postupka.

5 Tijekom postupka Calc-Clean, cut ¢ete kratke zvucne signale i zvuk pumpanija (sl. 17).

6 Pricekajte priblizno 2 minute da aparat zavrsi postupak (sl. 18). Kada postupak Calc-Clean zavrsi,
glacalo ce prestati ispustati zvucne signale, a indikator CALC-CLEAN prestat ¢e bljeskati.

7 Obrisite glacalo krpom i vratite ga na baznu stanicu (sl. 19).

Oprez: Glacalo je vruce.

8 Bududi da spremnik Calc-Clean postaje vruc¢ tijekom postupka Calc-Clean, nemoijte ga dodirivati
priblizno 5 minuta. Zatim odnesite spremnik Calc-Clean do sudopera, ispraznite ga i spremite za
buducu uporabu (sl. 20).

9 Ako je potrebno, mozete ponovite korake od 1do 8. Svakako ispraznite spremnik Calc-Clean prije
pocetka postupka Calc-Clean.

Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean ¢ista voda moze izlaziti iz stopala za glacanje ako se
unutar glacala nije nakupio kamenac. To je potpuno normalno.

ViSe informacija o izvrsavanju postupka Calc-Clean sadrze videozapisi:
http://www.philips.com/descaling-iron.

CiSc¢enje stopala za glacanje
Redovito odrzavanje aparata podrazumijeva redovito ¢isc¢enije.
1 Aparat distite vlaznom krpom.

2 Mrlje c¢ete lako i u¢inkovito ukloniti brisanjem vlaznom krpom kad se stopalo za glacanje zagrije
(sl. 21).

Savjet: Stopalo za glac¢anje redovito cistite kao bi glatko klizilo.

Spremanje
1 Iskljucite aparatiiskopcajte ga.
2 Izlijte vodu iz spremnika za vodu u sudoper (sl. 22).

3 Kabel za napajanje i crijevo za dovod vode slozite zajedno. Gurnite ih u odjeljak za spremanje
(sl 23).
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4 Samo za serije GC6819, GC6820 i GC6830: pritisnite gumb za otpustanje zapora za sigurno
prenosenje kako biste otpustili glacalo s postolja (sl. 24). Aparat mozete nositi drzedi ga za drsku
glacala dok je fiksiran na platformi (sl. 25).

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz koristenje aparata. Ako problem ne mozete
rijesiti pomocu informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support kako biste pronasli popis
Cestih pitanja ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Problem

Glacalo ne proizvodi
paru.

Mogucdi uzrok

U spremniku nema dovoljno
vode.

Rjesenje

Napunite spremnik za vodu iznad
oznake MIN. Pritisnite gumb za paru i
zadrZite ga dok para ne pocne izlaziti.
Moze potrajati do 30 sekundi dok para
ne pocne izlaziti.

Nemoijte pritiskati gumb za
paru.

Pritisnite gumb za paru i zadrZite ga dok
para ne pocne izlaziti.

Funkdija pare onemogucena
je dok ne izvrsite postupak
Calc-Clean.

IzvrSite postupak Calc-Clean kako bi
se vratila fancija pare. (pogledaijte
poglavlje "CiS¢enje i odrzavanje")

Na pocetku glacanja gumb za
paru nije bio dovoljno dugo
pritisnut.

Pritisnite gumb za paru i zadrzite ga dok
para ne pocne izlaziti. Moze potrajati do
30 sekundi dok para ne pocne izlaziti.

Indikator gumba CALC-
CLEAN bljeska, a aparat
se oglasava zvucnim
signalom.

Ovo je podsjetnik za Calc-
Clean.

IzvrSite postupak Calc-Clean nakon
podsjetm'kg za Calc Clean (pogledaijte
poglavlje "CiS¢enje i odrzavanje").

|z stopala za glacanje
ne izlazi para, indikator
gsumba CALC-CLEAN
blieska i aparat se
oglasava zvucnim
signalom.

Niste izvrsili ili dovrsili
postupak Calc-Clean.

|zvrsite postupak Calc-Clean kako
biste ponovo omogucili funkciju
pare (pogledajte poglavlje "Ciscenje i
odrzavanje").

Aparat se iskljucio.

Funkcija automatskog
isklju¢ivanja automatski se
aktivira. Aparat ¢e udi u stanje
pripravnosti ako se ne koristi
5 minuta te se iskljuciti ako se
ne koristi jos 10 minuta.

Kako biste ponovo aktivirali aparat,
pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje. Aparat se pocinje ponovo
zagrijavati.

Aparat proizvodi glasan
zvuk pumpanija.

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik vodom i pritiscite
gumb za paru dok zvuk pumpanja ne
postane blazii dok para ne pocne izlaziti
iz stopala za glacanje.

Iz stopala za glacanje
kapa voda.

Nakon postupka Calc-Clean
preostala voda moze kapati iz
stopala za glacanije.

Obrisite stopalo za gla¢anje krpom.

Ako indikator Calc-Clean jos uvijek
bljeska, a aparat ispusta zvucne signale,
izvrsite postupak Calc-Clean (pogledajte
poglavlje "Cié¢enje i odrzavanie").




Problem

Mogucdi uzrok

Funkciju dodatne koli¢ine

pare koristili ste previse cesto.
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Rjesenje
Funkciju dodatne koli¢ine pare koristite
samo za tvrdokorne nabore. Ne

preporucuje se uporaba vise od 5 puta
unutar 3 minute.

Postupak Calc-Clean nije
dovrsen.

Morate ponoviti postupak Calc-Clean
(pogledajte poglavlje "Cis¢enje i
odrzavanije").

Prilikom prve uporabe
pare ili ako je duze vrijeme
niste koristili, para u crijevu
kondenzira se u vodu.

To je potpuno normalno. Udaljite glacalo
od odjevnog predmeta i pritisnite gumb
za paru. Pricekajte da iz stopala za
glacanje pocne izlaziti para umijesto
vode.

|z stopala za glacanje
izlaze prljava voda i
kamenac.

Necistoce ili kemikalije u
vodi nakupile su se otvorima
za paru i/ili na stopalu za
glacanje.

Redovito izvrsavajte postupak Calc-
Clean (pogledajte poglavlje "Cis¢enje i
odrzavanje").

Prilikom prve uporabe
pare ili ako je duze vrijeme
niste koristili, para u crijevu
kondenzira se u vodu.

To je potpuno normalno. Udaljite glacalo
od odjevnog predmeta i pritisnite gumb
za paru. Pricekajte da iz stopala za
glacanje pocne izlaziti para umijesto
vode.

Voda ispire stopalo za
glacanje.

Slucajno ste pokrenuli
postupak Calc-Clean
(pogledajte poglavlje
"Cig¢enje i odrzavanje").

Iskljucite aparat. Zatim ga ponovo
ukljucite. Ostavite glacalo da se zagrijava
dok indikator spremnosti za glacanje ne
pocne stalno svijetliti.

Ne pokrece se postupak
Calc-Clean.

Niste pritisnuli gumb CALC-
CLEAN 2 sekunde dok se
aparat ne oglasi zvu¢nim
signalom.

Pogledajte poglavlje "Cid¢enje i
odrzavanje".

Glacalo na odjevnim
predmetima ostavlja
odsjaj ili otiske.

Povrsina glacala bila je
neravna, primjerice zbog
glacanja preko savovaili
nabora.

Glacalo PerfectCare sigurno je za sve
odjevne predmete. Odsjaj ili otisak nije
trajan i nestat ¢e kada operete odjevni
predmet. Izbjegavajte glacanje preko
Savova ili naboraili preko podrudja za
glacanje stavite pamucnu krpu kako bi
se izbjeglo stvaranje otisaka.

Navlaka daske za glacanje
nema dovoljno filca.

Stavite dodatni sloj filca ispod navlake
za dasku za glacanje.

Navlaka za dasku
postaje vlaznaili se
na podu/odjevnim
predmetima pojavljuju
kapi vode.

Para se kondenzirala na
navlaci za dasku nakon
dugotrajnog glacanja.

Zamijenite navlaku za dasku ako se
spuzva ili sloj od filca istroSio. Mozete
staviti i dodatni sloj filca ispod navlake
za dasku za glacanje kako biste sprijecili
kondenzaciju na dasci za glacanje.

Imate dasku za glacanje koja
nije predvidena za veliku
koli¢inu pare iz aparata.

Stavite dodatni sloj filca ispod navlake
za dasku za glacanje kako biste sprijedili
kondenzaciju na dasci za glacanje.
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Bevezeteés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Udvozoljuk a Philips vildgaban! A Philips altal biztositott

tamogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

Kérjuk, a készulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a felhasznaldi kézikonyvet, a Fontos
tudnivalok cimU ismertetét és a rovid tzembe helyezési Utmutatot. Orizze meg dket késdbbi
hasznalatra.

A termék attekintése (1. dbra)

1 Vasalotalp

2 Vasalo kész” jelzéfény

3 Gozvezérld/gdzlovet

4 Vizellato tomlo

5 Viztartalytoltd ajtdo

6 Vasalozar-kioldd gomb (csak a GC6819, GC6820 és GC6830 esetén)
7 Vasalotarto

8 Be-/kikapcsold gomb be- és kikapcsolast jelzd fénnyel
9 CALC-CLEAN vizkdbmentesitd gomb jelzéfénnyel

10 Halozati kabel csatlakozodugoval

T Vizellato tomlo és halozati kabeltarolo rekesz

12 Intelligens vizk&émentesito tartaly

Exkluziv technologia a Philipstol

Optimalis hdmeérséklet technoldgia
Az OptimalTEMP technologia lehetdve teszi, hogy a vasald hémeérsékletének allitasa nélkul és tetszés
szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalhato textiliat.

A forré vasalotalp biztonsagosan kozvetlendl a vasalddeszkara helyezhetd (2. abra) anélkil, hogy
visszahelyezné a vasalotartora. Ezzel csokkenthetd a csuklojat érd terhelés.

Ezt a vasalot a Woolmark Company Pty Ltd szovetség
@@

megfeleldnek taldlta a tiszta gyapjubol készult ruhanemik
APPAREL CARE

vasalasara, amennyiben azt a ruhacimkén talalhato
utasitasok, illetve a vasald gyartdjanak eldirasai szerint végzik
el. R1701. A Woolmark szimbolum szamos orszagban hasznalt
megfeleldségijelolés.

Kompakt ProVelocity technologia

Ez a technologia folyamatos gézt biztosit, amely mélyen behatol az anyagba, ezaltal kdnnyedén
eltavolitja a gylrddéseket. Ugyanakkor a készulék kisebb méretl és konnyebb, mint a hagyomanyos
gozfejlesztok, igy kdonnyebben tarolhato.

Elokészites a hasznalatra

A hasznalando viz tipusa

A készuléket csapvizzel vald hasznalatra tervezték. Viszont ha olyan helyen él, ahol kemény a
viz, a készulékben hamar felhalmozodhat a vizkd. Ezért javasolt desztillalt vagy demineralizalt viz
hasznalata a készUlék élettartamanak megnovelése érdekében.
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Figyelmeztetés: Ne hasznaljon illatositott vizet, szaritogépbdl szarmazo vizet, ecetet,
keményitot, vizkbmentesito szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkbmentesitett
vizet és mas vegyi anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok képzédéséhez,
illetve a késziilék karosodasahoz vezethetnek.

A viztartaly feltoltése

Toltse fel a viztartalyt minden hasznalat elétt, vagy ha a viztartaly vizszintje a minimalis szint ala
csokken. Hasznalat kozben barmikor Ujratoltheti a viztartalyt.

1 Nyissa ki a viztartaly toltéajtajat (3. abra).

2 Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig (4. dbra).

3 Zarja be a viztartaly toltéajtajat (kattanasig).

A késziiléek hasznalata

Vasalhat6 anyagok

Csak vasalhaté ruhanemiiket vasaljon.

- Az ezekkel a jelekkel ellatott anyagok (5. abra) vasalhatoak, példaul vaszon, pamut, poliészter,
selyem, gyapju, viszkoz és mUselyem.

- Az ezzel ajellel ellatott anyagok (6. abra) nem vasalhatoak. Ezek az anyagok szintetikus
anyagokat, (példaul spandex vagy elasztan), spandex-keveréket és poliolefineket (pl. polipropilén)
tartalmaznak. A ruhanemukon talalhatd nyomatok sem vasalhatok.

Vasalas
1 Akészlléket stabil és egyenletes felUletre helyezze.

Megjegyzés: A biztonsagos vasalas érdekében azt javasoljuk, hogy mindig stabil vasalodeszkara
helyezze az alapkésziiléket.

2 Ellendrizze, hogy elegendd viz van-e a viztartalyban.

Tavolitsa el a haldzati vezetéket és a vizellatd tomlot a tarolorekeszbél.

4 Csatlakoztassa a halozati kabelt a foldelt fali aljzathoz, és a be-/kikapcsologombbal kapcsolja be a
készlléket. Varja meg, amig a ,vasalod kész” jelzéfény folyamatosan vilagitani nem kezd (7. dbra). Ez
korulbelll 2 percig tart.

5 Csak a GC6819, GC6820 és GC6830 sorozat esetén: a vasalot a vasalotartordl a vasaldzar-kioldod
gomb segitségével emelheti le (8. abra).

6 A vasalashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gbézvezérlé gombot (9. abra).

w

Megjegyzés: A legjobb vasalasi eredmeény érdekében a gdzzel vasalas utan az utolsé mozdulatokat
g6z nélkul végezze el.

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a g6zt emberek felé.

Megjegyzés: A keszulék elsé hasznalatakor 30 masodperc is eltelhet, mire g6z aramlik ki a
készilekbol.

Megjegyzés: A szivattyl a gdzvezérld gomb minden egyes megnyomasakor bekapcsol. Ekkor finom
zorgd hangot hallat, ami normalis. Ha nincs viz a viztartalyban, a szivattylzo hang hangosabb.
Toltse fel a viztartalyt, ha a viz szintje a minimalis szint ala csokken.
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GoOzlovet funkcio

1 Nyomija meg gyorsan egymas utan kétszer a gdzvezérlé gombot, és engedijen ki egy erdteljes
gézlovetet 3 masodpercig (10. dbra).

Megjegyzés: Azt javasoljuk, hogy a gdzlovet funkciot csak a makacs gylrodeések eltavolitasahoz
hasznalja.

Flggoleges vasalas

Figyelmeztetés: A vasalobol forré g6z tavozik. Viselés kozben soha ne probalja a
gylirédéseket eltavolitani a ruhabol (11. abra). Ne hasznalja a gbzt a sajat vagy barki
mas keze kdzelében.

A felfUggesztett anyagok gylrédéseinek eltavolitasahoz a gdzolds vasalot fuggdleges helyzetben is
hasznalhatja.

1 Tartsa a vasalot fuggodleges helyzetben, nyomija meg a gdzvezérld gombot, és finoman érintse a
vasalotalpat a ruhahoz, és mozgassa fel-le a vasalot (12. dbra).

Biztonsagos megtamasztas

A vasalo lerakasa a ruha igazgatasa kozben

A ruhaigazgatasa kdzben a vasalo a vasalotartora vagy vizszintes helyzetben a vasalddeszkara
helyezhetd (2. abra). Az OptimalTEMP technoldgia biztositja, hogy a vasalotalp nem karositja a
vasalodeszka-huzatot.

Automatikus kikapcsolas

- Akészilékek készenléti lzemmodra valtanak, ha 5 percig nem hasznaljak dket. A be-/kikapcsold
gomb jelzéfénye villogni kezd.

- Akészulék ujboli aktivalasahoz nyomja meg ismét a be-/kikapcsold gombot vagy a gbzvezérld
gombot. A készUlék ismét elkezd melegedni.

- Akészulék automatikusan kikapcsol, ha a készenléti Gzemmaodra valtas utan tovabbi 10 percig nem
hasznaljak. A be-/kikapcsold gombon évd jelzéfény kialszik.

Figyelmeztetés: Soha ne hagyja a késziiléket feluigyelet nélkiil, ha a halozathoz
csatlakoztatta. Hasznalat utan mindig hiizza ki dugot az aljzatbol.

Tisztitas és karbantartas

Intelligens vizkbmentesitd rendszer

A készulék intelligens vizk&émentesitd tartallyal rendelkezik a vizkémentesités és a tisztitas
rendszeres elvégzésének biztositasara. Ez eldsegiti az erdteljes gdzolési teljesitmeny fenntartasat
és megakadalyozza, hogy iddvel szennyezddés tavozzon a vasalotalpbol. A tisztitas elvéegzésének
biztositasa érdekében a készulék rendszeresen emlékeztetdket ad.

Hang- és fényjelzést ado vizkdbmentesités emlékezteto

1-3 honapnyi hasznalat utan a vizkbmentesités jelzédfény villogni kezd, és a készulék sipold hangot ad,
mellyel a vizkdmentesités elvégzésére emlékeztet (13. dbra).
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Ezenkivil egy masodik beépitett védelmi rendszer is védi a készlléket a vizkotél: a gdzolés funkcio
kikapcsol, ha a vizkémentesités nem torténik meg (14. abra). A vizkémentesités befejeztével a gozolés
funkcio visszaall. Ez a viz tipusatol fuggetlentl torténik.

Megjegyzés: A vizkbmentesitési folyamat barmikor elvégezhetd, még akkor is, ha a hang- és
fényjelzéses figyelmeztetd még nincs aktivalva.

Vizkdmentesités a vizkbmentesitd tartallyal

Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket feluigyelet nélkiil a vizkbmentesités alatt.

Figyelmeztetés: A vizkbmentesitést mindig a vizkbmentesité tartallyal végezze. Ne szakitsa meg a
folyamatot azzal, hogy felemeli a vasalot a vizkdmentesité tartalyrol, mivel akkor forro viz és g6z
tavozik a vasalétalpbol.

1 Toltse meg félig a viztartalyt.
Megjegyzés: Gydzodjdon meg rola, hogy a készllék csatlakoztatva van a haldézathoz és be van
kapcsolva a vizkbmentesités soran.

2 Helyezze a vizkémentesitd tartalyt a vasalodeszkara vagy barmilyen mas egyenes, stabil feluletre.

Helyezze a vasalot stabilan a vizkdmentesito tartalyra (15. abra).

4 Tartsa lenyomva a CALC CLEAN gombot 2 masodpercig, amig rovid sipold hangjelzéseket nem hall
(16. dbra).

Megjegyzés: A vizkbmentesitd tartaly a kialakitasanak koszonhetden 6sszegylijti a vizkddarabokat
és a forro vizet a vizkbmentesités alatt. Igy tokéletesen biztonsagos a tartdjan tarolni a vasalot a
teljes folyamat alatt.

w

5 Avizkbmentesités alatt a készulékbdl rovid sipold hang és szivattylzo hang hallatszik (17. abra).

6 Varjon korulbelll 2 percet, amig a vasalo a vizkdmentesitési folyamat végére ér (18. abra). A
vizk&émentesitési folyamat végén megszUinik a sipold hang, és a CALC-CLEAN jelzéfény abbahagyja
a villogast.

7 Torolje le a vasalot egy rongydarabbal, és helyezze vissza a bazisallomasra (19. abra).

Figyelmeztetés: A vasalo forro.

8 Mivel a vizkdbmentesitod tartaly felforrosodik a vizkdmentesités alatt, varjon kb. 5 percet, mieldtt
hozzaérne. Vigye a vizkdbmentesité tartalyt a mosogatohoz, Uritse ki, és tegye el késdbbi
hasznalatra (20. abra).

9 Ha szlkséges, ismételje meg az 1-8. lépést. Fontos, hogy a vizkdmentesités elkezdése eldtt Uritse ki
a vizkdbmentesitod tartalyt.

Megjegyzés: A vizkbmentesités alatt tiszta viz tavozhat a vasalotalpbol, ha nem halmozodott fel
vizké a vasalo belsejében. Ez normalis jelenseg.

A vizkdmentesitési folyamat végrehajtasaval kapcsolatos tovabbi informaciokért tekintse meg a
http://www.philips.com/descaling-iron. weboldalon talalhato videokat.

A vasalotalp tisztitasa
A megfeleld karbantartashoz tisztitsa rendszeresen készulékét.
1 A készuléket nedves ruhaval tisztitsa.

2 Afoltok kdnnyl és hatékony eltavolitasahoz hagyja felmelegedni a vasalotalpat, és tegye a vasalot
egy nedves ruhara (21. &bra).

Tipp: A kdnnyed siklas biztositasahoz rendszeresen tisztitsa meg a vasalotalpat.
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Tarolas

1 Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozddugot hiizza ki a fali aljzatbol.

2 Ontse ki a vizet a viztartalybol a mosogatoba (22. abra).
3 Hajtsa 0ssze egyutt a halozati vezetéket és a vizellato tomldt. Nyomja be dket a tarolorekeszbe (23.

abra).

4 Csak a GC6819, GC6820 és GC6830 sorozat esetén: a vasalot a vasaldzar megnyomasaval
rogzitheti a vasalotartora (24. abra). A késziléket a vasalo fogantyujanal fogva is szallithatja, ha
rogzitve van a vasalotarton (25. dbra).

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeruld
problémakkal. Ha a hibat az aldbbi utmutato segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra a gyakran ismétlddd kérdeések listajaért, vagy forduljon az
orszagaban illetékes vevédszolgalathoz.

Probléma

A vasalo nem termel
gbzt.

Lehetséges ok

Nincs elég viz a tartalyban.

Megoldas

Toltse fel a viztartalyt legalabb a MIN
jelzésig. Tartsa lenyomva a gbézvezérld
gombot, amig g6z nem aramlik ki. Ehhez
akar 30 masodpercre is sziikség lehet.

Nem nyomta meg a
gbdzvezeérld gombot.

Tartsa lenyomva a gézvezerld gombot,
amig g6z nem aramlik ki.

A gbzoles funkcio le van
tiltva, amig elvégzi a
vizk&émentesitési folyamatot.

A gbzolés funkcio visszaallitasahoz
hajtsa végre a vizkdbmentesitéd funkciot.
(lasd a , Tisztitas és karbantartas” cimu
fejezetet)

A vasalasi mlvelet
megkezdésekor a gbzvezeérld
gombot nem nyomta le elég
hosszan.

Tartsa lenyomva a gdzvezerld gombot,
amig gdz nem aramlik ki. Ehhez akar 30
masodpercre is szUkseg lehet.

A CALC-CLEAN
vizkdmentesitd gomb
jelzéfénye villog és a
készulék sipold hangot
ad.

Ez a vizkdmentesitésre
emlékezteto jelzés.

A vizkdbmentesités emlékeztetdjenek
megjelenése utan hajtsa végre a
vizkémentesitést (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” dmu fejezetet).

A vasalotalpbol nem
aramlik ki géz, a CALC-
CLEAN vizkébmentesitd
gomb jelzoéfénye villog
és a készulék sipolo
hangot ad ki.

Még nem végezte el vagy
meég nem fejezte be a
vizkémentesitési folyamatot.

A gbzoles funkcio ujboli
engedélyezéséhez végezze el a
vizkbémentesitést (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetet).

A készulék kikapcsolt.

Az automatikus kikapcsolas
funkcio automatikusan
aktivalodik. A készulék
készenléti lzemmodba
kapcsol, ha 5 percig nem
hasznaljak, és kikapcsol,

ha tovabbi 10 percig nem
hasznaljak.

A készulék ujboli aktivalasahoz nyomja
meg ismét a be-/kikapcsold gombot. A
készllék ismét elkezd melegedni.




Probléma

A készulékbdl hangos
szivattyuzo hang
hallatszik.

Lehetséges ok

Ures a viztartaly.
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Megoldas

Toltse fel vizzel a viztartalyt, és tartsa
lenyomva a gdzvezérlé gombot, amig a
szivattyuzo hang el nem halkul és g6z
nem aramlik ki a vasalotalpbol.

A vasalotalpbol
vizcseppek jonnek ki.

A vizkdmentesitési folyamat

utan eléfordulhat, hogy
maradék viz folyik ki a
vasalotalpon.

Torolje szarazra a vasalotalpat egy
darab ruhaval. Ha még mindig villog a
vizkbmentesités jelzdfény, és a keészulek
tovabbra is sipold hangot ad ki, végezze
el a vizkbmentesitést (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” dmu fejezetet).

A gdzlovet funkciot tul
gyakran hasznalta.

A gdzlovet funkciot csak a makacs
gylrédések eltavolitdsahoz hasznalja.
Nem ajanlatos 3 percen belll tobb mint
5 alkalommal hasznalni.

A vizkbmentesitési folyamat

meég nem ért véget.

Ismeét el kell végeznie a vizkbémentesitéesi
folyamatot (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” dmu fejezetet).

Amikor a gozt elsé alkalommal
hasznalja vagy hosszu idén
keresztUl nem hasznalta azt,

a goz vizként csapodik ki a

tomlében.

Ez normaélis jelenség. Tartsa el a vasalot
a ruhadarabtol, és nyomja meg a
gbzkioldot. Varjon, amig a vasalotalpbol
viz helyett gdz jon.

Vizkoélerakodasok és
szennyezddések jonnek
ki a vasalotalpbol.

A vizben [évd szennyezddés
vagy vegyszerek csapodhattak
le a gbznyilasokban és/vagy

a talpon.

Rendszeresen hajtsa végre a
vizkbmentesitést (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetet).

Amikor a gozt elsé alkalommal
hasznalja vagy hosszu idén
keresztUl nem hasznalta azt,

a gbz vizként csapodik ki a

tomlében.

Ez normaélis jelenség. Tartsa el a vasalot
a ruhadarabtol, és nyomja meg a
gbzkioldot. Varjon, amig a vasalotalpbol
viz helyett gdz jon.

Viz tavozik a
vasalotalpbol.

Véletlenul elinditotta a

vizkémentesitési folyamatot

(lasd a , Tisztitas és

karbantartas” dmu fejezetet).

Kapcsolja ki a kesziléket. Majd kapcsolja
be Ujra. Hagyja felmelegedni a vasalot,
amig a vasalo készenléti jelzofénye
folyamatosan nem vilagit.

A vizkdbmentesitési
folyamat nem indul el.

Nem tartotta nyomva a

CALC-CLEAN vizkdmentesitd
gombot 2 masodpercig, amig
a készulék sipolni nem kezd.

Lasd a ,Tisztitas és karbantartas” cimU
fejezetet.

A vasalotol kifényesedik
aruha, vagy lenyomat
kertl ra.

A vasalt felllet egyenetlen
volt, pl. mert varrason vagy
hajtason huizta keresztul a

vasalot.

A PerfectCare minden ruhan
biztonsaggal hasznalhato. A ruha
kifényesedése vagy a rajta keletkezett
lenyomatok nem maradnak a ruhan,
mosassal eltavolithatok. Ne hiuzza
keresztll a vasalot a varrasokon és
hajtasokon, vagy helyezzen pamut
anyagot ezekre a teriiletekre. igy
elkerUlheti, hogy lenyomatok vagy
rancok keletkezzenek.

Nem volt elegendd filc a
vasalédeszka-huzatban.

Helyezzen még egy réteg filcanyagot a
vasalddeszka-huzat ala.
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Probléma

A vasalodeszka huzata
nedves lesz, vagy
vasalas soran vizcseppek
keletkeznek a padlon/
ruhan.

Lehetséges ok

HosszU ideig torténd vasalast
kovetden gdz csapodott le a
vasaldédeszka huzatan.

Megoldas

Cserélje ki a vasalddeszka-huzatot,

ha a habszivacs vagy filc anyag
elhasznalodott. Kiegészitd filc anyagot
is helyezhet a vasalodeszka-huzat

ala, hogy megakadalyozza a para
vasalodeszkara torténd lecsapodasat.

Eléfordulhat, hogy olyan
vasalodeszkat hasznal, amely
a kialakitasabol adodoan
nem keépes megbirkozni

a készllék nagymeértekl
gbzkibocsatasaval.

Helyezzen még egy réteg filcanyagot

a vasalodeszka-huzat ala, hogy
megakadalyozza a para vasaldédeszkara
torténd lecsapodasat.
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e o
Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbin aAybiHbI36eH KyTTbikTaliMbi3 xaHe Philips komnaHmsacsiHa Kol keaaiHi3! Philips ycbiHaTbIH koaadyAb
TOAbIK MarAanaHy YLiH eHimMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipkeHs.

Kypaaabl naipanaHbacTaH GypbiH, OCbl NaiaaAaHyLLbl HYCKayAbIFbIH, MaHbI3AbI aknapaT MapakllachlH XoHe XblAAaM bacTay
HYCKayAbIFbIH MYKMAT OKbIM LWbIFbIHBI3. KeAellekTe kapay YLiH OAapAbl CakTam KOMbIHbI3.

©OHiMre >xaAnbl woAay (|-cyper)

T AcToiHfbl TabaH

«YTiK AaMbIHY» Xapblfbl

By wbiFapfbilw/Gyabl KyLWENTY

Cy XeTKi3y WAaHrici

Cy blAbICBIH TOATBIPY €ciri

Tacbimanaay bekiTrieciH 6ocaTty Tynmeci (Tek GC6819, GC6820 xaHe GC6830 cepuschr)
YTIKTiH TyNKoMMacs!

KyaT Kocy aHe eLipy Wwambl 6ap Kocy/ewwipy Tynmeci
LLlambl 6ap CALC-CLEAN (Kak Tasanay) Tyimec

10 LTencenbaik ywbl 6ap KyaT CoiMbl

T Cy xeTKi3y LWAGHTICI MEH TOK CbIMbIH CakTay GOAIMi

12 3epaeni Kak TasaAay blAbICh

OoO~NOUTN™N WN

Philips koMmnaHuACbIHbIH, epeKLle TEXHOAOIUACDI

Optimal TEMP TexHoAOrUsChI
OptimalTemp TexHoAorMACh! yTikTeyre 60AaTbIH OYKIA MaTa TYPAEPIH YTiK TeMnepaTypachbiH PeTTeYCi3 XaHe KUIMAEPAI
CYPbINTAYCbI3 KE3 KEATEH PETTe YTIKTeyre MyMKIHAKK 6epea|.

blcTbik TabaHbl kepi YTiK TynKkolMacbiHa (2-CypeT) KovmMait TikeAel YTiKTey TakTacbiHa KolFaH AypbiC. Bya BinekTeri
KbICbIMAbI a3alTyFa KEMEKTECEAI.

Ocbl KancoipMaaarbl XaHe OCbl YTIKTIH OHAIPYLLICI GepreH HyckayAapFa
Cal YTIKTEAreH xarFAalAa, OYA YTIKTI TEK XXYHHEH XacaaFaH eHIMAEPAI
yTikTey ywit Woolmark Company Pty Ltd koMnaHuscsl MakyAaaFaH.
R1701. Woolmark HbilwaHsl kenTereH enpepAe cepTumkaTTay OeArici

B6OABIM TabblAAADI. ®

APPAREL CARE

Compact ProVelocity TexHonormacol

ByA TexHoAorMA BYKTEAIN KaAFaH KbIPTbICTAPABI KEHIA KeTipy YLLIH TEPeH eHETIH Y3AIKCI3 OyAbl XKeTKi3eAl. ASA COA yakbiTTa
OHal CcaKTal aAy YLLIH KypaAabl ASCTYPAI By reHepaTopAapbiHa kaparaHAa GapbiHLLA bIKIAM XOHE XEHIA KyMAe cakTarAbl.

KoAaaHyFa AalibIHABIK,

MarAaAaHbIAATBIH Cy TYPi

ByA KypbIAFbI KYObIP CybIH MaiAaAaHyFa apHaAFaH. /AereHMeH, erep KepMek Cy aymarbiHAA TYpPCaHbI3, Kak Te3
KUHAAYbI MyMKiH. COHABIKTaH, KYPBIAFBIHBIH KbISMET KOPCETY MEP3iMiH Y3apTY YLUiH AUCTUABACHTEH Hemece
MUHEPAACI3AAHABIPBIAFAH CYABI MaiAAAaHY YCbIHBIAGADI.
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EckepTy: xoL UicTi cyAbl, KEeNTiprilUTeH aAbIHFaH CyAbl, Cipke CyblH, KpaXMaAAbl, Kak Tycipy
3aTTapblH, YTIKTEY 3aTTapbiH, XUMUAAbIK, TYPAE Kafbl TYCIPIAreH CyAbl HeMece 6acka XMMMKaTTapAbl
naiiparaHb6aHbi3, OMTKEHI OAAp CyAbIH, LIaLlibipaybliHa, KOHbIP AAKTapfa 9KeAyi HeMece KYPbIAFbIHbI
3aKbiMAAybl MYMKiH.

Cy blabICbIH TOMTbIPY

Op KOAAAHAP aAAbIHAA HEMECE CY bIABICBIHAAFBI Cy ACHTENi €H TOMEHT KOPCETKILTEH TOMEH TYCKEHAE CY bIAbICHIH
TOATbIPbIHBI3. KoAaaHy 6apbicbiHAa Cy bIABICHIH TOATbIPA aAAChI3.

1 Cy blabICbIH TOATBIPY €ciriH alwbiHpI3 (3-CypeT).

2 Cy combimapinbiFeiH MAX (EH XKOF.) kepceTkiliHe AeliH CyMeH TOATBIPbIHbI3 (4-cypeT).

3 Cy blAbICbIH TOATBIPY €CiriH XabblHbI3 (CbIPT» €TKEH AbIOBIC WbiFaADI).

KYPbIAFbIHbI KOAAQHY

YTikTeyre 60AaTbiH MaTaAap

YTikTeyre 60AMaiiTbiH MaTaAapAbl YTIKTEMEH;3.

- MbiHa beArinepi 6ap MaTarapabl (5-CypeT), MbiCaAbl, 3bIFbIP, MaKTa-MaTa, MOAMICTEP, KIOEK, XYH, BMCKO3a XoHe
XacaHAbl XiOekTi yTikTeyre 6oaaabl.

- MbiHa 6earici 6ap MaTanapabl (6-CypeT) yTikTeyre 60AManiAbl. Bya MaTarapAbIH KypamblHAR CMAHAEKC HEMECE SAACTaH,
CMaHAEKC apaAac TaAWbIKTap KoHeE NOAMOAEDHHAEP (MbiCaAbl, MOAUMPOMMAEH) CUSKTBI CUHTETUKAABIK TaAWbIKTap Gap.
Kuiimaeri cypeTTi yTikTeyre 60AManAbl.

YTikTey
1 KypbiAFbiHbI TYpPaKTbl TEMIC Kepre KoMbIHbI3.
EckepTne: Kayinci3 yTikTey MakcaTblHAQ HETI3IH TyPaKTbl YTIKTEY TakTacbiHa KOO YCbIHBIAGADI.

2 Cy blAbICBIHAA KETKIAIKTI MOALIEPAE Cy GapbiH TEKCEPIHI3.

w

TOoK CbIMbl MEH Cy KETKI3Y LWAAHTICIH cakTay OOAIMIHEH aAbIHbI3.

4 Kypanabl KOCY YLUiH, WITEMCEABAIK YILUTbI KEPre KOCbIAFaH PO3ETKaFa XKaAFar, KOCy/eLUipy TyMMECH 6acbiHbI3. «YTik
AaVbIHY LIaMbl TYPaKTbl XapbIKNeH )aHFaHLa KyTiHi3 (7-cypeT). byA wamameH 2 MUHYT aAaabl.

5 Tek GC6819, GC6820 xone GC6830 cepuscbiHa apHaAFaH: TacbiMaaaay bekiTreciH 6ocaTy TyiMMeciH 6ackin, YTiKTi
TYMKOMMAChIHaH LWbIFapbIn aAblHbI3 (8-cypeT).

6 YTikTen 6acTay yuwiH Oy WhiFapFbilibiH 6ackiHbI3 (9-cypeT).

EckepTne: »xaKcbl YTiKTey HOTUXKEAEPI YLLIH OyMEH YTIKTEreHHeH KeMiH COHFbl COKKbIAAPABI OYCbi3 OPbIHAAHBI3.

EckepTy: 6yAbl apampapFa 6afbITTayllbl 60AMaHbI3.

EckepTne: kypanabl BIpiHLLI peT MarAaAaHbIM )KaTcaHpi3, KypassaH Oy WbiFybl YiliH 30 cekyHA KaXeT OGOAYbl MYMKIH.

EckepTtne: copfbl Oy LWibiFapy TyiMeci op 6acbiAFaH calbiH icke KocbliAaabl. OA a3aan AipiAAereH AbIOBIC LUbIFapaAbl KaHe
6YA KanbinTbl Hopce. Cy bIAbICbIHAA CY HOAMaFaH Ke3Ae COpFbl AbIObICHI KaTTbipak LwbiFaabl. Cy AeHreni eH TeMeHri
AEHTEMAEH a3aitFaH KE3AE CY bIABICbIHA Cy TOATBIPbIHbI3.

Byabl kywenTy dyHKUMACHI
1 Kywri 6y woiFapy yuwiH, 6y Tpurrepin 3 cekyHa 6acbiHbi3 (10-cypeT).

EckepTne: 6y kylWenTy GyHKUMACHIH TeK KMblH KaTrmapAapFa MaiaAaAaHy YCbiHBIAAAbI.
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TiriHeH yTikTey

EckepTy: YTiKTeH bICTbIK, Oy LibiFasbl. KniMai 6ipey Kuim TypFaHA2 OHbIH, KbIPTbICbIH KETipyre
apekert etneHi3 (| I-cypeT). YTiKTiH, >kaHbIHAQ ©3iHi3AiH, Hemece 6acka 6ipeyAiH KOAbI Typca,
6yAbl LUbIFApMaHbi3.

IAYAl TypFaH MaTaHbIH, KbIPTbICbIH KETIPY YLLIiH OyAbl YTIKTI TiriHeH NaiAaraHyra 60AaAb.

1 YTikTi Tik nosnumsaa ycTan, by LWbiFapy TYMMeCiH 6acbir, KuiMre YTIKTIH TabaHblH xaitAan TUri3in, YTiKTi )KoFapbl XaHe
TOMeH XbIAKbITbIHGI3 (| 2-cypeT).

Kayincis Tipek

Kuimai KaifTa OpHaAacTbipy KesiHAe YTIiKTi KaAAbIpY
Kuimai kaiiTa opHaAacTbIpy KesiHae YTIKTI TyrKoMmara Hemece KeAAeHEHIHEH YTIKTey TakTacbiHa KoloFa 6oAaabl (2-cypeT).
Optimal TEMP TexHororuscel yTiKTiH TabaHbl YTiKTey TakTacbiHbIH abblHblH OYAAIPMEMTIHIH KaMTaMachi3 eTeA|.

ABTOMaTTbI TYPA€E ey

- KypbiaFbl 5 MUHYT G0Mbl KOAAAHBIAMACA, KYTY pexumiHe eTeal. Kocy/elwipy TyMMeCiHAETT XapbiK XbiMblAbIKTan
6acTanabl.

- KypbiAFbIHBI KaiTa BEACEHAIPY YLUIH, KOCY/eLWwipy TyMMeCiH HeMece By TpurrepiH 6acbiHpi3. KypbiAFbl KaiiTa XKblAbIHa
6acTarabl.

- Erep KypbIAFbl KyTY pexuMiHe 6TKeHHeH KeliH |0 MUHYT naiaanaHbliAMaca, OA aBTOMATThI Typae olweail. Kocy/ewipy
TYVMECIHAETT KapblK OLIEA.

EckepTy: KYpaA TOKKa KOCbIAbIN TYPFaHAQ, OHbl 6aFaAaycbi3 KaAAbipyFa 60AMaliabl. KoAaaHbin
60AFaH COH, KYPbIAFbIHbI MIHAETTI TYPA€ PO3€TKaAaH aXblpaTbIHbI3.

TaszaAay xoHe KyTy

3epaeni Calc-clean xyneci

Kyparaa xui KakTbl KETIPIN, Ta3aAayAbl KAMTaMachi3 eTeTiH 3ePACAI KaK Tasanay xyieci 6ap. bya Oyabl kaTToipak LWbiFapyFa
XOHE YaKbIT ©Te keAe YTik TabaHblHaH Kip MeH AaKTapAblH aknaybliHa KeMekTeceal. TasaAdy NpOUECiHiH OpbIHAAAFaHbIHA
CeHiMAI OOAY YLWIH, Oy reHepaTopbl 9AETTE eCKe CaAbir OTbIpaAbl.

Abl6bIC|'|eH XKoHe LWaMMEH KaK Ta3aAay €CKe CaAfblLLbl
[-3 ait naiaaAaHyAaH KeViH Kak Ta3aAay Lambl XbiMbIAbIKTaM GacTaiAbl xoHe KYPbIAFbI Kak Tasady NPOLECH OpbIHAGY
KaXeT eKeHiH KepceTy YLiH AbIObICTBIK CUrHaA LubiFapa 6acTanasl (| 3-cypeT).

ByaaH 6acka KypbiAFblAa KaK KMHaAMAYb! YLLIH, eKiHLLI KOpFay SpekeTi BIpIKTIPIAreH: KakTbl KeTipy OpbiHAaAMAca, Oy LbiFapy
dyHkUmsch! ewwipiaeai (14-cypeT). Kak TasapTy opbliHAaAFaHHaH KeliH Oy LblFapy GyHKUMSChI KaAMbiHa KeATIpiAeal. Bya
KOAAAHbIAFAH Cy TypiHe KapaMacTaH OpblHAAAAAbI.

EckepTne: kaK Tasaray MpOLIEC KE3 KEATEH YaKbITTa OPbIHAAAYbI MYMKIH, TIMTi ABIOBIC XoHE LUaM eCKe CaAfbiLbl
BenceHAIPIAMEreH Ke3ae.

Kak TasaAay blAbICbIHbIH, KOMEriMeH KaK Ta3aAay MpoLeciH OpblHAQY

EckepTy: Kak Ta3saAay npoLieci Ke3iHAE KYPbIAFbIHbI Kapaycbi3 KaAAbIPMaHbi3.
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AbaiiAaHbi3: KaK TasaAay biAbICbIHbIH, KOMEriMEH Kak Ta3aAay NpoL,eciH YHEMi opbiHAaHbI3. YTIKTi Kak TasaAay
bIABICbIHAH KeTepy apKblAbl MPOLLECTi Y36€H,i3, oiMTKeHi TabaHHaH bICTbIK Cy MeH 6y LUbIFaAbl.

1 Cy blabICbIH apTblAali TOATBIPLIHbI3.
EckepTre: Kak Ta3aay MpOLIECi Ke3IHAE KYPbIAFbI TOKKa KOCbIABIN TypFaHbiH xoHe KOCY KyiiHAE eKeHIH TeKCepIHi3.

2 KaK Tasanay blAbICbIH \(TiKTey TaKTaCblHa HEMECE Ke3 KEeAreH 6acr<a Tel’iC, TYPaKTbl Xepre KOMbIHbI3.

w

YTIKTi Kak Ta3aAay blAbICbIHA KO3FaAMaiTbIH €Tin KonbliHp3 (1 5-cypeT).

4 Koicka abibbicTbik curHaaaapabl ecTireHiwe CALC-CLEAN (Kak Tasanay) TyiMeciH 2 cexkyHa 6acbin TypbiHbI3
(I6-cypeT).
EckepTne: kak Tasanay blAbICH KaK TasaAdy MPOLECHIH 6apbiCbiHAA Kak GOALLEKTEPIH XaHE bICTbIK CYAb XiHayFa
apHaAfFaH. Bykia mpoLiecc 6apbicbiHAR YTIKTI OCbl bIABICKA KOIO MYAAE Kayinci3.

5 Kak Tasanay npolieci ke3iHAE KbiCka AbIObICTBIK CUrHAAAGPABI KSHE COpaTbiH AbIObICTbI ecTuci3 (| 7-cypeT).

6 [pouecc asKTaaFaHLwa, WamameH 2 MuHyTTan KyTiHi3 (|8-cypeT). Kak TasaAay npoueci askTaFaH KE3AE YTiK AbIOBICTBIK
curHan woirapyabl TokTaTaasl xkaHe CALC-CLEAN (Kak Tasanay) LaMbl XbiMbIAbIKTAYAbI KOSABI.

7 YTiKTI WybepekneH cypTin aAbin, Herisre korbiHbi3 (| 9-cypeT).

AbaliAaHbi3: YTIiK bICTbIK.

8 Kak Tasanay npolieci kesiHAE KaK Tasanay bIAbIChI bICTbIK GOAATBIHABIKTaH OHbl YCTamac OypbiH LamameH 5 MuHyTTal
kyTe TypbiHbi3. OAaH KeMiH Kak Tasady bIAbICHIH LUYHFbIALLGFA anapbin, TOrHi3 Ae, KeMiH Tarbl NMarnAaAaHy YLiH cakTarn
KowblHbI3 (20-cypeT).

9 KaxeT 6oaFaHaa |8 kapampapbiH KaliTarayra 6oaaabl. Kak Tasanay npoueciH 6acTamait Typbin Kak Ta3aAay blAbIChIH
6ocaTbiHbI3.

EckepTne: kak Tasanay mpoLieciHiH, 6apbicbiHAA YTIK ILLIHAE Kak XWHaAMaFaH HoACa, TabaHHaH Tasa Cy LWbIFybl MyMKIH. Bya
SAETTEri Hapce.

Kak Tasaaay npouieciH opblHAQY SAICi TypaAbl akmapaT VLiH keAeci ciATeMe BolbiHILA BeHeAepAl KapaHbiI3:
http://www.philips.com/descaling-iron.

YTik TabaHbIH Ta3aAay
Kyparabl AYpbIC CakTay YLUiH OHbl 9pAalbIM TasaAan TYPbIHbI3.
1 Kypanabl AbIMKbIA LUYOEpPEKTEH CYpPTIHI3.

2 A\aKTapabl OHal xoHe THIMAT TYPAE KETIPY YLIH, YTIKTIH TabaHblH KbI3ABIPbIM, bIAFAA LYOGEPEKKe bickbiAaHbi3 (21 -cypeT).

KeHec: Teric cblpFyAbl KaMTaMachI3 €Ty YLiH YTIKTIH TabaHblH KE3EeHAI TYPAI Ta3aAaHbI3.

Cakray

Kypaab! eLWwipin, TOK Ke3iHeH CybIpbiHbI3.

By blabICbIHAGFbI CYABI LWYHFbIALLAFA TOriH3 (22-cypeT).

By »eTKi3y wAaHrici MeH Tok cbiMbiH BykTeHi3. Onapabl cakTay GeAMiHe CanbiHpi3 (23-CcypeT).

A WN-=

Tek GC6819, GC6820 xoare GCH830 cepusicbiHa apHaAFaH: YTIKTI YTIKTEY TYMKOMMAChIHA KYABINTAY YLUiH, TacbiMaAAdy
BekiTneciH 6acbiHpbi3 (24-cypeT). YTik TyNKoMMara GeKITIAreHAe YTIKTIH TYTKaCbiHaH ycTan 6ip KOAMEH aAbin Xypyre
60onaabl (25-cypeT).

AkayAbIKTapAbI LeLly

ByA Tapayaa kypanaa OpbiH aAybl MyMKiH €H Ker KE3AECETIH akayAbIKTap XMHaKTaAFaH. Erep TeMeHaeri aknapaTThiH
KemMeriMeH MaceAeHi Lellle aamacaHbi3, www.philips.com/support TopabbiHa Kipir, ui KOMbIAATbIH CypakTap Ti3iMiH
KapaHbi3 HeMece eAiHi3Aeri TYThIHYLLIbIAGPABI KOAAQY OPTaAbIFbiHa XabapAachIHbI3.



AkayAbik,

YTik Oy LWblFapManAbl.

MymkiH cebenTep

Cyra apHaAFaH CbIMbIMABIAbIKTaFbI Cy
KETKIAIKCI3,
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Lewimi
Cy blabicbiH MIN (EH, A3) kepceTkiiHeH
kebipek TOATLIPbIHBI3. By LWbikkaHLa by

KOCKbILLIbIH 6ackin TypbiHbI3. By weikkaHwa 30
CeKyHAKA AEMIH KETYI MYMKIH.

By wwbiFapy TyimeciH 6acnaFaHcbi3.

By LwblkkaHLa 6y KOCKbILLbIH 6acbin TYPbIHbI3.

By dyHkumacs kaK Tasaray npoLeciH
OpbIHAAFaHLLA OLWIPIAAI.

By pyHKUMACBIH KaliTa KOCy YLWUIH Kak Ta3aAay
NpoLeCiH OpblHAaHbI3. («Ta3aAay xoHe
TEXHUKAABIK KbI3MET KOPCETY» TapayblH KapaHbi3)

YTikTey ceaHchl 6acbiHAa Oy
WbIFAPFbILL KETKIAKTI TYPAI Y3aK
6acbiAMaAbI.

By LwblkkaHLwa 6y KOCKbILbIH 6ackin TypbiHbI3. by
whikkaHwa 30 cekyHAKa AeViH KETYi MYMKIH.

CALC CLEAN (Kak Tasanay)
TYMMECH XbIMbIABIKTNABI KaHE
KYPbIAFbI AbIOBICTBIK CUrHaA
WblFapaAbl.

B¥/\ — KaK Tad3aAdy €CKEe CaAfblLLbl.

Kak Tasanay ecke caAFbillbl €CKEPTKEHAE KaK
TasaAay NpoLeciH OpbiHAaHbI3 («Ta3sanay
KOHE TEXHMKAABIK KbISMET KOPCeTY» TapaybiH
KapaHbi3).

TabaHHaH 6y LWbIKNANABI,
CALC CLEAN (Kak Tasanay)
TYMMECH XbIMbIABIKTRAbI
KSHE KYPaA AbIOBICTBIK CHFHaA
WblFapaabl.

Kak Tasaaay npouecin
OpbIHAAMaABIHbI3 Hemece
AsAKTaMaAbIHbI3.

By dyHKUMSACHIH KaliTa KOCy YLWIH Kak Ta3aAay
MpoLieciH opblHAaHbI3 («Ta3anay xeHe
TEXHWKAABIK KbI3MET KepCeTy» TapayblH
KapaHbi3).

KypbIAFEI BLLTI.

ABTOMATTbI OLWIPY PYHKLMAChI
aBTOMATTbl TYPAE KOCbIAGAbI.
KypbiAFbl 5 MUHYT MaitaasaHbiAMaca,
OA KYTY pexuMiHe eTeal, aa Tarbl |0
MWHYT NalAaAaHbIAMAca, OA OLEA.

KyYpbIAFBIHBI KaliTa BeACEHAIPY YLLiH, Kocy/eLipy
TYMMeECIH 6acbiHbI3. KypbiAFbl KaliTa KblAbIHA
6acTalAbl.

Kypaa KaTTbl copy AblObIChIH
WblFapaabl.

Cy blabicbl 60cC.

Cy bIABICbIH CYMEH TOATBIPbIHBI3 XoHe By
KOCKbILLIbIH COPY AbIObICHI XKaiblpak OOAFaHLLa
xoHe TabaHHaH Oy LUblKKaHLLIa 6acbIHbI3.

ACTbIHFbI TabaHHaH ¢y
TaMLLbIAGPbI LWBIFbIN XaTbIp.

Kak Tasaaay npoueciHeH KeliH
KaAFaH Cy TabaHHaH Tamybl MYMKIH.

TabaHab! lybepekneH KypFak eTin cypTiHi3. Erep
KaK Ta3aAdy LUambl SAI A€ KbiMbIAbIKTaMN Typca
KOHE KYPaA dAI A€ ABIOBICTBIK CHMHAA LUbIFPbIM
KaTca, KaK TasaAdy NMpoLECiH OpbIHAAHbI3
(«Ta3anay oHe TEXHMKAAIK KbIBMET KOpCeTys
TapayblH KapaHbi3).

By KywenTy dyHKUMACHIH ThiM XMi
narAaAaHbIAADI.

By kywenTy dyHKUMACHIH TeK KaTTbl
KbIpTbICTapFa NanAaAaHbIHbI3. 3 MUHYT iliHAE 5
peTTeH aca nanaanaHbay YCbIHbIAGADI.

Kak Tasaaay npoueci askTaAmaraH.

Kak Tasaaay npolieciH KaitTapaH OpblHAQY Kepek
(«Tazanay kaHe TEXHMKAABIK KbIBMET KOpCeTy»
TapayblH KapaHpi3).

Byab! GipiHLWI peT naiaasaHFaH
KE3AEe HeMece OHbl y3aK yaKbIT
nariaanaHbaraH kesae, Oy WAaHriae
CyFa aliHaAaabl.

ByA saeTTeri Hopce. YTIKTI KMIMHEH aAbiC ycTan,
Oy WhIFapFbILTLI 6acbiHbI3. YTiK TabaHblHaH Cy
OpHbIHa Oy WbIKKaHLLA KYTIHi3.

YTiKTiH TabaHbIHaH Kip Cy MeH
KaAAbIK KaTTap WblFaAbl.

By wbiFapy TecikTepiHae xaHe/
Hemece YTIKTIH TabaHblHAR Cy
KypaMblHAAFbI KOCMaAap MeH
XUMUKATTap KWHaAFaH GOAYbI
MYMKIH.

Kak Tasaaay npoueciH YHeMi OpbIHAAM OTbIPbIHbI3
(«Tazanay xeHe TEXHMKAABIK KbISMET KOPCETY»
TapayblH KapaHbi3.).
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AkayAbik,

MymkiH ce6enTep

Byabl GipiHLLI peT naraasaHrFaH
Ke3Ae Hemece OHbl Y3aK YaKpIT
naaanaHbaraH kesae, Oy LAaHriae
CyFa alHaAaAbl.

Lewimi
By oaeTTeri Hopce. YTIKTI KMIMHEH aAbiC ycTan,

Oy LWbIFapFbILITHI 6ackiHbI3. YTiK TabaHblHaH cy
OpHbIHa Oy LWbIKKAHLLA KYTiHI3.

TabaHHaH cy aFaapl.

Kak Tasaray npoueciH ke3aencok
icke KOCTbIHbI3 («Ta3anay >aHe
TEXHVIKaABIK KbISMET KOpCeTy»
TapaybiH KapaHpi3).

KypbiAFbiHb! ewwipiHi3. OaaH KeMiH OHbI KaiTa
KOCbIHBI3. «YTIK AQMbIHY LaMbl TYPaKTbI
KaHFaHLLa, YTIKTi KbI3ABIPBIN aAbIHbI3.

Kak Tasaaay npoueci
B6acTaAManAbl.

KyYpbIAFE! ABIBBICTBIK CUTHAAABI
whiFapyabl 6acTaraHwa CALC-
CLEAN (Kak Tasanay) TyimeciH 2
ceKyHA 6oVibl 6acnaraHchI3.

«Tazanay aHe TeXHUKaAbIK Kbi3MET KepceTy»
TapayblH KapaHbl3.

YTiK KMIMAE XKBIATBIP i3
Hemece HeAri KanAbIPaAbI.

YTikTeAeTiH 6eT Teric emec,

MbICaAbI, KaTTbl OyMeH yTikTen
XaTKaHABIKTaH HeMece Kuimae
OYKTEATEH Kep BOAFAHABIKTaH.

Perfect Care yTiriH ke3 KeAreH kuimMre kayincis
naraanaHyra 6oaaabl. XKbIATBIP i3 TypaKTbl
kaAmariabl. OA xybiAFaHAa KeTeal. KaTTbl BymeH
Hemece BykTen yTikTeMeHi3, He boAMaca
OYKTEAreH BEATIAEPAIH aAAbIH aAy YLUIH
YTIKTEAETIH aliMakka MakTa MaTa KoloFa 6oAaAbl.

YTiKTey TaKTachl KarTamacbiHa
MKETKIAIKTI OEKITIAMEAI

YTiKTe)’ TaKTaCbl KanTaMacblHblH aCTblHa KVIi3AeH
XacaAFaH KOoCbiMLIa Ka6aT KOMbIHBI3.

YTiKTey TaKTacblHbIH,
KarKbilbl biAFaA BOAADI
Hemece eaeHAe/KUIMAE Cy
TamLbiAapbl 6ap.

¥3aK YTiKTey ceaHCbiHaH keliH Oy
YTIKTEY TaKTaChlHbIH XarkblblHAZ
CyFa aMHaAFaH.

['ybka HEMeCe KUIBAEH XacaAFaH MaTepuan
TO3FaH GOAC, YTIKTEY TaKTaChlHbIH KarKblLLbiH
ayblCTbIpbiHbI3. COHbIMEH KaTap, YTiKTey
TaKTACbIHAA KOHAEHCATTbIH Manaa GoAYbIH
GOAABIPMAY YLLIH YTIKTEY TakTachl KanTaMacsiHbIH
aCTbIHA KMIBAEH XacaAFaH KOoCbIMLa KabaT KocyFa
6oAaabl.

YTiKTey TaKTachl KyparAblH, OyAbl
Te3 LWbIFapPy KbIAAAMABIFbIHA
apHaAMarFaH.

YTiKTey TaKTacbiHAQ KOHAEHCATTbIH MaitAd
HOAYbIH OOAABIPMAY YLLIH YTIKTEY TakTachl
KanTamacbiHbIH aCcTblHa KMI3AEH KacaAFaH
KOCbIMLLA KabaT KOWMbIHbI3.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti visa ,Philips* siuloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresuwww.philips.com/welcome.

Pries naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova, svarbios informacijos lapelj ir
trumpajj naudojimo pradzios vadova. Saugokite juos, nes gali prireikti ateityje.

. 3 4
Gaminio apzvalga (1 pav.)
1 Lygintuvo padas
2 . paruosto lygintuvo® lemputeé
3 Gary jungiklis / gary padidinimas
4 Vandens padavimo zarnelé
5 Vandens bakelio pripildymo durelés
6 Nesiojimo uzrakto atleidimo mygtukas (tik GC6819, GC6820 ir GC6830 serijose)
7 Lygintuvo pagrindas
8 Jjungimo /i$jungimo mygtukas su jjungto maitinimo ir isijungimo lempute
9 KALKIU SALINIMO mygtukas su lempute
10 Maitinimo laidas su kiStuku
11 Vandens padavimo zarnelés ir maitinimo laido laikymo skyrius
12 ISmaniosios kalkiy salinimo sistemos indas

ISskirtine ,,Philips“ technologija

,OptimalTEMP*“ technologija

Del ,OptimalTEMP* technologijos galima lyginti visuy tipu lyginamus audinius bet kokia tvarka,
nereguliuojant lygintuvo temperattros ir nerasiuojant drabuziy.

Saugu tiesiog palikti karsta lygintuvo pada tiesiai ant lyginimo lentos (2 pav.) ir nereikia jo padeti ant

lygintuvo pagrindo. Taip sumazinsite rieSo nuovargj.
@@

.The Woolmark Company Pty Ltd“ patvirtino, kad Siuo
APPAREL CARE

lygintuvu galima lyginti grynos vilnos gaminius. Juos butina
lyginti vadovaujantis gaminio etiketéje pateiktais nurodymais
ir Sio lygintuvo gamintojo nurodymais. R1701. Daugelyje Saliy
.Woolmark® simbolis yra laikomasi sertifikavimo zymeniu.

~Compact ProVelocity“ technologija

Si technologija nuolatos tiekia garus, kurie giliai isiskverbia, kad lengvai islyginty raukéles. Be to,
prietaisas yra kompaktiskesnis ir lengvesnis nei tradiciniai gary lygintuvai, tad ji paprasciau laikyti.

ParuosSimas naudojimui

Naudojamas vanduo

Sis prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Tadiau, jei gyvenate vietovéje, kur vanduo
kietas, gali greitai susidaryti kalkiy nuosedu. Tokiu atveju rekomenduojama naudoti distiliuota arba
demineralizuota vandenj, kad prietaisas veikty ilgiau.
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Ispéjimas: nenaudokite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio dZiovintuvo, acto,
krakmolo, kalkiy Salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, cheminiu biadu
nukalkinto vandens ir kity chemikalu, nes dél ju vanduo gali imti taskytis, palikti rudy
demiy arba pazeisti prietaisa.

Vandens bakelio pripildymas

Pripildykite vandens bakelj kiekviena karta pries naudodami arba kai vandens kiekis bakelyje nesiekia
minimalaus lygio zymos. Pripildyti vandens bakelj galite naudodami prietaisa.

1 Atidarykite vandens bakelio pripildymo dureles (3 pav.).

2 | vandens bakelj vandens pilkite iki ,MAX" Zymos (4 pav.).

3 Uzdarykite vandens bakelio pripildymo dureles (,spragteléjimas®).

Prietaiso naudojimas

Lyginamos medziagos

Nelyginkite nelyginamy medziagu.

- Siais simboliais pazymétas medziagas (5 pav.), pvz.: lina, medvilne, poliesteri, ilka, vilna, viskoze ir
dirbtinj Silka, galima lyginti.

- Siais simboliais pazymétos medziagos (6 pav.) nelyginamos. Tai yra sintetinés medziagos,
tokios kaip spandeksas arba elastanas, medziagos, kuriose yra spandekso, ir poliolefinai (pvz.:
polipropilenas). Spaudiniai ant drabuziy taip pat nelyginami.

Lyginimas

1 Prietaisa padeékite ant nejudandio ir lygaus pavirsiaus.
Pastaba: tam, kad lyginti buty saugu, rekomenduojame pagrinda visada padeti ant stabilios
lyginimo lentos.

2 Patikrinkite, ar vandens bakelyje yra pakankamai vandens.

IStraukite maitinimo laida ir vandens padavimo zarnele is laikymo skyriaus.

4 |kiskite kiStuka j jZeminta sieninj elektros lizda ir, norédami jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo /
iSjungimo mysgtuka. Palaukite, kol pradés nuolatos Sviesti ,paruosto lygintuvo“ lempute (7 pav.). Tai
trunka apie 2 minutes.

5 Tik GC6819, GC6820 ir GC6830 serijoms: paspauskite nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad
atkabintumeéte lygintuva nuo lygintuvo pagrindo (8 pav.).

6 Noredami pradeti lyginti, paspauskite ir palaikykite garu jungiklj (9 pav.).

w

Pastaba: siekdami geriausiy lyginimo rezultaty, lygindami su garais paskutinius perbraukimus
atlikite be garu.

Ispéjimas: niekada nenukreipkite gary j Zmones.

Pastaba: naudojant prietaisg pirma karta, garai is prietaiso gali pasirodyti po 30 sek.

Pastaba: siurblys jsijungia kaskart paspaudus garu jungiklj. Jis skleidzZia vos girdima traskesj ir tai yra
normalu. Jei vandens bakelyje néra vandens, siurblys veikia garsiau. Pripilkite vandens j vandens
bakelj, kai vandens lygis nukrenta Zzemiau minimalaus lygio.
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Garo sroves funkdcija

1 Dukart greitai paspauskite gary jungiklj, kad 3 sekundes buty leidziamas didelis gary srautas (10
pav.).
Pastaba: rekomenduojama naudoti gary srauto funkcija tik tuomet, kai raukslés labai sunkiai

lyginamos.

Vertikalus lyginimas

Ispéjimas: lygintuvas skleidzia karstus garus. Nebandykite islyginti drabuzio rauksliy,
kai jj kas nors dévi (11 pav.). Nenaudokite gary Salia savo arba kieno nors kito rankos.

Gary lygintuva galite naudoti vertikalioje padétyje, kad pasalintumeéte kabandiy audiniy rauksles.
1 Laikykite lygintuva vertikalioje padetyje, paspauskite gary jungiklj ir Svelniai lygintuvo padu
palieskite drabuzj, kelkite lygintuva aukstyn ir leiskite Zemyn (12 pav.).

Saugu ir patogu

Lygintuvo padéjimas pertvarkant drabuzius

Pertvarkydami drabuzius galite padeti lygintuva arba ant lygintuvo pagrindo, arba horizontaliai ant
lyginimo lentos (2). Dél ,OptimalTEMP* technologijos uztikrinama, kad lygintuvo padas nesugadins
lyginimo lentos dangos.

Automatinis iSjungimas

- Jei prietaiso nenaudosite 5 min., jsijungs budéjimo reZimas. Pradeés degti jjungimo / isjungimo
mygtuko lempute.

- Norédami vél jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo / isSjungimo mygtuka arba gary jungiklj.
Prietaisas vel ims kaisti.

- Prietaisas automatiskai issijungs, jei jo nenaudosite dar 10 min. po to, kai jsijungs budéjimo rezimas.
I$sijungs jjungimo / i§jungimo mygtuko lemputé.

Ispéjimas: niekada nepalikite prietaiso be priezilros, kai jis prijungtas prie maitinimo
tinklo. Baige naudotis, biutinai iSjunkite prietaisa iS maitinimo tinklo.

Valymas ir priezitra

ISmanioji kalkiy salinimo sistema

Prietaisas turi ,Smart Calc-Clean* sistema, kuri uztikrina, kad nukalkinimas ir valymas buty atliekami
reguliariai. Tokiu budu palaikomas efektyvus gary veikimas ir laikui bégant apsaugoma nuo nesSvarumy
ir démiu atsiradimo ant lygintuvo pado. Siekiant uztikrinti, kad prietaisas bGtu valomas, jis reguliariai
apie tai primena.

Kalkiy Salinimo priminimas garsu ir Sviesa

Panaudojus 1-3 meénesius, pradeda mirkseti kalkiy salinimo indikatorius ir prietaisas ima pypseti - taip
pranesama, kad turi bati atlikta kalkiu salinimo procedura (13 pav.).

Be to, jsijungia antras apsauginis etapas, kuris apsaugo prietaisa nuo kalkiu: jei nenukalkinama,
iSsijungia gary funkdcija (14 pav.). Po nukalkinimo gary funkcijos veikimas atnaujinamas. Tai nepriklauso
nuo naudojamo vandens rusies.

Pastaba: nukalkinti galima bet kada, net ir tuomet, kai dar neveikia garsiniai ir indikatoriy priminimai.
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Kalkiy Salinimo procedira naudojant kalkiy Salinimo inda

Ispéjimas: atlikdami kalkiy Salinimo procediira nepalikite prietaiso be prieziuros.

Atsargiai: visada atlikite kalkiy salinimo procediira naudodami kalkiy salinimo inda. Nepertraukite
proceso pakeldami lygintuva nuo kalkiy salinimo indo, nes is$ lygintuvo pado teka karstas vanduo ir
garai.

1

Pripildykite vandens bakelj iki pusés.

Pastaba: jsitikinkite, kad atliekant kalkiu Salinimo procedura prietaisas yra prijungtas prie maitinimo
tinklo ir jjungtas.

2 Padékite kalkiy salinimo sistemos inda ant lyginimo lentos arba kito lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

3 Tvirtai pastatykite lygintuva ant kalkiy salinimo indo (15 pav.).

4 Paspauskite ir 2 sek. palaikykite KALKIU SALINIMO mygtuka, kol idgirsite trumpus pypteléjimus
(16 pav.).

Pastaba: nukalkinimo proceso metu kalkiy Salinimo inde surenkamos kalkiy dalelés ir karstas
vanduo. Viso proceso metu lygintuva galima saugiai laikyti ant Sio indo.

5 Kalkiy salinimo proceso metu girdesite trumpus pypteléjimus ir siurbimo garsa (17 pav.).

6 Palaukite mazdaug 2 minutes, kad prietaisas baigty procesa (18 pav.). Pasibaigus kalkiy salinimo
procesui, lygintuvas baigia pypseti ir iSsijungia KALKIYU SALINIMO lempute.

7 Nusluostykite lygintuva sluoste ir padékite ant bazinés stotelés (19 pav.).

Atsargiai: lygintuvas yra karstas.

8 Atliekant kalkiy salinimo procedtra kalkiy salinimo indas jkaista. Pries ji liesdami, palaukite
mazdaug 5 min. Tuomet nuneskite kalkiy salinimo inda j kriaukle, istustinkite ir pasidékite kitam
kartui (20 pav.).

9 Jeireikia, galite pakartoti 1-8 veiksmus. Prie$ padéedami kalkiy salinima jsitikinkite, kad istustinote

kalkiy salinimo inda.

Pastaba: jei lygintuvo viduje kalkiu neprisikaupé, atliekant kalkiu salinimo procedtra is pado tekeés
Svarus vanduo. Tai normalu.

Norédami suzinoti daugiau informacijos apie tai, kaip atlikti kalkiy Salinima, zr. vaizdo jrasus Sioje
nuorodoje: http://www.philips.com/descaling-iron.

Lygintuvo pado valymas

Kad tinkamai priziGretumeéte prietaisa, reguliariai ji valykite.

1
2

Prietaisg valykite drégna sluoste.

Jei norite lengvai ir veiksmingai pasalinti demes, palaukite, kol lygintuvo padas jkais, ir braukite
lygintuvu per sudrekinta audinj (21 pav.).

Patarimas: kad lygintuvas gerai slysty, reguliariai valykite jo pada.

Laikymas

A WN =

Prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
ISpilkite vandenj is vandens bakelio i kraukle (22 pav.).
Kartu sulenkite maitinimo laida ir vandens padavimo zZarnele. |Jdékite juos j laikymo skyriy 23 pav.).

Tik GC6819, GC6820 ir GC6830 serijoms: paspauskite nesiojimo uzrakta, kad prikabintumete
lygintuva prie lygintuvo pagrindo (24 pav.). Prie pagrindo pritvirtinta lygintuva galite nesti paéme uz
rankenos (25 pav.).
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TrikcCiy diagnostika ir salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kuriy kyla naudojantis iuo prietaisu. Jei
toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos, apsilankykite www.philips.com/support, ten
rasite daznai uzduodamu klausimuy sarasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Lygintuvas neleidzia
gary.

Galima priezastis

Vandens bakelyje nepakanka
vandens.

Sprendimas

Pripildykite vandens bakelj iki zymos
MIN. Paspauskite gary jungiklj ir
palaikykite, kol pradés eiti garai. Gali
uztrukti iki 30 sek., kol pasirodys garai.

JUs nepaspaudete gary
jungiklio.

Paspauskite garu jungiklj ir palaikykite,
kol prades eiti garai.

Kol nepasalinsite kalkiu, garu
funkcija neveiks.

Atlikite kalkiy salinima, norédami
atstatyti gary funkdcija. (zr. skyriu
JValymas ir priezitGra®)

Kai pradedate lyginti, gary
jungiklis nebuna pakankamai
ilgai nuspaustas.

Paspauskite garu jungiklj ir palaikykite,
kol prades eiti garai. Gali uztrukti iki 30
sek., kol pasirodys garai.

Mirksi KALKIU SALINIMO
mygtuko lemputé ir
pypsi prietaisas.

Priminimas atlikti kalkiy
Salinimo procedura.

Isijungus kalkiy salinimo priminimui
atlikite kalkiy salinima (Zr. skyriy
JValymas ir prieziGra®).

IS lygintuvo pado neina
garai, dega KALKIY
SALINIMO mygtukas,
prietaisas pypsi.

Neatlikote arba nebaigete
kalkiy salinimo proceduros.

Atlikite kalkiy Salinimo procedura, kad
vel baty jungta gary funkdija (zr. skyriy
JValymas ir priezitra®).

Prietaisas isjungtas.

Automatiskai jsijunge
automatinio isjungimo
funkdija. Jei prietaiso
nenaudojate 5 min., jsijungia
budeéjimo rezimas. Prietaisas
iSsijungia, jei jo nenaudojate
dar 10 min.

Norédami vel jjungti prietaisa,
paspauskite jjungimo / ijungimo
mygtuka. Prietaisas veél ims kaisti.

IS prietaiso sklinda
garsus siurbimo garsas.

Vandens bakelis tusdias.

Ipilkite j vandens bakelj vandens,
paspauskite gary jungiklj ir laikykite, kol
siurbimo garsas pasidarys svelnesnis ir is
lygintuvo pado prades eiti garai.

IS lygintuvo pado lasa
vanduo.

Pasibaigus kalkiy salinimo
procedurai, i$ lygintuvo pado
gali laséti likes vanduo.

Sausai nuvalykite lygintuvo pada sluoste.
Jei kalkiy salinimo lemputé vis dar dega
ir prietaisas vis dar pypsi, atlikite kalkiy
Salinima (zr. skyriu ,Valymas ir priezitGra®).

Per daznai naudojote gary
srauto funkdija.

Naudokite gary srauto funkcija tik
sunkiai iSlyginamoms rauksléms.
Nerekomenduojame jos naudoti daugiau
nei 5 kartus per 3 minutes.

Nebaigéte kalkiy Salinimo
proceduros.

Turite vel atlikti kalkiy salinimo
procedura (zr. skyriy ,Valymas ir
priezidra®).

Garai zarnoje kondensuojasi j
vandenj, kai naudojate garus
pirma kartg arba jeigu ju
nenaudojote ilga laika.

Tai normalu. Laikykite lygintuva atokiau
nuo lyginamo drabuzio ir paspauskite
gary jungikli. Palaukite, kol is lygintuvo
pado vietoj vandens ims verztis garai.
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Problema

IS lygintuvo pado
pasirodo nesvaraus
vandens ir nedvarumu.

Galima priezastis

Vandenyje esantys
nesvarumai arba chemineés
medziagos nuseda gary
angose ir (arba) ant lygintuvo
pado.

Sprendimas

Reguliariai atlikite kalkiy salinimo
procedura (zr. skyriy ,Valymas ir
prieziGra®).

Garai zarnoje kondensuojasi i
vandenj, kai naudojate garus
pirma karta arba jeigu ju
nenaudojote ilga laika.

Tai normalu. Laikykite lygintuva atokiau
nuo lyginamo drabuzio ir paspauskite
gary jungikli. Palaukite, kol is lygintuvo
pado vietoj vandens ims verztis garai.

IS lygintuvo pado teka
vanduo.

Netycia pradéjote kalkiy
Salinimo procedura (zr. skyriy
JValymas ir prieziGra®).

ISjunkite prietaisa. Tuomet vél jjunkite.
Leiskite lygintuvui kaisti, kol pastoviai
pradeés degti ,paruosto lygintuvo*
lempute.

Neprasideda kalkiy
Salinimo procedura.

Nepalaikete nuspausto
KALKIY SALINIMO mygtuko 2
sekundes ir nesulaukeéete, kol
prietaisas prades pypseti.

Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra“.

Lygintuvas ant drabuziy
palieka blizgesj ar zymes.

Lyginamas pavirsius nebuvo
lygus, pavyzdziui, lyginote per
sitle ar kloste.

,PerfectCare* saugu naudoti visiems
drabuziams. Blizgesys arba pédsakai
néra ilgalaikiai ir iSnyks isplovus drabuzj.
Nelyginkite per sitles bei sulenkimus
arba ant lyginamo pavirsiaus patieskite
medvilnés audeklo skiaute, kad nelikty
zymiy.

Lyginimo lentos dangoje
nebuvo pakankamai veltinio.

Po lyginimo lentos danga padekite
papildoma sluoksnj veltinio medziagos.

Lyginimo lenta tampa
drégna arba ant grindy
ar drabuziy atsiranda
vandens laseliy.

Ilgai lyginus ant lyginimo
lentos dangos susidare garuy
kondensatas.

Jei nusidéveéjo porolono arba veltinio
medziaga, pakeiskite lyginimo lenta. Taip
pat galite uzdéti papildoma sluoksnj
veltinio po lyginimo lentos danga, kad
kondensatas nesikauptu ant lyginimo
lentos.

Gali bati, kad lyginimo lenta
nepritaikyta dideliam gary

kiekiui, kurj iSleidZia prietaisas.

Padenkite papildoma sluoksnj
veltinio po lyginimo lentos danga, kad
kondensatas nesikaupty ant lyginimo
lentos.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ludzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietné www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu, brosdru ar svarigu informaciju un
1s0 lietoSanas pamacibu. Saglabajiet Sos dokumentus turpmakam uzzinam.

Produkta parskats (1. att.)

Gludinasanas virsma

Lampina “Gludeklis ir gatavs”

Tvaika slédzis/papildu tvaiks

Udens padeves 3|ttene

Udens tvertnes uzpildes durtinas

Parnésasanas aizsléga atlaisanas poga (tikai GC6819, GC6820 un GC6830 sérijas modeliem)
Gludekla platforma

leslegsanas/izslégsanas poga ar ieslégsanas un izslégsanas lampinu
CALC-CLEAN poga ar lampinu

10 Elektribas vads ar kontaktdaksu

1 Udens padeves &latenes un elektribas vada glabasanas nodalijums
12 Smart Calc-Clean tvertne

OoOoNOUTN WN —

Ekskluziva tehnologija no Philips

OptimalTEMP tehnologija

OptimalTEMP tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu gludinasanai piemérotus audumus
jebkada seciba, nereguléjot gludekla temperatlru vai tvaika iestatijumu un neskirojot apgérbus.

Karstu gludinasanas virsmu var drosi novietot tiesi uz gludinama déla (2. att.), nenoliekot to atpakal uz
gludekla platformas. Tas palidzés mazinat slodzi plaukstas locitavai.
So gludekli ir apstiprinajis uznemums Woolmark Company
@@
APPAREL CARE

Pty Ltd tiras vilnas izstradajumu gludinasanai, ja apgerbi
tiek gludinati, ieverojot noradijumus uz apgérba birkas, ka
an gludekla razotaja sniegtos noradijumus. R1701. Woolmark
simbols ir sertifiikacijas zime daudzas valstis.

Kompakta ProVelocity tehnologija

Si tehnologija nodroina nepartrauktu tvaiku, kas dzili iekldst auduma, lai viegli izgludinatu krokas.
Vienlaikus ta saglaba ienci kompaktaku un vieglaku par tradicionalajiem tvaika generatoriem,
atvieglojot uzglabasanu.

Sagatavosana lietosanai

Izmantojamais udens veids

lerice ir paredzéta izmantosanai ar krana Udeni. Tomér, ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, var atri
veidoties katlakmens nogulsnes. Tapéc ieteicams izmantot destilétu vai demineralizétu udeni, lai
pagarinatu ierices kalpoSanas laiku.
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Bridinajums. Neizmantojiet aromatizétu tideni, Gdeni no velas Zavétaja, etiki, cieti,
atkalkosanas lidzeklus, gludinasanas paliglidzeklus, kimiski atkalkotu tGdeni vai citas
kimikalijas, jo tas var izraisit dens smidzinasanu, brinus traipus vai ierices bojajumus.

Udens tvertnes piepildisana

Uzpildiet Gdens tvertni pirms katras lietoSanas reizes, ja Gdens [imenis Gdens tvertné nokritas zem
minimala imena. Varat piepildit Gdens tvertni jebkura lietosanas bridt.

1 Atveriet Udens tvertnes uzpildes durtinas (3. att.).

2 Piepildiet Gdens tvertni [idz atzimei MAX (4. att))

3 Aizveriet Gdens tvertnes uzpildes durtinas (atskan klikskis).

lerices lietosana

Gludinamie audumi

Negludiniet negludinamus audumus!

- Audumi ar Sadiem simboliem (5. att.) ir gludinami, pieméram, lins, kokvilna, poliesteris, zids, vilna,
viskoze un maksligais zids.

- Audumus ar $adu simbolu (6. att.) nedrkst gludinat. Sie audumi ir tadi sintétiski audumi ka
spandekss vai elastans, audumi ar spandeksa piejaukumu un poliolefini (pieméram, polipropiléns).
Nedrikst gludinat ar uzdrukas uz apgérbiem.

Gludinasana

1 Novietojiet ierci uz stabilas un lidzenas virsmas.
Piezime. Lai gludinasana bUtu drosa, ieteicams vienmér novietot pamatni uz stabilas gludinama
dela.

2 Parliecinieties, vai tvertne ir pietiekami daudz ddens.

Iznemiet elektribas vadu un Gdens padeves sllteni no uzglabasanas nodalijuma.

4 lespraudiet kontaktdaksu iezeméta kontaktligzda un nospiediet ieslégéanas/izslégsanas pogu,
lai ieslegtu iend. Uzgaidiet, idz indikators “Gludeklis ir gatavs” deg nepartraukti (7. att.). Var but
nepieciesamas aptuveni 2 mindtes.

5 Tikai GC6819, GC6820 un GC6830 sérijas modeliem: nospiediet parnésasanas aizsléga atlaisanas
pogu, lai atblokéetu gludekli no gludekla platformas (8. att.).

6 Laisaktu gludinasanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi (9. att.).

w

Piezime. Lai iegltu vislabakos gludinasanas rezultatus, péc gludinasanas ar tvaiku veiciet pédéjas
kustibas bez tvaika.

Bridinajums. Nekad nevérsiet tvaika plismu pret cilvekiem.

Piezime. Lietojot iernci pirmo reizi, var but nepieciesamas 30 sekundes, [idz no ierices izplldis tvaiks.

Piezime. SUknis tiek aktivizéts katru reizi, nospiezot tvaika sleédzi. Tas rada neuzkritosu grabosu
skanu, kas ir normala paradiba. Ja tdens tvertné nav tdens, stkna skana ir skalaka. Piepildiet
Udens tvertni ar udeni, kad Gdens [imenis nokritas zem minimala imena.

Papildu tvaika funkcija

1 Atri divreiz nospiediet tvaika slédzi, lai 3. sekundes raiditu spécigu tvaika struklu (10. att.).
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Piezime. Papildu tvaika funkciju ieteicams lietot tikai griti izgludinamam krokam.

Vertikala gludinasana

Bridinajums. No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet likvidét krokas uz
apgérba, kamer tas ir kadam mugura (11. att.). Neizmantojiet tvaiku tuvu savai vai cita
cilvéeka rokai.

Tvaika gludekli var izmantot vertikala pozidija, lai likvidetu krokas uz pakarinatiem apgérbiem.
1 Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika sledzi, viegli pieskarieties apgéerbam ar
gludinasanas virsmu un virziet gludekli uz augsu un uz leju (12. att.).

Drosa novietosana

Gludekla novietoSana apgérba parkartoSanas laika

Apgérba parkartosanas laika varat novietot gludekli vai nu uz gludekla platformas, vai ar horizontali
uz gludinama déla (2. att.). OptimalTEMP tehnologija nodrosina, ka gludinasanas virsma nesabojas
gludinama déla parsegu.

Automatiska izslégSanas

- lerice parslédzas gaidstaves rezZima, ja ta netiek izmantota 5 minates. leslégsanas/izslégsanas
pogas lampina sak mirgot.

- Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégéanas pogu vai tvaika slédzi. lerice sak
sakarst.

- lerice automatiski izslédzas, ja ta netiek izmantota vél 10 minGtes péc parslégsanas gaidstaves
reZima. leslégsanas/izslégsanas pogas lampina nodziest.

Bridinajums. Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta elektrotiklam.
Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

Tinsana un kopsana

Vieda Calc-Clean sistéema

lerice ir aprikota ar viedu Calc-Clean sistému, lai nodrosinatu regularu atkalkosanu un tinsanu. Tas
palidz uzturét specigu tvaika veiktspéju un novers netirumu un traipu izplGsanu no gludinasanas
virsmas laika gaita. Lai nodrosinatu, ka tiek veikts tirisanas process, ierice regulari parada
atgadinajumus.

Skanas un gaismas Calc-Clean atgadinajums

Péc 1ldz 3 ménesus ilgas lietosanas Calc-Clean lampina sak mirgot un ierice sak pikstét, lai noraditu,
ka javeic Calc-Clean process (13. att.).

Papildus ir ieblvéta otra aizsardzibas darbiba, lai aizsargatu ierci no katlakmens: ja nav veikta
atkaLkoéang, tvaika funkcija tiek atspé&jota (14. att.). Kad atkalkoSanas ir veikta, tvaika funkdija tiek
atjaunota. Sis process notiek neatkarigi no izmantota Gdens veida.

Piezime. Calc-Clean procesu iespejams veikt jebkura laika, pat ja skanas un gaismas atgadinajums vel
nav aktivizets.
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Calc-Clean procesa izpilde ar Calc-Clean tvertni

Bridinajums. Calc-Clean procesa laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

Bridinajums. Vienmér veiciet Calc-Clean procesu ar Calc-Clean tvertni. Nepartrauciet procesu,
izcelot gludekli no Calc-Clean tvertnes, jo no gludinasanas virsmas izplidis karsts Gdens un tvaiks.

1 Piepildiet Gdens tvertni lidz pusei.
Parliecinieties, ka Calc-Clean procesa laika ierice ir pievienota elektrotiklam un IESLEGTA.

2 Novietojiet Calc-Clean tvertni uz gludinama déla vai citas lidzenas, stabilas virsmas.
Novietojiet gludekli stabili uz Calc-Clean tvertnes (15. att.).
4 Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu CALC-CLEAN pogu, [1dz atskan 1ss pikstiens (16. att.).

w

Piezime. Calc-Clean tvertne ir izstradata, lai savaktu katlakmens dalinas un karsto tdeni Calc-Clean
procesa laika. Ir pilniba drosi novietot gludekli uz sis tvertnes visa procesa laika.
5 Calc-Clean procesa laika ir dzirdamiisi pikstieni un siknésanas skana (17. att.).

6 Uzgaidiet aptuveni 2 mindtes, lai ierice pabeigtu procesu (18. att.). Kad Calc-Clean process ir
pabeigts, gludeklis partrauc raidit skanas signalu, un CALC-CLEAN lampina vairs nemirgo.

7 Noslaukiet gludekli ar dranu un ievietojiet atpakal bazes stacija (19. att.).

Bridinajums. Gludeklis ir karsts.

8 Calc-Clean tvertne sakarst Calc-Clean procesa laika, tapéc uzgaidiet aptuveni 5 minttes, pirms
tai pieskaraties. Aiznesiet Calc-Clean tvertni idz izlietnei, iztukSojiet un noglabajiet turpmakai
izmantosanai (20. att.).

9 Ja nepieciesams, atkartojiet no 1. idz 8. darbibai. Parliecinieties, vai pirms Calc-Clean procesa
saksanas Calc-Clean tvertne ir iztuksSota.

Calc-Clean procesa laika no gludinasanas virsmas var izplust tirs Gdens, ja gludekla iekSpusé nav
uzkrajies katlakmens. Tas ir normali.

Lai iegltu vairak informacijas par to, ka veikt Calc-Clean procesu, skatiet video $aja saité http://www.
philips.com/descaling-iron.

Gludinasanas virsmas tirisana

Lai pareizi uzturéetu ierdi, regulari to notiriet.
1 Tirdetienci ar mitru dranu.

2 Lai viegli un efektivi notirtu traipus, laujiet gludinasanas virsmai sakarst un virziet gludekli pari
mitrai dranai (21. att.).

leteikums. Regulari notiriet gludinasanas virsmu, lai gludeklis labi siidetu.

4
Uzglabasana
1 lIzsledzietienci un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Izlejiet Gdeni no Gdens tvertnes izlietné (22. att.).

3 Salokiet kopa stravas vadu un Udens padeves sluteni. lespiediet tos glabasanas nodalijuma
(23. att).

4 Tikai GC6819, GC6820 un GC6830 sérijas modeliem: nospiediet parnésasanas aizsléga atlaiSanas
pogu, lai bloketu gludekli uz gludekla platformas (24. att.). Kad gludeklis ir blokéets uz gludekla
platformas, to var parnesat, turot aiz roktura (25. att.).



Traucejummeklesana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties iericei. Ja nevarat noveérst
problému, izmantojot talak sniegto informaciju, apmekl&jiet vietni www.philips.com/support, lai
skatitu biezi uzdoto jautajumu sarakstu, vai ar sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Problema

Gludeklis neizdala tvaiku.

lespeéjamais celonis

Udens tvertné nav pietiekami
daudz tdens.
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Risinajums

Uzpildiet tdens tvertni virs MIN imena
atzimes. Nospiediet un turiet nospiestu
tvaika sledzi, idz izdalas tvaiks.
lespéjams, bls nepiecieSamas aptuveni
30 sekundes, lidz izdalas tvaiks.

JUs nenospiedat tvaika sledzi.

Nospiediet un turiet nospiestu tvaika
slédzi, ildz izdalas tvaiks.

Tvaika funkcija ir atspéjota,
idz tiek pabeigts Calc-Clean
process.

Veiciet Calc-Clean procesu, lai atjaunotu
tvaika funkciju. (skatiet nodalu “Tirisana
un apkope”)

Gludinasanas sakuma tvaika
sledzis nav bijis piespiests
pietiekami ilgu laiku.

Nospiediet un turiet nospiestu tvaika
sledzi, [dz izdalas tvaiks. lesp&jams, bus
nepiecieSamas aptuveni 30 sekundes,
ildz izdalas tvaiks.

Mirgo CALC CLEAN
pogas lampina, un ierice
pikst.

Sis ir Calc-Clean
atgadinajums.

Veiciet Calc-Clean, kad tiek paradits
Calc-Clean atgadinajums (skatiet nodalu
“Tinsana un apkope”).

No gludinasanas virsmas
neizdalas tvaiks, CALC
CLEAN pogas lampina
mirgo, un ierice pikst.

JUs neesat veicis vai pabeidzis
Calc-Clean procesu.

Veiciet Calc-Clean procesu, lai atkal
iespéjotu tvaika funkciju (skatiet nodalu
“Tinsana un apkope").

lerice ir izslegusies.

Automatiskas izslégsanas
funkcija tiek aktivizeta
automatiski. lerice parslédzas
gaidisanas rezZima, ja ta netiek
izmantota 5 mindtes, un
izsledzas, ja netiek izmantota
vél 10 mindtes.

Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet
ieslégéanas/izslégsanas pogu. lerice sak
sakarst.

lerice rada skalu
suknésanas skanu.

Udens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet tdens tvertni ar Gdeni

un nospiediet tvaika sledzi, idz
suknésanas skana tiek partraukta un no
gludinasanas virsmas izplUst tvaiks.

No gludinasanas virsmas
pil Gdens.

Péc Calc-Clean procesa no
gludinasanas virsmas var pilét
atlikusais Gdens.

Noslaukiet gludinasanas virsmu ar dranu.
Ja Calc-Clean lampina vél joprojam
mirgo un ierice joprojam pikst, veiciet
Calc-Clean procesu (skatiet nodalu
“Tinsana un apkope”).

Papildu tvaika funkcija ir
izmantota parak biezi.

Lietojiet papildu tvaika funkciju tikai grati
izgludinamam krokam. leteicams to lietot
ne vairak ka 5 reizes 3 minutés.

Calc-Clean process nav
pabeigts.

Jums ir vélreiz javeic Calc-Clean process
(skatiet nodalu “Tirisana un apkope”).
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Problema

lespeéjamais celonis

Sldtené kondenséjas tvaiks,
kad pirmo reizi izmantojat
tvaiku, vai, ja neesat to
izmantojis ilgu laika periodu.

Risinajums

Tas ir normali. Turiet gludekli projam
no apgerba un nospiediet tvaika sledzi.
Uzgaidiet, idz no gludinasanas virsmas
plust tvaiks, nevis Gdens.

No gludinasanas virsmas
izplUst nefirs Gdens un
netirumu dalinas.

UdenT esosie netirumi vai
kimikalijas izveidojusas
nogulsnes tvaika atverés un/
vai uz gludinasanas virsmas.

Regulari veiciet Calc-Clean procesu
(skatiet nodalu “Tinsana un apkope”).

Slitené kondenséjas tvaiks,
kad pirmo reizi izmantojat
tvaiku, vai, ja neesat to
izmantojis ilgu laika periodu.

Tas ir normali. Turiet gludekli projam
no apgéerba un nospiediet tvaika sledzi.
Uzgaidiet, idz no gludinasanas virsmas
plUst tvaiks, nevis Gdens.

No gludinasanas virsmas
izplUst Gdens.

JUs esat nejausi sacis Calc-
Clean procesu (skatiet nodalu
“Tinsana un apkope”).

Izsledziet ierci. Pec tam iesledziet to
velreiz. Laujiet gludeklim uzkarst, lidz
nepartraukti deg lampina “Gludeklis ir
gatavs’.

Calc-Clean process
netiek sakts.

JUs neesat nospiedis CALC-
CLEAN pogu 2 sekundes, lidz
jerice saka pikstéet.

Skatiet nodalu “Tirisana un apkope”.

Gludeklis uz auduma
veido spidumu vai atstaj
nospiedumus.

Gludinama virsma nav bijusi
ildzena, pieméram, esat
gludingjusi auduma suves vai
ieloces.

PerfectCare ir dross visiem apgérbiem.
Spidums vai nospiedumi nav
pastavigi, un tie pazudis pec auduma
izmazgasanas. Lai izvairtos no
nospiedumiem uz Suvém un ielocém,
negludiniet tas vai pirms gludinasanas
uzlieciet uz tam kokvilnas draninu.

Gludinama déla parsega nav
pietiekami daudz filca.

Zem gludinama déla parsega uzlieciet
papildu filca slani.

Gludinama déla parklajs
klGst mitrs vai uz gridas/
apgeérba gludinasanas

laika rodas Gdens pilieni.

Tvaiks ir kondenséjies uz
gludinama déla parklaja pec
ilgas gludinasanas sesijas.

Nomainiet gludinama déla parklaju, ja
putu vai filca materials ir nolietojies. Lai
noverstu kondensaciju uz gludinama
dela, var an uzklat zem gludinama déla
parklaja papildu filca slani.

lespéjams, ka jusu gludinama
délis nav paredzeéts ierices
raditajai specigajai tvaika
plismai.

Uzklajiet papildu filca slani zem
gludinama déla parklaja, lai noverstu
kondensaciju uz gludinama déla.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow Philips! Aby uzyskac petny dostep do
obstugi swiadczonej przez firme Philips, zarejestruj produkt na stronie www.philips.com/welcome.
Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi, ulotka informacyjna
oraz skrocona instrukcja obstugi. Zachowaj oba dokumenty na przysztosc.

Opis produktu (rys. 1)
1 Stopa zelazka
Wskaznik gotowosci do prasowania
3 Przycisk wigczania/silnego uderzenia pary
4 Waz doptywowy wody
5 Otwor wlewowy wody w zbiorniku wody
6 Przycisk zwalniajgcy zabezpieczenie na czas przenoszenia (tylko serie GC6819, GC6820 i GC6830)
7 Podstawa zelazka
8 Wyltacznik ze wskaznikiem zasilania
9 Przycisk funkcji CALC-CLEAN z podswietleniem
10 Przewod sieciowy z wtyczka
1 Schowek na waz doptywowy wody i przewod sieciowy
12 Pojemnik Smart Calc-Clean

Wyjatkowa technologia firmy Philips

Technologia OptimalTemp
Technologia OptimalTEMP umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych sie do prasowania w
dowolnej kolejnosci bez koniecznosci regulowania temperatury zelazka czy sortowania ubran.

Mozna bezpiecznie zostawic goraca stope zelazka na desce do prasowania (rys. 2). Nie trzeba jej
odktadac na podstawe. Pozwala to zmniejszyc¢ obcigzenie nadgarstka.

To zelazko zostato zatwierdzone przez firme The Woolmark
@@

Company Pty Ltd jako odpowiednie do prasowania
APPAREL CARE

produktow wykonanych z wetny, pod warunkiem prasowania
zgodnie z instrukcjami podanymi na metce i instrukcjami
producenta tego zelazka. R1701. Symbol Woolmark jest
potwierdzeniem nadania certyfikatu w wielu krajach.

Technologia Compact ProVelocity

Ta technologia zapewnia ciggty strumien pary, ktéry wnika gteboko, co pozwala z tatwoscia
rozprasowac zagniecenia. Jednoczesnie dzieki tej technologii urzadzenie jest mniejsze i lzejsze niz
tradycyjne generatory pary, co umozliwia jego tatwe przechowywanie.

Przygotowanie do uzycia

Rodzaj uzywanej wody

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak woda w Twojej okolicy jest twarda,
w urzadzeniu moze szybko osadzic sie kamien. Dlatego w celu przedtuzenia okresu eksploatadciji
urzadzenia zaleca sie uzywanie wody destylowanej lub zdemineralizowanej.
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Ostrzezenie: nie nalezy uzywa¢ wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych,
octu, krochmalu, sSrodkéw do usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody
odwapnionej chemicznie ani zadnych innych srodkéw chemicznych, gdyz moze to
spowodowac wyciek wody, powstawanie bragzowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Napetnianie zbiornika wody

Napetnij zbiornik wody przed kazdym uzyciem lub gdy poziom wody w zbiorniku spadnie ponizej
poziomu minimalnego. Do zbiornika mozna nala¢ wode w kazdym momencie podczas prasowania.
1 Otworz drzwiczki otworu wlewowego zbiornika wody (rys. 3).

2 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego symbolem ,MAX” (rys. 4).

3 Zamknij drzwiczki otworu wlewowego zbiornika wody (ustyszysz ,klikniecie”).

Zasady uzywania urzadzenia

Tkaniny przeznaczone do prasowania

Nie prasuj tkanin, ktére nie sa do tego przeznaczone.

- Tkaniny z tymi symbolami (rys. 5), na przyktad lniane, bawetniane, poliestrowe, jedwabne, wetniane,

wiskozowe i wykonane ze sztucznego jedwabiu, sg przeznaczone do prasowania.

- Tkaniny oznaczone tym symbolem (rys. 6) nie sa przeznaczone do prasowania. Obejmuje
to tkaniny sztuczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu, poliolefiny
(np. polipropylen). Ponadto nie nalezy prasowac nadrukow na odziezy.

Prasowanie
1 Ustaw urzadzenie na stabilnej i rownej powierzchni.

W celu zapewnienia bezpieczenstwa podczas prasowania nalezy zawsze stawiac¢ podstawe na
desce do prasowania.

2 Sprawdz, czy w zbiorniku jest wystarczajaca ilos¢ wody.

Wyjmij przewdd sieciowy i waz doptywowy wody ze schowka.

4 Wtoz wtyczke przewodu zasilajacego do uziemionego gniazdka elektrycznego i nacisnij wytacznik,

aby wiaczy¢ urzadzenie. Poczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania zacznie swieci¢ w sposob
ciagty (rys. 7). Zajmuje to okoto 2 minut.

5 Tylko serie GC6819, GC6820 i GC6830: nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas
przenoszenia, aby odblokowac zelazko z podstawy zelazka (rys. 8).

6 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania pary, aby rozpoczac prasowanie (rys. 9).
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Uwaga: aby uzyskac najlepsze efekty prasowania, po zakonczeniu prasowania z uzyciem pary
nalezy wykonac ostatnie ruchy bez uzycia pary.

Uwaga: nie wolno kierowac strumienia pary na ludzi.

Uwaga: kiedy urzadzenie jest uzywane po raz pierwszy, para moze zaczac¢ wydobywac sie z
urzadzenia dopiero po 30 sekundach.

Uwaga: pompa witacza sie po kazdym nacisnieciu przycisku wtaczania pary. Stycha¢ wowczas
delikatny odgtos brzeczenia — jest to zjawisko normalne. Jesli w zbiorniku nie ma wody, dzwiek

pompy jest gtosniejszy. Napetnij zbiornik, gdy poziom wody spadnie ponizej poziomu minimalnego.
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Funkcja silnego uderzenia pary

1 Szybko nacisnij dwukrotnie przycisk wiaczania pary, aby wyzwoli¢ uderzenie pary przez 3 sekundy
(rys. 10).

Uwaga: zaleca sie korzystanie z funkdji silnego uderzenia pary tylko w przypadku koniecznosci
rozprasowania uporczywych zagniecen.

Prasowanie w pozycji pionowej

Ostrzezenie: z zelazka wydobywa sie goraca para. Nie wolno probowac usuwac
zagniecen z odziezy, ktora ktos ma na sobie (rys. 11). Strumienia pary nie nalezy
kierowac na swoja ani czyjas reke.

Zelazka parowego mozna uzywad w pozycji pionowej w celu usuniecia zagniecen z wiszacych tkanin.
1 Trzymaj zelazko w pozycji pionowej, nacisnij przycisk wtaczania pary, delikatnie dotknij tkaniny
stopa zelazka i przesuwaj zelazko w gore i w dot (rys. 12).

Bezpieczne odktadanie

Odktadanie zelazka na czas zmiany utozenia materiatu

Na czas zmiany utozenia materiatu zelazko mozna umiescic¢ na podstawie zelazka lub na desce w
pozycji poziomej (rys. 2). Technologia OptimalTEMP sprawia, ze stopa zelazka nie niszczy pokrowca
deski do prasowania.

Automatyczne wylgczanie

- Urzadzenie przetaczy sie w tryb gotowosci w przypadku, gdy nie byto uzywane przez 5 minut.
Wskaznik na wytaczniku zacznie migac.

- Aby ponownie wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij wytacznik lub przycisk wtaczania pary. Urzadzenie
ponownie zacznie sie nagrzewac.

- Urzadzenie wytaczy sie automatycznie, jesli nie bedzie uzywane przez kolejne 10 minut po
przetaczeniu w tryb gotowosci. Wskaznik na wytaczniku zgasnie.

Ostrzezenie: nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone do
sieci elektrycznej. Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

Czyszczenie i konserwacja

Inteligentny system antywapienny Calc-Clean

Urzadzenie jest wyposazone w inteligentny system antywapienny Calc-Clean umozliwiajacy regularne
usuwanie kamienia i czyszczenie. Pozwala to uzyskac maksymalng ilosc pary, a takze zapobiega
powstawaniu plam w wyniku wyptywania zanieczyszczen ze stopy zelazka po dtugim okresie
eksploatadji. Urzadzenie regularnie przypomina o koniecznosci przeprowadzenia procesu czyszczenia.

Przypomnienie o funkcji Calc-Clean za pomoca swiatta i
dzwieku

Po 1-3 miesigcach uzytkowania wskaznik funkdji Calc-Clean zaczyna migac, a urzadzenie emituje
sygnat dzwiekowy w celu wskazania, ze nalezy uzyc funkdi Calc-Clean (rys. 13).



72 Polski

Jako dodatkowe zabezpieczenie przed odktadaniem sie kamienia funkcja pary zostaje wytaczona,
jesli proces czyszczenia nie zostanie wykonany (rys. 14). Po usunieciu kamienia dziatanie funkdji pary
zostaje przywrocone. Proces ten ma miejsce bez wzgledu na rodzaj uzywanej wody.

Uwaga: czyszczenie przy uzyciu funkdji Calc-Clean mozna przeprowadzi¢ w dowolnym momencie,
nawet wtedy, gdy swietlne i dzwiekowe przypomnienia nie zostaty jeszcze aktywowane.

Przeprowadzanie procesu Calc-Clean z uzyciem pojemnika
Calc-Clean

Ostrzezenie: nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas korzystania z funkcji
Calc-Clean.

Uwaga: podczas czyszczenia przy uzyciu funkcji Calc-Clean zawsze uzywaj pojemnika Calc-Clean.
Nie nalezy przerywac procesu poprzez podniesienie zelazka z pojemnika Calc-Clean, poniewaz ze
stopy zelazka zacznie wydostawac sie goraca woda i para.

1 Napetnij zbiornik wody do potowy.

Uwaga: sprawdz, czy urzadzenie jest podtaczone do sieci elektrycznej i wiaczone podczas
przeprowadzania procesu Calc-Clean.
2 Umies¢ pojemnik Calc-Clean na desce do prasowania lub innej rownej i stabilnej powierzchni.
Postaw zelazko stabilnie na pojemniku Calc-Clean (rys. 15).

4 Nacisnij i przytrzymaj przycisk funkgji ,CALC-CLEAN” przez 2 sekundy, az ustyszysz krotkie sygnaty
dzwiekowe (rys. 16).
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Uwaga: pojemnik Calc-Clean jest przeznaczony do zbierania czasteczek kamienia i goracej wody
podczas przeprowadzania procesu Calc-Clean. Umieszczenie zelazka na pojemniku podczas
catego procesu jest catkowicie bezpieczne.

5 Podczas wykonywania procesu Calc-Clean stychac krotkie sygnaty dzwiekowe i odgtos
pompowania (rys. 17).
6 Poczekaj okoto 2 minut, az urzadzenie zakonczy proces (rys. 18). Po zakonczeniu procesu

Calc-Clean zelazko przestanie emitowac sygnat dzwiekowy, a wskaznik funkcji CALC-CLEAN
przestanie migac.

7 Wytrzyj zelazko szmatka i umiesc je ponownie na podstawie (rys. 19).

Uwaga: zelazko jest gorace.

8 Poniewaz pojemnik Calc-Clean nagrzewa sie podczas procesu Calc-Clean, odczekaj okoto 5 minut,
zanim go dotkniesz. Przed schowaniem pojemnika Calc-Clean oproznij go w zlewie (rys. 20).

9 W razie potrzeby mozesz powtdrzyc¢ czynnosci od 1do 8. Przed rozpoczeciem procesu Calc-Clean
upewnij sie, ze pojemnik Calc-Clean jest pusty.
Uwaga: podczas procesu Calc-Clean ze stopy zelazka moze wydostawac sie czysta woda, jesli w
zelazku nie nagromadzit sie kamien. Jest to zjawisko normalne.

Aby uzyskac wiecej informacji na temat sposobu przeprowadzenia procesu Calc-Clean, obejrzyj filmy
na tej stronie: http://www.philips.com/descaling-iron.

Czyszczenie stopy zelazka
Aby utrzymac sprawnosc urzadzenia, musisz je regularnie czyscic.
1 Wytrzyj urzadzenie wilgotna szmatka.

2 Aby tatwo i skutecznie usuwac zanieczyszczenia, rozgrzej stope zelazka i przesun nia po zwilzonej
szmatce (rys. 21).

Wskazowka: regularnie czysc stope zelazka, co zapewni doskonaty poslizg.




Przechowywanie

1 Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Wylej wode ze zbiornika do zlewu (rys. 22).

3 Zwin ze soba przewod sieciowy i waz doptywowy. Wtoz je do schowka (rys. 23).

4 Tylko serie GC6819, GC6820 i GC6830: nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas

przenoszenia, aby zablokowac zelazko na podstawie zelazka (rys. 24). Urzadzenie mozna przenosic,
trzymajac za uchwyt zelazka, gdy urzadzenie jest zablokowane na podstawie (rys. 25).

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktorymi mozna sie zetknac, korzystajac z urzadzenia.
Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Zelazko w ogole nie
wytwarza pary.

Prawdopodobna przyczyna

W zbiorniku nie ma
wystarczajgcej ilosci wody.
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Rozwiazanie

Dolej wody, aby jej poziom podnidst

sie powyzej oznaczenia MIN. Nacisnij i
przytrzymaj przycisk wtgczania pary, az
zacznie wydobywac sie para. Zanim z
urzadzenia zacznie wydobywac sie para,
moze minac¢ do 30 sekund.

Przycisk wtaczania pary nie jest
nacisniety.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania
pary, az zacznie wydobywac sie para.

Funkcja pary zostata wytaczona
do momentu wykonania
procesu Calc-Clean.

Wykonaj proces Calc-Clean, aby
przywrocic funkcje pary (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwada”).

Na poczatku prasowania
przycisk witaczania pary
nie zostat nacisniety na
wystarczajaco dtugi czas.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania
pary, az zacznie wydobywac sie para.
Zanim z urzadzenia zacznie wydobywac
sie para, moze minac¢ do 30 sekund.

Wskaznik na przycisku
funkcji CALC-CLEAN
miga, a urzadzenie
emituje sygnat
dzwiekowy.

Jest to przypomnienie o funkdji
Calc-Clean.

Wykonaj proces Calc-Clean po
przypomnieniu o funkdji Calc-
Clean (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Ze stopy zelazka nie
wydostaje sie para,
wskaznik na przycisku
funkcji CALC-CLEAN
miga, a urzadzenie
emituje sygnat
dzwiekowy.

Proces Calc-Clean nie zostat
wykonany lub ukonczony.

Wykonaj proces Calc-Clean, aby
umozliwic¢ uzycie pary (patrz rozdziat
.Czyszczenie i konserwacja”).
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Problem

Urzadzenie wytaczyto
sie.

Prawdopodobna przyczyna

Funkcja automatycznego
wytgczania aktywuije sie
automatycznie. Urzadzenie
przetaczy sie w tryb gotowosci
w przypadku, gdy nie byto
uzywane przez 5 minut, i
wytaczy sie automatycznie,
jesli nie bedzie uzywane przez
kolejne 10 minut.

Rozwiazanie

Aby ponownie wiaczy¢ urzadzenie,
nacisnij wytacznik. Urzadzenie ponownie
zacznie sie nagrzewac.

Z urzadzenia dobiega
donosny odgtos
pompowania.

Zbiornik wody jest pusty.

Napetnij zbiornik woda i nacisnij przycisk
witaczania pary, az odgtos pompowania
stanie sie bardziej miekki i z zelazka
zacznie wydobywac sie para.

Ze stopy zelazka

wyciekaja krople wodly.

Po zakonczeniu procesu Calc-
Clean ze stopy zelazka moze
kapac woda.

Wytrzyj stope zelazka kawatkiem
tkaniny. Jesli wskaznik funkcji Calc-Clean
ciagle miga i urzadzenie nadal wydaje
sygnaty dzwiekowe, wykonaj proces
Calc-Clean (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Funkdja silnego uderzenia pary
byta uzywana zbyt czesto.

Korzystaj z funkdji silnego uderzenia
pary tylko w przypadku koniecznosci
rozprasowania uporczywych zagniecen.
Nie zaleca sie uzywania jej czesciej niz 5
razy w ciagu 3 minut.

Proces Calc-Clean nie zostat
ukonczony.

Nalezy ponownie wykonac proces
Calc-Clean (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Para skrapla sie w wezu, gdy
uzywasz jej po raz pierwszy lub
gdy nie byta uzywana przez
dtugi czas.

Jest to zjawisko normalne. Trzymajac
zelazko z dala od ubrania, nacisnij
przycisk wtaczania pary. Poczekaj, az ze
stopy zelazka zacznie wydostawac sie
para zamiast wody.

Ze stopy zelazka
wydostaje sie
brudna woda i
zanieczyszczenia.

Obecne w wodzie
zanieczyszczenia lub srodki
chemiczne osadzity sie w
otworach wylotu pary i/lub na
stopie zelazka.

Nalezy regularnie wykonywac proces
Calc-Clean (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Para skrapla sie w wezu, gdy
uzywasz jej po raz pierwszy lub
gdy nie byta uzywana przez
dtugi czas.

Jest to zjawisko normalne. Trzymajac
zelazko z dala od ubrania, nacisnij
przycisk wtaczania pary. Poczekaj, az ze
stopy zelazka zacznie wydostawac sie
para zamiast wody.

Ze stopy zelazka
wydostaje sie woda.

Przypadkowo uruchomiono
proces Calc-Clean (patrz
rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Wytacz urzadzenie. Nastepnie wiacz je
ponownie. Rozgrzej zelazko, az wskaznik
gotowosci do prasowania zacznie
swiecic¢ swiattem ciagtym.

Proces Calc-Clean nie
uruchamia sie.

Nie przytrzymano przycisku
funkdji CALC-CLEAN przez
2 sekundy, aby urzadzenie
zaczeto emitowac sygnat
dzwiekowy.

Patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”.




Problem

Zelazko pozostawia
na odziezy potyskliwy
slad lub odcisk.

Prawdopodobna przyczyna

Prasowana powierzchnia byta
nierbwna, czego przyczyna byt
np. szew lub fatda materiatu.
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Rozwiazanie

Zelazko PerfectCare jest bezpieczne dla
wszystkich tkanin. Potysk lub odcisk nie
jest trwaty i zejdzie z odziezy po praniu.
Unikaj prasowania na szwach i fatdach
materiatu. Aby uniknac¢ powstawania
potyskliwych sladéw oraz odciskow
mozna takze potozy¢ na obszarze do
prasowania bawetniang szmatke.

W pokrowcu deski jest za mato
filcu.

Umiesc pod pokrowcem deski do
prasowania dodatkowa warstwe filcu.

Pokrowiec deski

do prasowania jest
wilgotny lub na
odziezy/podtodze
podczas prasowania
wystepuija krople
wodly.

Para skrapla sie na desce do
prasowania po dtugiej sesiji
prasowania.

Wymien pokrowiec deski do prasowania,
jesli piankowy lub filcowy materiat sie
poprzeciera. Aby zapobiec skraplaniu
pary na desce do prasowania, mozesz
tez podtozy¢ pod pokrowiec dodatkowa
warstwe filcu.

Deska do prasowania nie radzi
sobie ziloscia pary wytwarzanej
przez urzadzenie.

Aby zapobiec skraplaniu pary na desce
do prasowania, podtdz pod pokrowiec
dodatkowa warstwe filcu.
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Introducere

Felicitar pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Tnainte de a utiliza aparatul, citeste cu atentie acest manual de utilizare, brosura cu informatii
importante si ghidul de initiere rapida. Pastreaza-le pentru consultare ulterioara.

Prezentare generala a produsului (fig. 1)

Talpa

Led ,fier de calcat pregatit”

Declansator de abur/Jet de abur

Furtun de alimentare cu apa

Usa de umplere a rezervorului de apa

Buton declansator blocare la transport (doar la seriile GC6819, GC6820 si GC6830)
Suport pentru fier de calcat

Buton de pornire/oprire cu led de alimentare si oprire

Buton CALC-CLEAN (Detartrare) cu led

10 Cablu de alimentare cu stecher

T Compartimentul de depozitare a furtunului de alimentare cu apa si a cablului de alimentare
12 Recipient pentru detartrare inteligenta

OoOoNOUTN WN —

Tehnologie exclusiva de la Philips
Tehnologia OptimalTEMP

Tehnologia OptimalTEMP iti permite sa calci toate tipurile de materiale care se calcg, in orice ordine,
fara a regla temperatura fierului de calcat si fara a sorta hainele.

Talpa fierbinte poate fi asezata in siguranta direct pe masa de cadlcat (fig. 2), fara a pune fierul de calcat

fnapoi in suport. Aceasta iti va solicita mai putin incheietura.
@@

Acest fier de calcat a fost aprobat de The Woolmark
APPAREL CARE

Company Pty Ltd pentru calcarea produselor din lana 100 %,
cu conditia ca articolele sa fie calcate conform instructiunilor
de pe eticheta acestora si celor emise de producatorul
acestui fier de calcat. R1701. Simbolul Woolmark simbol este o
marca de certificare in numeroase tari.

Tehnologia Compact ProVelocity

Aceasté tehnologie ofera abur continuu care patrunde adanc pentru a indepadrta cutele cu usurinta.
In acelasi timp, mentine aparatul mai compact si mai usor decat statiile traditionale de cdlcat cu abur,
pentru o depozitare mai usoara.

Pregatirea pentru utilizare

Tipul de apa de utilizat

Aparatul a fost conceput pentru a fi folosit cu apa de la robinet. Cu toate acestea, daca locuiesti intr-o
zona cu apa durd, pot aparea rapid depuneri de calcar. Prin urmare, se recomanda utilizarea de apa
distilata sau demineralizata pentru a prelungi durata de viata a aparatului.

Avertisment: nu utiliza apa parfumata, apa din masina de uscat prin centrifugare,
otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de cdlcare, apa dedurizata chimic sau
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alte substante chimice, deoarece acestea pot provoca varsarea apei, pete maro sau
deteriorarea aparatul.

Umplerea rezervorului de apa

Umpleti rezervorul de apa inainte de fiecare utilizare sau daca nivelul apei din rezervor scade sub
nivelul minim. Puteti reumple rezervorul de apa oricand in timpul utilizarii.

1 Deschide usa de umplere a rezervorului de apa (fig. 3).

2 Umple rezervorul de apa pana la indicatorul MAX (fig. 4).

3 Inchide usa de umplere a rezervorului de apa (,clic”).

Utilizarea aparatului

Materiale care pot fi calcate

Nu calcati materialele care nu se calca.

- Materialele cu aceste simboluri (fig. 5) pot fi calcate: de exemplu, in, bumbac, poliester, matase,
lana, vascoza si matase artificiala.

- Materialele cu acest simbol (fig. 6) nu se calca. Aceste materiale includ materiale sintetice precum
Spandex sau elastan, materiale cu continut de Spandex si poliolefine (de ex., polipropilenad). Nici
imprimeurile de pe haine nu se calca.

Calcare

1 Asaza aparatul pe o suprafata stabila si plana.
Nota: pentru a asigura un cdlcat in sigurantd, iti recomandam sa asezi intotdeauna baza pe o masa
de calcat stabila.

2 Asigurati-va ca este suficienta apa in rezervor.

Scoate cablul de alimentare si furtunul de alimentare cu apa din compartimentul de depozitare.

4 Introdu stecherul de alimentare intr-o priza de perete cu impamantare si apasa butonul de
pornire/oprire pentru a porni aparatul. Asteapta pana cand ledul ,fier de calcat pregatit” se aprinde
continuu (fig. 7). Aceasta dureaza aproximativ 2 minute.

5 Numai pentru seriile GC6819, GC6820 si GC6830: apasa butonul declansator pentru blocare la
transport pentru a debloca fierul de pe suportul acestuia (fig. 8).

6 Mentine apasat declansatorul de abur pentru a incepe sa calci (fig. 9).

w

Nota: pentru cele mai bune rezultate de calcare, dupa ce ai cdlcat cu abur, efectueaza ultimele
miscari fara abur.

Avertisment: nu directiona niciodata aburul spre oameni.

Nota: atunci cand folosesti aparatul pentru prima datd, s-ar putea sa dureze 30 de secunde pentru
ca acesta sa genereze abur.

Nota: pompa este activata de fiecare data cand apesi declansatorul de abur. Aceasta produce un
zgomot usor, ceea ce este normal. Atunci cand nu existd apa in rezervor, sunetul generat de pompa
este mai puternic. Umple rezervorul cu apa atunci cand nivelul apei scade sub nivelul minim.

Functia de jet de abur

1 Apasa rapid de doua ori declansatorul de abur pentru a elibera un jet puternic de abur timp de 3
secunde (fig. 10).
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Nota: se recomanda sa folosesti functia pentru jet de abur doar pentru indepartarea cutelor
persistente.

Calcare verticala

Avertisment: din fierul de calcat iese abur fierbinte. Nu incerca niciodata sa
indepartezi cutele de pe un articol de imbracaminte in timp ce o persoana este
imbracata cu acesta (fig. 11). Nu aplica abur langa mainile tale sau ale altor persoane.

Poti utiliza fierul de calcat cu abur in pozitie verticala pentru a indeparta cutele de pe articole de
imbracaminte atarnate.

1 Tine fierul de calcat in pozitie verticald, apasa declansatorul de abur, atinge usor articolul
vestimentar cu talpa si deplaseaza fierul in sus si in jos (fig. 12).

Sprijinire sigura

Asezarea fierului de calcat in timpul rearanjarii articolelor de imbracaminte

In timpul rearanjrii articolelor de imbracdminte, poti s& asezi fierul de célcat fie in suportul acestuia,
fie orizontal pe masa de calcat (fig. 2). Tehnologia OptimalTEMP asigura ca talpa nu va deteriora husa
mesei de calcat.

Oprire automata

- Aparatul intra in modul standby daca nu a fost utilizat timp de 5 minute. Ledul butonului de
pornire/oprire Incepe sa lumineze intermitent.

- Pentru a activa din nou aparatul, apasa butonul de pornire/oprire sau declansatorul de abur.
Aparatul incepe din nou sa se incalzeasca.

- Aparatul se opreste automat daca nu a fost utilizat timp de inca 10 minute dupa ce intra in modul
standby. Ledul butonului de pornire/oprire se stinge.

Avertisment: aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este conectat la priza.
Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

Curatare si intretinere

Sistem de detartrare inteligent

Aparatul a fost conceput cu un sistem inteligent de detartrare pentru a asigura efectuarea regulata
a detartrarii si a curatarii. Acest lucru te ajuta sa mentii o performanta puternica a aburului si previne
iesirea murdariei si a petelor din talpa in timp. Pentru a asigura efectuarea procesului de curatare,
aparatul te avertizeaza regulat.

Notificarea sonora si luminoasa Calc-Clean

Dupa 1 - 3 luni de utilizare, ledul de detartrare incepe sa lumineze intermitent, iar aparatul incepe sa
emitd semnale sonore pentru a-ti aminti ca trebuie sa efectuezi procesul de detartrare (fig. 13).

In plus, este integratd o a doua mdsurd de siguranta pentru a-ti proteja aparatul impotriva calcarului:
functia de abur este dezactivata daca detartrarea nu este realizata (fig. 14). Dupa realizarea detartrarii,
functia de abur va fi restabilita. Acest lucru se intampla indiferent de tipul de apa utilizat.

Nota: procesul de detartrare poate fi efectuat in orice moment, chiar si daca notificarea sonora si
luminoasa nu s-a activat inca.
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Efectuarea procesului de detartrare cu recipientul pentru
detartrare

Avertisment: nu lasa aparatul nesupravegheat in timpul procesului de detartrare.

Atentie: efectueaza intotdeauna procesul de detartrare cu recipientul pentru detartrare. Nu
intrerupe procesul ridicand fierul de calcat de pe recipientul pentru detartrare, deoarece apa si
aburi fierbinti se vor scurge prin talpa fierului de calcat.

1 Umple rezervorul de apa pana la jumatate.
Nota: asigura-te ca aparatul este conectat la priza si PORNIT in timpul procesului de detartrare.

2 Asaza recipientul Calc-Clean pe masa de calcat sau pe o alta suprafata plata si stabila.

Asaza fierul stabil in recipientul pentru detartrare (fig. 15).

4 Tine apasat butonul CALC-CLEAN (Detartrare) timp de 2 secunde, pana cand auzi semnale sonore
scurte (fig. 16).

Nota: recipientul pentru detartrare a fost conceput pentru a colecta particulele de calcar si apa
fierbinte in timpul procesului de detartrare. Este perfect sigur sa plasezi fierul in recipient pe durata
intregului proces.

w

5 In timpul procesului de detartrare, vei auzi semnale sonore scurte si un sunet specific pompdrii
(fig. 17).

6 Asteapta aproximativ 2 minute pentru ca aparatul sa finalizeze procesul (fig. 18). Atunci cand
procesul de detartrare s-a incheiat, fierul nu mai emite semnale sonore, iar ledul de detartrare nu
mai lumineaza intermitent.

7 Sterge fierului de cdlcat cu o bucata de panza si pune-linapoi pe statia de baza (fig. 19).

Atentie: fierul este fierbinte.

8 Deoarece recipientul pentru detartrare se incalzeste in timpul procesului de detartrare, asteapta
aproximativ 5 minute inainte de a-l atinge. Du recipientul pentru detartrare la chiuvetd, goleste-1 si
depoziteaza-| pentru utilizare ulterioara (fig. 20).

9 Daca este necesar, poti repeta pasii de la 11a 8. Asigura-te ca golesti recipientul pentru detartrare
inainte de a incepe procesul de detartrare.

Nota: in timpul procesului de detartrare, din talpa poate sa iasa apa curata daca nu s-a acumulat
calcar in interiorul fierului de calcat. Acest lucru este normal.

Pentru mai multe informatii despre efectuarea procesului de detartrare, consulta clipurile video de la
acest link: http://www.philips.com/descaling-iron.

Curatarea talpii
Pentru a-ti intretine corespunzator aparatul, curata-l regulat.
1 Curdta aparatul cu o carpa umeda.

2 Pentru aindeparta petele usor si eficient, lasa talpa sa se incinga si misca fierul de calcat pe o
carpa umeda (fig. 21).

Sfat: curata regulat talpa fierului de cdlcat pentru a asigura alunecarea lina.

Depozitarea

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
2 Varsa apa din rezervorul de apa in chiuveta (fig. 22).

3 Infasoara cablul de alimentare si furtunul de alimentare cu apd impreund. Pune-le in
compartimentul de depozitare (fig. 23).
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4 Numai pentru seriile GC6819, GC6820 si GC6830: apasa butonul pentru blocare la transport pentru
a bloca fierul pe suportul acestuia (fig. 24). Poti sa transporti aparatul de manerul fierului cand fierul
de cdlcat este blocat pe suport (fig. 25).

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le puteti avea la utilizarea aparatului. Daca
nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, acceseaza www.philips.com/support
pentru o lista de intrebari frecvente sau contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema

Aparatul nu produce
abur.

Cauza posibila

Nu este suficienta apa in
rezervor.

Solutie

Umpleti rezervorul de apa peste
nivelul MIN. Apasa si mentine apasat
declansatorul de aburi pana cand iese
abur. Este posibil sa dureze pana la 30
de secunde pana la iesirea aburului.

Nu ati apasat activatorul de
abur.

Apasa si mentine apdsat declansatorul
de aburi pana cand iese abur.

Functia de abur a fost
dezactivata pana cand
efectuezi procesul de
detartrare.

Efectueaza procesul de detartrare
pentru a restabili functia de abur.
(consulta capitolul ,Curatare si
intretinere”)

La inceputul sesiunii de calcat,
declansatorul de abur nu a
fost apasat suficient de mult
timp.

Apasa si mentine apadsat declansatorul
de aburi pana cand iese abur. Este
posibil sa dureze pana la 30 de secunde
pana la iesirea aburului.

Ledul butonului CALC
CLEAN lumineaza
intermitent si aparatul
emite semnale sonore.

Acesta este memento-ul
pentru detartrare.

Efectueaza procesul de detartrare dupa
memento-ul pentru detartrare (consulta
capitolul ,Curatare siintretinere”).

Nu iese abur din talpa
fierului, ledul butonului
CALC CLEAN lumineaza
intermitent si aparatul
emite semnale sonore.

Nu ai efectuat sau nu
ai finalizat procesul de
detartrare.

Efectueaza procesul de detartrare
pentru a reactiva functia de abur
(consulta capitolul ,Curdtare si
intretinere”).

Aparatul s-a oprit.

Functia de oprire automata
este activata automat.
Aparatul intrd in modul
standby daca nu a fost utilizat
timp de 5 minute si se opreste
daca nu a fost utilizat timp de
inca 10 minute.

Pentru a activa din nou aparatul, apasa
butonul de pornire/oprire. Aparatul
incepe din nou sa se incalzeasca.

Aparatul produce un
sunet puternic specific
pomparii.

Rezervorul de apa este gol.

Umple rezervorul cu apa si apasa
declansatorul de aburi pana cand
sunetul specific pomparii devine mai
estompat si aburul iese din talpa fierului.

Din talpa fierului se scurg
picaturi de apa.

Dupa procesul de detartrare,
este posibil ca apa ramasa sa
se scurga prin talpa.

Sterge talpa cu o bucata de material.
Daca ledul de detartrare lumineaza
inca intermitent si aparatul emite in
continuare semnale sonore, efectueaza
procesul de detartrare (consulta
capitolul ,Curatare si intretinere”).




Problema

Cauza posibila

Ai folosit prea des functia
pentru jet de abur.

Romana 81

Solutie

Foloseste functia pentru jet de abur
numai pentru a netezi cutele persistente.
Nu se recomanda sa o folosesti mai mult
de 5 oriininterval de 3 minute.

Procesul de detartrare nu a
fost finalizat.

Trebuie sa efectuezi din nou procesul de
detartrare (consulta capitolul ,Curatare
si intretinere”).

Aburul se transforma in apa
in furtun atunci cand folositi
abur pentru prima data sau
nu l-ati utilizat pentru o
perioada lunga de timp.

Acest lucru este normal. Tine fierul la
distanta de articolul vestimentar si apasa
declansatorul de abur. Asteaptd pana
cand din talpa iese aburin loc de apa.

Din talpd iese apa
murdara si impuritati.

Impuritatile sau substantele
chimice din apa s-au
depozitat in orificiile pentru
abur si/sau pe talpa.

Efectueaza procesul de detartrare
in mod regulat (consulta capitolul
,Curatare si intretinere”).

Aburul se transforma in apa
in furtun atunci cand folositi
abur pentru prima data sau
nu l-ati utilizat pentru o
perioada lunga de timp.

Acest lucru este normal. Tine fierul la
distanta de articolul vestimentar si apasa
declansatorul de abur. Asteaptd pana
cand din talpa iese aburin loc de apa.

Apa este eliminata prin
talpa.

Ai pornit din greseala procesul
de detartrare (consulta
capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Opreste aparatul. Apoi porneste-l din
nou. Lasa fierul sa se incalzeasca pana
cand ledul ,fier de calcat pregatit”
lumineaza continuu.

Procesul de detartrare
nu porneste.

Nu ai apdsat butonul CALC-
CLEAN timp de 2 secunde,
pana cand aparatul a inceput
sa emita semnale sonore.

Consulta capitolul ,Curatare si
intretinere”.

Fierul de calcat lasa o
urma lucioasa sau o
amprenta pe articolul de
imbracaminte.

Suprafata care trebuie
calcata a fost neuniforma,
de exemplu deoarece calci
un tighel sau o cuta de pe
articolul de imbracaminte.

PerfectCare poate fi utilizat in siguranta
pe toate articolele. Urma lucioasa

sau amprenta nu este permanenta

si va disparea daca speli articolul de
imbracaminte. Evita sa calci peste
cusaturi si cute sau asaza o carpa de
bumbac peste zona care trebuie calcata
pentru a evita amprentele.

Husa mesei de calcat nu
contine suficient postav.

Pune un strat suplimentar de postav sub
husa mesei de calcat.

Husa mesei de calcat
se umezeste sau
exista picaturi de

apa pe articolul de
imbracaminte/podea.

Aburul s-a condensat pe
husa mesei de calcat dupad o
sesiune lunga de calcat.

Tnlocuieste husa mesei de calcat daca
buretele sau stratul de postav s-a uzat.
Poti sa pui un strat suplimentar de
postav sub husa mesei de calcat pentru
a preveni condensul pe masa de calcat.

Ai 0 masa de calcat care nu

este conceputa sa faca fata

debitului mare de abur de la
aparat.

Pune un strat suplimentar de postav sub
husa mesei de calcat pentru a preveni
condensul pe masa de calcat.
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BBepneHue

Mo3gpasnaeM C NOKyMNKoW 1 NpuBeTcTByeM B Knybe Philips! UTobbl Bocnonb3oBaThca BCemm
npenmyLLiecTsamMu nogaepy ki Philips, 3aperncrpupymnte nspenve Ha seb-camte www.philips.com/
welcome.

Mepen ncnonb3oBaHWeM NpmMbopa BHUMATEIbHO O3HAKOMbTECh C AAHHOW MHCTPYKLIMEN No
SKCMyaTaLmm, BXKHOM MHbopmaLmen B OyKneTe 1 C KpaTkMM PYKOBOACTBOM MOfb30BaTesNs.
CoxpaHuTe Ux ANa AanbHenero Ncrnob30BaHns.

OnucaHue nsgenua (puc. 1)

1 TMopolwBa
VHOMKATOP rOTOBHOCTM

3 KHOrMKa BbiMNycka rnapa,/naposoro yaapa

4 |lnaHr nogayun Boapl

5 KpbllwkKa pesepByapa o153 Bofbl

6 KHOMKa cHATUA dUKcaumm 3amMka ang nepeHocku Carry Lock (tonbko ong cepun GC6819, GC6820 u
GC6830)

7 TloocraBka yTiora

8 KHOMKa BKMIOUYEHNS/BLIKMIOUEHUA C UHOMKATOPOM MUTaHWA 1 aBTOOTKITIOUEHNS

9 Kronka CALC-CLEAN C MHOMKATOPOM

10 CeTeBOW LLIHYP C BUTKOM

1 OToeneHve ONa XxpaHeHys WnaHra nogaym Boapl M CEeTEBOro LUHypa

12 KoHTtenHep Smart Calc-Clean

DKCKII03nBHasA TexHonorusa ot Philips

TexHonorusa OptimalTEMP

TexHonorua OptimalTEMP no3sondgeT rnaauTb BCe TUMbl TKAHEW, AOMYyCKaoLLUX FareHue,
6e3 HeobXoAMMOCTV PEryNIMPOBaHKMA TeMnepaTypbl HArpeBa yTiora M COPTUPOBKY BeLLIEN.

HarpeTbi yTior MOYKHO OCTaBMATb Ha MMaaMIbHOM OCKe, He CTaBA ero Ha NOoACTaBKy: 3T0 6e30mnacHo
(puC. 2). 3TO MOMOXKET YMEHbLLINTb HArPy3Ky Ha 3ansacTbe.

MnarkeHne n3nenuim n3 HaTypPanbHOM LLepCTU C

MOMOLLLbIO AHHOIO yTiora oaobpeHo KoMmnaHuen The
Woolmark Company Pty Ltd npwv ycnoBum, 4to rnarxkeHue
OCYLLIeCTBNAETCHA B COOTBETCTBUM C YKA3AHUAMM HA STUKETKE
M30enma 1 MHCTPYKUMAMUK npoussoamTensa ytiora. R1701.
CumBon Woolmark aenaetca cepTudrKaLMOHHbIM 3HAKOM BO
MHOIMX CTPaHax.

®
APPAREL CARE

TexHonorusa ProVelocity ona KoMmnakTHOCTU

OTa TexHonorva obecneymsaeT NOCTOAHHYIO Nogady napa, KoTopbin ryboKo NPOHNKAET B TKAHb
0719 NEerkoro pasrnayknBaHnsa CKNanokK. B To e BpeMa Npnbop KoMnaxkTHee 1 fierye, Yyem obbluHble
naporeHeparopbl, bnarogapa yemy ero yaobHee xpaHuTb.
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NMoarotoBKa Nnpubopa K paboTte

Tvn ncnonb3yemomn Boabl

Mpubop NpeaHasHadeH s NCrnonb3oBaHKA ¢ BOAONPOBOAHON Boaor. OOHAKo eciv BoAa B
BalLleM pervoHe »ecTkasa, B nprnbope MoyeT HBbICTPO 06pa30BbIBaTLCS HaKMMb. [o3ToMY AnA
NPOANEHNST CPOKA CNYXKObl MPUBopa pPeKoMeHAyeTCst UCNOb30BaTb AUCTUINMPOBAHHYIO M
NEeMNHEePan30BaHHyIo BOAY.

BHuMaHue! Bo n3bexkaHue nosisfeHus NpoTeyeK, KOPUUHEBbIX MATEH U NOBPEXAeHUs
npubopa He no6aBnsanTe B pe3epByap A5 BOAbI [AyXM, YKCYC, KpaxmMaJl, XMMUUYecKue
cpencTsBa A1a yAaNeHNs HaKunu, o6aBKY A8 MaXKeHNUs Un opyrue XumMmmyeckme
cpencTBa, Tak Kak Npubop He npeaHasHayeH A UCMosib30BaHUA 3TUX CPeaCTB.

3anonHeHue pesepByapa OJ19 Boabl

HanonHante pesepByap 415 BOAbl Nepem KaKAbIM UCMONb30BaHVEM, a TakxKe Koraa YpPoOBEeHb BOAbI
B pe3epByape OrycKaeTcs HMKE MUHUMAITbHOM OTMETKW. Pe3epByap 415 BOAbl MOXXHO 3aMOfHATL B
nobor MOMEHT B MpoLiecce UCMOoNb30BaHKA.

1 OTKpowTe KPbILLKY pe3epByapa ans Boabl (puc. 3).
2 3anonHuTe pesepByap A0 oTMeTku MAX (puc. 4).
3 3akpouTe KpbILLKY pe3epByapa A8 BoAbl (0omKeH Mpo3ByYaTh LLUEMYOK).

Mcnonb3oBaHue npubopa

TkaHu, gonyckalouwme rnaxxeHme

He rnapbTe TKaHU, rMa)KeHUe KOTOPbIX He AoMNyCKaeTcs.

- TKaHU, Ha KOTOPbIX MMEITCA 3TU 0603HaUEHUS (PUC. 5), MOXKHO rNaauTb (HanpUMep, NeH, XOoMoK,
NONM3CTEP, LLESK, LLUePCTb, BMCKO3a, MCKYCCTBEHHbI LLEMK).

- TKaHW, Ha KOTOPbIX MMeeTca 3TO obo3HadeHue (puc. 6), MagnTb Henb3a. Ciloga OTHOCATCA
CUHTETUYECKME TKaHW, TaKMe KaK CnaHaeKc, 3nacTaH, TKaHy C cCofepy aHreM cnaHaexca unm
TKAHW U3 NoNnonedrHOBbLIX BONTOKOH (HanpuMep, NonnponuneHoBas TKaHb). TakyKe He rnagbTe
PUCYHKM Ha ogexae.

[MMaykeHune

1 YcraHoBuUTe NPUBOP Ha POBHYIO 1 YCTOMUKMBYIO MOBEPXHOCTb.
MprmMeuaHye. B Liensix 6e30nacHOCTV peKoMeHOyeTcs BO BPeMS MaXKeHWs MoMeLLaTh NOACTaBKY
Ha YCTOMUMBYIO MAANIbHYIO OOCKY.

2 YbenuTech, UTO pe3epByap ANA BOAbl 3aMO/THEH.

[ocTtaHbTe ceTeBOM LLUHYP W LUAAHI NoAauM BOAbl M3 OTAENEeHWS A5 XpaHeHs.

4 TlogxniounTe BUMIKY CETeBOIro LUHYPA K 3a3eMIeHHOM PO3ETKE U HAXKMITE KHOMKY BKIoYeHWsA/
BbIKIOUeHMS, UTOObI BKIOUNTL Mprbop. LoyxamTech, Koraa MHOMKATOP FOTOBHOCTM 3aropurTca
POBHbIM CBETOM (pUC. 7). s 3TOro NoTpebyeTcst OKONO 2 MUHYT.

5 Tonbko ang cepun GC6819, GC6820 1 GC6830: UTObLI CHATL YTION C MOACTABKM, HAXKMUTE KHOMKY
CHATUA DrKCaUMK 3aMKa ana nepeHocku Carry Lock (puc. 8).

6 UYTO6bI HAYATL MAXKEHWEe, HAKMUTE U yaepyKMBarTe KHOMKy nogadu napa (puc. 9).

w
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[MpumedaHme. [na HannyyLLnx pesynbTaToB Nocie rMaXKeHuUs C MapoM NporfagbTe TKaHb eLle pas
6e3 nogaun Napa.

BHumMaHue! He HanpaBnanTe npubop Ha ceba n apyrux nonen.

MpumMedaHve. Mpy NepBOM KCMOMb30BaHWM MPKbopa Nogadva napa MoxxeT 3aHATb 40 30 CeKyH.

[MpuMedaHme. Hacoc cpabartbiBaeT Mpu KaXKOOM HaXKATUKW KHOMKKY nogadn napa. [Npu aToMm
BO3HMKAET cNabbiv MOTPECKMBAIOLLINM 3BYK, UTO ABMAETCA YaCTbio HOPMallbHOM paboThl Mprbopa.
Korna B pe3epByape HeT Bo/bl, 3BYK HAcOCa CTAaHOBUTCA rpoMye. HanonHanTe pesepsyap ans
BOMbl, KOrAa ypoBeHb BOObl OMNyCKaeTCs HMKE MUHUMAITbHOM OTMETKM.

OyHKuma "Maposon yoap"

1 BbICTPO ABaYKAbl HAXXMUTE KHOMKY nofadv napa ana akTyeal v MOLLIHOMO MapoBOoro yaapa Ha
3 cekyHabl (puc. 10).

[MpuMedaHue. PekoMeHayeTca MCMob30BaTh NapoBOW yaaP TOMbKO ANF YECTKUX CKITAL0K.

BepTukanbHoe rnaxkeHune

BHuMaHue! YTIor reHepupyeT ropauuni nap. 3anpeLlaeTcs rMaautb oaexay npsmMo Ha
yenoBeke (puc. 11). He HanpaBnAnTe Nap Ha cebs UM HA PYKU ApYrux nioaen.

[MTapoBOW YTIOI MOYKHO UCMOSb30BATb A1 MMAXKEHWA OO Abl, BUCHALLEN Ha MiieymKax.

1 YoepxuBas yTior B BEPTYKAIbHOM MOMOYKEHWM, HAXKMITE KHOMKY noaayu napa, nogHecmre
NOAOLLBY K TKAHW 1 NepeasuranTe nprubop BBepx 1 BHU3 (puc. 12).

be3onacHoCTb n V,EI,O6CTBO MNCroJjib30BaHUA

Pa3melleHme yTiora Bo BpeMs rnaxkeHus

Bo BpeMa rmarkeHus yTior MOYKHO CTaBWTb Ha MOACTaBKY WU OCTaB/IATL Ha MafanbHOW OOCKe
(pwc. 2). Bnaropaps TexHonormy OptimalTEMP nogoliea He NoBpeanT Yexon rMaanibHOW OOCKM.

ABTOOTKJ1lIOUEHUe

- [Mpwrbop NepengeT B PeXXNM OXKUOAHUS, €CNIU ero He UCMoMb30BaTb B TeueHne 5 My HYyT.
VIHOMKATOP KHOMKM BKIOUEHNS/BbIKNIOUeHWA ByaeT MuraTb.

- L-‘|TO6|:>I CHOBa BKJ/TIOUNTb HpM60p, HaXXMUTE KHOTMKY BKJ'IIOL-IeHI/IFl/BbIKJ'IIObIeHI/Iﬂ NN KHOTMKY nogayn
napa. Mprbop HaYHeT HarpeBaTbCa.

- [Npubop aBTOMATMUECKU BbIKIIOUMTCH, €CITU ero He NCMonb30BaTh B TedeHue 10 MUHYT nocne
rnepexoda B pexxnM oxxnaaHnA. |/|HJ:LI/IKaTOp KHOMKWM BKﬂIOquVIF!/BbIKﬂIOquVIﬂ noracHer.

BHuMaHue! He ocTaBnante noaK/oveHHbIA K ceTu npubop 6e3 npucMotpa. Mocne
3aBepLueHns paboTbl OTKIIIOUUTE NPUBOP OT PO3ETKU SNIEKTPOCETH.

OuuncTtKa n obcny>xuBaHme

NHTenneKTyasnbHasa cucremMa OUUCTKU OT HAKUMK

Mprnbop ocHalleH cnctemom Smart Calc Clean, kKoTopas obecneumBaeT PerynapHy OUNCTKY U
yaaneHue Hakunu. bnarogapst 3ToMy nofada MoLLIHOro napa octaeTcsa 3GdeKTBHOM, a rpsi3b U
UaCTULLbI HAKUMM He MOCTyMNatoT M3 OTBEPCTUN NoAOLLBbI. [/ obecrneueHns ouncTK1 Nprbop nonaet
perynspHble HaNnoOMUHaHUS.
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CBeTOBOE U 3BYKOBOE HAaroMmHaHme o HeobxoanMocCTH
OUYNCTKN OT HAKUTIN

Yepes 1-3 Mecaua UCrnosb30BaHWA MHOWMKATOP OUMCTKM OT HAKUMY HAYHET MUraTh, a mpmubop byneT
noaaBaTth 3BYKOBblE CUMHAMbI, NHGOPMUPYA BaC O HEOBXOAMMOCTU MPOBEAEHNA OUMCTKU OT HAKUMM
(pnc. 13).

[MOMMMO 3TOrO, CYLLeCTBYET AOMOMHUTENbHbLIM MEXaHU3M 3aLLMTbl OT CKOMIEHWUS HaKUMn: GyHKLMA
nofaun napa oTKIoUAEeTCs, eC/IM OUMCTKA OT HaKMMK He BbinonHeHa (purc. 14). Nocne BbinonHeHra
OUUCTKM OT HaKKMK rNoJada napa Bo306HOBNSAETCH. DTO MNPOUCXOANT BHE 3aBMCUMOCTY OT T1na
MCMOb3yeMon BOAbl.

MpumedaHue. OUNCTKY OT HAKUMM MOXKHO BbIMOMHUTL B noboe BpeMd, oaxe ed/in 3ByKOBOe U
CBeTOBOEe HalrloMnHaHue ellle He cpa60TaJ'|v1.

NMpoBegeHne OUNCTKU OT HAKMUMNU C UCMNOJIb3OBAHNEM
KoHTenHepa Calc-Clean

BHumaHue! He octasnsante npubop 6e3 NnpucMoTpa BO BPEMS BbIMOJSIHEHNS OUNCTKU OT
HaKuNu.

BHumaHue! Mpu BbINOHEHUN OUYNCTKM OT HAKUMU HEO6XOAMMO UCMOMNb30BaTh KOHTenHep Calc-
Clean. He cHuManTe npu6bop c KoHTenHepa Calc-Clean, Tak Kak NpoLLecc OUMCTKU He ByaeT npepBaH
M 13 NOAOLLBbI yTiora 6yaeT nocrynaTb ropsyas Boga v nap.

1 HanonHute pesepByap 419 BOAb! HAMOIOBUHY.

MpuMeuaHne. Bo Bpemsa BbIMOMHEHWUST OUUCTKY OT HAKUMK MPUB0oP A0MKEH BbiTb MOAKTIOUEH K
SMEKTPOCETU 1 BKIIOUEH.

2 VYcraHoBuTe KoHTemnHep Calc Clean Ha rnaoMnbHOM 0OCKE UM OpYron POBHOM, YCTOMYMBOM
MOBEPXHOCTW.

3 [locTtaBbTe yTior Ha koHTenHep Calc-Clean (pwc. 15).

4 Haxkmute n yaeprkmBamte kHonky CALC-CLEAN B TeueHme 2 ceKyH, MoKa He Mpo3ByYyaT KOPOTKMe
3BYKOBbIE CUrHasbl (puc. 16).

MpumedaHme. KoHtenHep Calc-Clean npegHasHadeH Ana cbopa YacTuLL HaKUMM U ropsaden
BO[bl B MPOLIECce BbINOMHEHWA OUNCTKM OT HAaKMMK. B Lienax 6€30nacHoCTy He CHMaMTe yTior C
KOHTEeMHepa BO BPeMsi OUMCTKM.

5 Bo BpeMsi BbIMOHEHNA OUMCTKM OT HaK1MK Bbl ByOeTe CiblllaTh KOPOTKME 3BYKOBbIE CUTHAbI U
3BYK paboTaloLlero Hacoca (pwc. 17).

6 [loooxaute NpUMepHO 2 MUHYTbI A1 MOAHOMO 3aBepLueHus npotiecca (puc. 18). Koraoa npotiecc
OUUCTKM OT HaKUMU ByOET 3aBepLLeH, yTIor NepecTaHeT U3AaBaTb 3BYKOBbIE CUTHaMbI, & MHAWKATOP
OUNCTKM OT HAKUIMU nepectaHeT Muratb.

7 TpoTpuTe yTior TKAHbIO 1 BEPHKTE ero Ha NMoacTaBKy (puc. 19).

BHumaHue! YTior ropaummn.

8 [lockonbky KoHTenHep Calc-Clean HarpesaeTcs BO BpeMs NpoLecca OUMCTKM OT HaK1Mu,
NOAOYXKAUTE OKONO 5 MUHYT, NPeXae YeM NprKacaTbcs K Hemy. [NoaHecuTe koHTenHep Calc-Clean
K PaKOBUWHE 1 OMyCTOLUMTE ero, a 3aTemM NoMecCTUTE Ha XpaHeHe 00 CeayoLlero MCnofb30BaHa
(puc. 20).

9 [pun HeobxoommocTy NoBTopuTe LWarn 1-8. Onycrowmnte koHTemnHep Calc-Clean nepen
BbIMOSIHEHVEM OUNCTKM OT HAKMMN.

[MpumedaHue. Ecnm Hakmmb He ycnena CKOMUTbCH BHYTPW YTIOra, BO BPeMS OUUCTKM M3 MOAOLLBbI
6\/,EI,eT MOCTYMNaTh YncTas Boga. 3T0 HOPMaslbHO.
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[na nonyyeHns 6onee noapobHon MHGOPMaLMM 06 OUUCTKE OT HAKMUMM MNOCMOTPUTE BULEOPONNKM
Ha cTpaHuue http://www.philips.com/descaling-iron.

Ouncrtka noaoLlBbl
[na nogoep»aHrsa onTyManbHOM paboTbl Npubopa Heobxoarma perynapHas OuncTKa.
1 YucTrTe Nprubop BAAXKHOM TKAHbIO.

2 YTtob6bl Nerko 1 bbICTPO yaannTb NSTHA, MOCe TOro Kak NoaoLBa yTiora HarpeeTcst, npoBeanTe
YTIOrOM MO BRAAYKHOM TKaHU (puc. 21).

CoBeT. [Ina rafKoro CKoNbXeHUs perynsapHo ounLlanTe NogoLUBy yTiora.

XpaHeHue

BbiKnoumTe NPUBOP U BbiHbTE LWTEMNCesb U3 PO3ETKM.
BbinerTe Booy U3 pe3epByapa B PaKoBUHY (puUc. 22).

A WN-=

Tonbko ana cepum GC6819, GC6820 1 GC6830: HAXKMUTE Ha KHOMKY 3aMKa GuKkcaumm ans
nepeHockm Carry Lock, YTobbl 3adUKCMPOBaTb yTIOr Ha MoacTaBke (puc. 24). Ecnv nprbop
3aPUKCMPOBaH Ha NOACTABKE, €ro MOXKHO MepeMeLLaTb, Aepyka 3a pydky yTiora (puc. 25).

NMounck n ycrtpaHeHue HencrnpasBHOCTEN

B naHHow rnaee npviBeneHbl NpobreMbl, KOTopble Hanbosnee YacTo BO3HUKAIOT MPU SKCMyaTaumm
nprbopa. ECIM camMoCcToATeNbHO CMPaBUTLCA C BOSHUKLLMMK NpobieMaMm He yaaeTcs, CM. CrMUCOK
4acTo 3aaaBaeMbIx BOMPOCOB Ha Be6-cTpaHmLe www.philips.com/support unu obpatmntecs B LIeHTP

CBepHUTE CeTeBOM LLHYP W LNAHr nodaun Boabl. YoepuTe nx B otaeneHue ana xpaHeHus (puc. 23).

noaaepyKKK noTpebutenen B Ballen cTpaHe.

MNMpo6nema

YTIOr He BbipabaTtbiBaeT
napa.

Bo3mo)kHas npuymMHa

B pe3sepByape HeaoCTaTouHO
BOMbI.

PelueHne

HanonHuTe pe3sepByap A5 BOAb! BbilLe
oTMeTKM MIN. HaxkmuTe 1 yoeprkmpanTe
KHOMKY MoJayu napa Ao Hadana nogadym
napa. lNepen nogader napa MoxxeT
npontn 0o 30 ceKkyHa,

He Haykarta KHorMKa rnogayv
napa.

HaxkmmnTe 1 yaep>nBamte KHOMKy
nofadyu napa Ao Hadana nogadu napa.

DyHKUMA Nogadr napa éynet
OTK/IOUEeHa, NoKa Bbl He
BbIMOMHWTE MPOLIECC OUNCTKM
OT HaKUMK.

YT0b6bI CHOBA aKTUBMPOBAaTb Noaavy
napa, BbIMNOAHUTE NpoLeaypy OUNCTKN
OT Hakmny (cM. rmaey "O4uncTka 1 yxona")

B Hauasne ceaHca rnayeHums
Bbl HEOCTATOUHO JOMrO
yOEPXKMBAU KHOMKY nogadu
napa.

HaxkmMuTe 1 yaepyKmBamTe KHOMKY
nofaYy Napa 4o Hadana nogadym napa.
[Mepen nooader napa MoxXeT NPonTYV N0
30 cekyHA,

VHOMKATOP KHOMKM
CALC-CLEAN muraer,
1 Npnbop noaaet
3BYKOBOW CUrHan.

STO HAaNoMmMHaHme o
HeobXoOMMOCTV MPOoBeAEeHNA
OUKCTKN OT HAKUMW.

My BO3HUKHOBEHVU HAnMoOMVHaHKSA
BbIMOSHNTE OUMCTKY OT HaKUMU (CM.
rnasy "OumcTtka un yxon").




Mpo6nema

13 nogoLwBbl He
nocTynaeT nap,
MHOMKATOP KHOMKM
CALC-CLEAN muraer,
a npubop nogaet
3BYKOBOW CUIHan.

Bo3smoxkHas npuumHa

MpOoLIeCC OUMCTKM OT HAKMUMK
He Obln NpoBeaeH 1K bbin
MpPOBedEeH He 10 KOHLIA.
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PelueHne

UTOObI CHOBA aKT1BMPOBATL rMogady
rnapa, BbIMOJHUTE MPOLIECC OUMNCTKM OT
HakMnm (cm. rnasy "OumncTka u yxon").

Mpubop BbIKMOYMNICS.

MNprbop ocHalleH

GyHKUMEN aBTOMATUYECKOIO
oTKNUeHns. Nprbop
nepenaeT B perxkmm
OXKMOAHWA, eCciv ero He
MCMOSMb30BaTh B TeUeHne

5 MUHYT, @ 3aTeM OTKIIOUNTCA,
ecnu B TedeHwue ewe 10 MUHyYT
He byaeT BbINoMHeHO
HUKaKUX 0encTBUm.

YTOobbl CHOBA BK/IOUNTL MPUOOoP,
HaXKMUTE KHOTMKY BKMoUeHus/
BbIkIoUeHus. Mpnbop HauHeT
HarpeBaTtbcs.

Mpubop M3naeT 3ByK
paboTaloLLero Hacoca.

Pesepsyap 19 BOAbI MyCT.

HanonHute pesepsyap a5 BOAbl U
HaXKMKMTE KHOMKY noaayun napa, noka
3BYK paboTaloLLero Hacoca He ctaHeT
TULLIE U 13 MNOAOLLBLI Mpubopa He
HayHeT NocTynats nap.

Ha nopgoLuse
NOABNAIOTCA Karnim
BOMbI.

[locne npoBeneHns OUNCTKN
OT HaKNMm oCTaTK BOAbl
MOTIYT BblTeKaTb 13 NOoAOLLUBbI.

[MpoTpuTe NOOOLBY HACYXO TKaHbIO.
Ecnu nHomKkaTop O4MUCTKM OT HaKuMu
No-npexxHeMy MuraeT, a Nprbdop nnaet
3BYKOBbIE CUTHAJIbI, BbIMOMHUTE OUUCTKY
OT Hakunu (cM. rnasy "OumncTka 1 yxon").

Bbl UCNOMb30Bav GyHKLMIO
NapoBOro yaapa CMLIKOM
yacro.

MpUMeHArTe NapoBon yaap TONbKO
019 YKeCTKUX CKNadoK. PekoMeHayeTcs
MCNOoNb30BaTh GYHKLMIO He Bosnee 5 pas
B T@UEHME 3 MUHYT.

He 3aBepLueH npoLecc
OUMNCTKM OT HAKUMU.

TpebyeTcs BbINOMHUTL OUMUCTKY OT
HaKMMKM eLe pas (cM. rnaBy "Ounctka v
yxon").

Mpw NepBOM NCMOMb30BaHMUM
npubopa nu nocne
[OONroro repepbisa B ero
MICNOMb30BaHNN Nap BHYTPK
LufaHra npeobpasyeTca B
BOMY.

2TO HOpMarbHO. OTBeamTe yTIor B
CTOPOHY OT oAeXabl U HAXKMUNTE KHOMKY
nogayu napa. NogoxauTte, noka 13
MOAOLLBbI yTIOra He HaYHEeT BbIXOAUTb
nap.

/I3 oTBEepCTU NOAOLUBbI
MOCTyNaloT XM1omMbs
HaKWMW 1 rpasHas Boda.

MprMecH Unu xrMMmnyeckmne
BeLLecTBa, pacTBOpeHHbIe

B BOE, OTIOMUMUCh Ha
nogoLuBe yTiora U/ unm B
OTBEPCTVAX O/19 BbIXOAa napa.

BbinonHamTe npouecc O4nCTKM OT
HaKUMK perynapHo (cM. rmasy "OuncTka
nyxon").

MpK NepBOM UCMOMb30BaHUN
npubopa nnm nocne
NONroro nepepbiBa B ero
MCMonNb30oBaHWM Nap BHYTPM
LunaHra npeobpasyeTcs B
BOMY.

27O HOpMasibHO. OTBeamTe yTIor B
CTOPOHY OT oAbl U HAXKMUTE KHOMKY
nogauu napa. NogoyamTte, noka 13
MOAOLLBbI yTIOra He HaYHEeT BbIXOAUTb
nap.
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Mpo6nema

VI3 noOoLLBbl BblTeKaeT
BOOa.

Bo3moxkHas npuumHa

Bbin cnyyamHo 3anylieH
MPOLIECC OUMCTKM OT HAKMUMMK
(cm. rnasy "OumncTka u yxon").

PelueHne

BbikniounTe Npnbop. 3aTtemMm cHoBa
BK/IIOUMTE. YTION AOMKEH HarpeBaTbCs,
MoKa MHAVKATOP rOTOBHOCTU He
3aropuTCs POBHbIM CBETOM.

[MpoLuecc ouncTkM OT
HaKWMn He 3aryckaeTcad.

Bbl He ynep»vBanyt KHOMKy
CALC-CLEAN B TeueHune

2 cekyHA, (Moka Npmnbop He
HauYHeT MoaaBaThb 3BYKOBOW
curHan).

CM. rnaBy "Oumnctka un yxon'.

[Mocne ncnonb3oBaHus
yTiora Ha TKaHW octaeTcd
bneck vnw cnep, ot
rnaxeHnd.

Pasrnarkusaemas
NOBEPXHOCTb BbiNa
HEepPOBHOW, HaNpUmep,
rnaykeHue BbIMOMHANOCH
noBepx LLBa WU CKNagKn Ha
ojexae.

PerfectCare be3onaceH ons Bcex
TKaHen. bneck nnu cnenbl NCYE3HYT
rnocne CTUPKK. He BbinonHanTe
rnaxkeHue rnoBepx LLBOB UM CKNa[doK Ha
odexKae UM HakpbliBarTe 3TW yUacTKn
XMOMKOBOW TKAHbIO, UTODObI Ha TKaHW He
OCTaBasoch Cefos.

Bownnounbiv cnow yexna
rnagunbHOM OOCKK
HeOoCTaTOuUHO TONCTbIV.

[MomMmecTnTe non Yexon rnaanibHom
[OCKW OOMONMHUTENbHbBIN CNTOM BOMSTOKA.

Bo Bpems rnaykeHusa
rnagnnbHan gocka
CTAHOBUTCS BNAYKHOM
VNN Ha nony/opexwane
NOABNAIOTCA Kanv
BOAbI.

MPUUNHOM MOYKET CIY>KUTb
nap, CKanIMBaloLLMNCA Ha
MOKPbLITUN TMafnIbHOM JOCKN
MpU NPOAOCIMKNTENBHOM
rnayKeHuu.

3aMeHuTe MOoKpPbITUE rMaguibHOM OOCKA,
ec/v BCreHeHHbIV N BOMNOYHbIN
Marepuas N3HOCUNCH. MOXHO Takyke
NMOMeCTUTb Nof, MOKPbITUE rMagnnbHON
[OCKW OOMONMHUTENbHbIN CNOW BOMOKA,
2TO NpedoTBpatTnT nodB/ieHne
KOHOeHcCaTa.

[MoKpbITVe BaLlen
rnagnnbHOM OOCKW He
npegHasHayeHo as1s CTosb
CUNbHOIO MOTOKa napa w3
npubopa.

[MomMmecTnTe noa NoKpbITVE rManuibHOM
[OCKW OOMONMHUTENbHbBIN CITON BOMITOKA,
3TO NPenoTBPaTUT NodaBneHune
KoHOeHcaTa.
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Uvod

Blahozelame vam k vasej klpe a vitajte u spolo¢nosti Philips! Ak chcete naplno vyuzit podporu
ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.
Pred pouzitim zariadenia si preditajte tento navod na pouZzitie, letak s délezitymi informaciami a
stru¢nu prirucku spustenia. Odlozte siich na neskorsie pouZitie.

Prehlad produktu (obr. 1)

1 Zehliaca plocha

2 Kontrolka ,zehli¢ka pripravena®

3 Aktivator pary/pridavny prud pary

4 Privodna hadica vody

5 Dvierka na naplnenie nadoby na vodu

6 Uvolnovacie tlac¢idlo zamku na prenasanie (len série GC6819, GC6820 a GC6830)
7 Podstavec zehlicky

8 Vypinac so svetelnym indikatorom zapnutia a vypnutia

9 Tladidlo CALC-CLEAN s kontrolkou

10 Sietovy kabel so zastrékou

1 Privodna hadica vody a prie¢inok na odkladanie sietového kabla
12 Nadoba pre inteligentny systém odstranenia vodného kamena

Jedinecna technologia od spolocnosti Philips

Technologia OptimalTEMP

Technologia OptimalTEMP vam umoznuje vyzehlit vsetky druhy latok vhodnych na zehlenie

v lubovolnom poradi bez zmeny teploty zehlicky a bez triedenia Satstva.

HorUcu zehliacu plochu mdzete bezpecne ponechat priamo na zehliacej doske (obr. 2) bez toho, aby
ste ju museli dat naspat na podstavec zehlicky. Budete si tak menej namahat zapastie.

Spoloc¢nost Woolmark Pty Ltd schvalila pouZivanie tejto
@@

zehlicky na zehlenie cisto vinenych vyrobkov za predpokladu,
APPAREL CARE

ze oblecenie sa zehli v sulade s pokynmi uvedenymi na stitku
na obleceni, ako aj pokynmi predpisanymi vyrobcom tejto
zehlicky. R1701. Symbol Woolmark je v mnohych krajinach
certifika¢nym oznacenim.

Technologia Compact ProVelocity

Tato technoldgia vytvara kontinualny vystup pary, ktord prenika do hibky a lahko odstrafiuje zahyby.
Vdaka tomu je zariadenie kompaktnejsie a lahsie oproti tradi¢nym zehliacim systémom s naparovanim
ajeho uskladnenie je jednoduchsie.

Priprava na pouzitie

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Toto zariadenie je ur¢ené na pouzivanie s vodou z vodovodu. Ak vsak zijete v regione s tvrdou
vodou, mbéze dojst k rychlemu vytvaraniu vodného kamena. Na predlzenie Zivotnosti zariadenia preto
odporuc¢ame pouzivat destilovanu alebo demineralizovanu vodu.
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Varovanie: Nepouzivajte vodu obsahujucu parfém, vodu zo susicky bielizne, ocot, skrob,
prostriedky na odstrarfiovanie vodného kamena, prostriedky na ulahcenie Zehlenia,
chemicky zméakcenu vodu ani ziadne iné chemickeé latky, pretoze m6zu sposobit
vysSplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie zariadenia.

Plnenie zasobnika na vodu

Zasobnik na vodu naplnte pred kazdym pouzitim alebo ked hladina vody v zasobniku klesne pod
minimalnu uroven. Zasobnik na vodu mézete doplnit kedykolvek pocas pouzivania.

1 Otvorte dvierka na naplnenie nadoby na vodu (obr. 3).

2 Nadobu na vodu naplnte po znacku MAX (obr. 4).

3 Zatvorte dvierka na naplnenie nadoby na vodu (budete pocut kliknutie).

Pouzivanie zariadenia

Latky, ktoré mozno zehlit

NezZehlite latky, ktoré nie si vhodné na Zehlenie.

- Latky s tymito symbolmi (obr. 5) s vhodné na zehlenie, napriklad lan, bavlna, polyester, hodvab,
vlna, viskbza a umely hodvab.

- Latky s tymto symbolom (obr. 6) nie su vhodné na zehlenie. Patria sem syntetickée latky, ako
spandex ¢i elastan, latky obsahujuce spandex a polyolefiny (napr. polypropylén). Potlac na
obleceni taktiez nie je vhodna na zehlenie.

Zehlenie
1 Zariadenie postavte na stabilny a rovny povrch.

Poznamka: Aby sa zaistilo bezpecné Zzehlenie, odporicame podstavec polozit vzdy na stabilnu
zehliacu dosku.

2 Uistite sa, ze v zasobniku je dostatok vody.

Z odkladacieho priec¢inka vyberte sietovy kabel a privodnu hadicu vody.

4 Sietovu zastr¢ku pripojte do uzemnenej sietovej zasuvky a stlacenim vypinaca zapnite zariadenie.
Pockaijte, kym kontrolné svetlo pripravenosti na Zehlenie nezacne nepretrzite svietit (obr. 7). Tento
proces trva priblizne 2 minuty.

5 Len pre série GC6819, GC6820 a GC6830: Stlacte uvolhovacie tlacidlo zamku na prenasanie, {im
odistite zehlicku od podstavca zehlicky (obr. 8).

6 Ak chcete zacat zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary (obr. 9).

w

Poznamka: Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky pri zehleni, po skonceni zehlenia
s naparovanim vykonajte posledné tahy bez pary.

Varovanie: Prud pary nesmiete nikdy smerovat na ludi.

Poznamka: Pri prvom pouziti zariadenia mdze trvat 30 sekund, kym para vyjde zo zariadenia.

Poznamka: Cerpadlo sa aktivuje vzdy po stlaceni aktivatora pary. Vytvara pritom jemny
Ldrncivy® zvuk, ¢o je Uplne normalne. Ked v nadobe na vodu nie je Ziadna voda, zvuk cerpania
je intenzivnejsi. Ked hladina vody v nadobe na vodu klesne pod minimalnu Uroven, doplnite do
nadoby vodu.
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Funkcia zosilnenej pary
1 Rychlo dvakrat stlacte aktivator pary, ¢im na 3 sekundy uvolnite silny prud pary (obr. 10).

Poznamka: Odporucame, aby ste funkciu pridavného prudu pary pouzivali len na silne pokréené
oblecenie.

Zehlenie vo zvislej polohe

Varovanie: Zo zehlicky vychadza horuca para. Nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby
na obleceni, ktoré ma niekto oblecené (obr. 11). Neaktivujte paru v blizkosti svojej ruky
ani ruky niekoho iného.

Pomocou naparovacej zehlicky vo zvislej polohe mbzete odstranit zahyby na visiacom oblec¢eni.

1 Drzte Zzehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary a zehliacou plochou sa jemne dotykajte
oblecenia, pricom posuvajte zehlicku nahor a nadol (obr. 12).

Bezpecné polozenie

Polozenie Zehli¢ky pocas napravania latky
Zehlitku mdzete pocas napravania latky poloZit na podstavec zehli¢ky alebo na dosku vo vodorovnej
polohe (obr. 2). Vdaka technoldgii OptimalTEMP zehliaca plocha neposkodi potah Zehliacej dosky.

Automaticke vypinanie

- Ak sa zariadenie nepouziva 5 minut, prejde do pohotovostného rezimu. Svetlo vypinaca zac¢ne
blikat.

- Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte vypinac alebo aktivator pary. Zariadenie sa za¢ne
znovu zohrievat.

- Ak sa zariadenie nepouziva dalsSich 10 minut po prechode do pohotovostného rezimu, automaticky
sa vypne. Svetlo na vypinaci zhasne.

Varovanie: Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat bez dozoru.
Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Cistenie a udrzba

Inteligentny systém odstranenia vodného kamena

Zariadenie je vybaveneé inteligentnym systémom na odstranenie vodného kamena Smart Calc-Clean,
ktory sa stara o pravidelné odstrariovanie vodného kamena a cistenie. Pomaha to udrziavat silny
vykon pary a ¢asom zabranuje unikaniu necistot a skvin zo zehliacej plochy. Aby sa zabezpedilo
vykonanie procesu cistenia, zariadenie vydava pravidelne upozornenia.

Zvukové a svetelné upozornenie funkcie Calc-Clean

Po 1az 3 mesiacoch pouzivania za¢ne kontrolka funkcie Calc-Clean blikat a zariadenie za¢ne pipat,
¢im upozorni na potrebu vykonania procesu odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-
Clean (obr. 13).

Okrem toho je integrovany aj druhy krok na ochranu zariadenia pred vodnym kamernom: funkcia
naparovania sa vypne, ak nedoslo k odstraneniu vodného kamena (obr. 14). Po odstraneni vodného
kamena sa funkcia naparovania znova obnovi. Tento proces sa vykona bez ohladu na typ pouzivanej
vody.



92 Slovensky

Poznamka: Proces odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean je mozné vykonat
kedykolvek, aj ked sa zvukove a svetelné upozornenia este neaktivovali.

Odstrante vodny kamen pomocou procesu odstranenia
vodného kamena s nadobou na odstranovanie vodného
kamena Calc-Clean

Varovanie: Pocas procesu odstranenia vodného kamerna pomocou funkcie Calc-Clean
nenechavajte zariadenie bez dozoru.

Pozor: Proces odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean vykonavajte vzdy

s nadobou pre funkciu Calc-Clean. Neprerusujte proces zdvihnutim zehlicky z nadoby pre systém
odstranenia vodného kamera Calc-Clean, pretoze z otvorov v zehliacej platni bude vytekat hortica
voda a unikat para.

1 Do polovice naplite nadobu na vodu.

Poznamka: Uistite sa, ze je zariadenie pocas procesu odstranenia vodného kamena pomocou
funkcie Calc-Clean pripojené do siete a zapnuté (ON).

2 Nadobu na odstrafovanie vodného kamena Calc-Clean polozte na Zehliacu dosku alebo iny rovny
a stabilny povrch.

3 Zehli¢ku stabilne postavte na nadobu pre funkciu Calc-Clean (obr. 15).

4 Stlacte a na 2 sekundy podrzte tlacidlo CALC-CLEAN, az kym nezazneju kratke pipnutia (obr. 16).
Poznamka: Nadoba pre funkciu Calc-Clean bola navrhnuta tak, aby v rdmdi procesu odstranenia

vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean zachytavala castice vodného kamena a hortcu
vodu. Pocas celého procesu mozete zehlicku pokojne nechat polozenu na tejto nadobe.

5 Pocas procesu odstranenia vodného kamera pomocou funkcie Calc-Clean budete pocut kratke
pipnutia a zvuky ako pri pumpovani (obr. 17).

6 Pockaijte priblizne 2 minuty, kym zariadenie dokondi proces (obr. 18). Ked je proces odstranenia
vodného kamera pomocou funkcie Calc-Clean dokonceny, Zehlicka prestane pipat a kontrolka
tlacidla CALC-CLEAN prestane blikat.

7 Utrite Zehlicku kiskom latky a polozte ju spéat na podstavec (obr. 19).

Pozor: Zehli¢ka je hortca.

8 Vzhladom na to, Ze sa nadoba pre funkciu Calc-Clean pocas procesu odstranenia vodného
kamena pomocou funkcie Calc-Clean zohreje, pred uchopenim nadoby pockajte priblizne 5 minut.
Nadobu pre funkciu Calc-Clean odneste k umyvadlu, vyprazdnite ju a odloZte na buduce pouZitie
(obr. 20).

9 V pripade potreby mdZete zopakovat kroky 1az 8. Pred zacatim procesu odstranenia vodného
kamena pomocou funkcie Calc-Clean nezabudnite nadobu pre funkciu Calc-Clean vyprazdnit.
Poznamka: Ak sa v zehlicke neusadil ziadny vodny kamen, mdze pocas procesu odstranenia
vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean vytekat zo zehliacej plochy dista voda. Je to bezny
jav.

Ak chcete ziskat dalSie informacie o tom, ako vykonat proces odstranenia vodného kamena pomocou

funkcie Calc-Clean, pozrite si videa v tomto odkaze: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cistenie Zehliacej plochy
V rdmdi spravnej Udrzby zariadenie pravidelne cistite.
1 Zariadenie ocistite navlhc¢enou tkaninou.
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2 Ak chcete skvrny odstranit jednoducho a Ucinne, nechaijte zehliacu plochu zahriat a prejdite
zehlickou po navlhcenej tkanine (obr. 21).

Tip: Aby sa zabezpedilo plynulé kizanie, Zehliacu plochu pravidelne ¢istite.

Pomocky na uskladnenie

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
2 Vodu z nadoby na vodu vylejte do umyvadla (obr. 22).
3 Spoloc¢ne navinte sietovy kabel a privodnu hadicu vody. Zatlacte ich do odkladacieho priec¢inka

(obr. 23).

4 Len pre série GC6819, GC6820 a GC6830: Stlacenim zamku na prenasanie zaistite zehlicku na
doske (obr. 24). Zariadenie zaistené na zehliacej platforme mdbzete prenasat pomocou drzadla

zehlicky (obr. 25).

RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie probléemy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani spotrebi¢a mohli
stretnut. Ak neviete problém vyriesit na zaklade nizsie uvedenych informacii, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support, kde nadjdete zoznam ¢asto kladenych otazok, pripadne kontaktujte
stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém

Zehli¢ka nevytvara
Ziadnu paru.

Mozna pri¢ina
V zasobniku na vodu nie je
dostatok vody.

RieSenie

Zasobnik na vodu naplnte nad uroven
znacky MIN. Stlac¢te a podrzte stlaceny
aktivator pary tak dlho, az kym nezacne
zo zehli¢ky vychadzat para. Moze trvat
az 30 sekund, kym zac¢ne vychadzat
para.

Nestladili ste aktivator
naparovania.

Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary
tak dlho, az kym nezacne zo zehlicky
vychadzat para.

Funkcia naparovania bude
vypnuta, kym nevykonate
proces odstranovania
vodného kamena.

Vykonajte proces odstranenia vodného
kamena pomocou funkcie Calc-Clean,
¢im znova zapnete funkciu naparovania.
(Pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba“)

Na zaciatku zehlenia nedoslo
k dostatocne dlhému
stlaceniu aktivatora pary.

Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary
tak dlho, az kym nezacne zo zehlicky
vychadzat para. Méze trvat az 30
sekund, kym zacne vychadzat para.

Kontrolka tlacidla CALC-
CLEAN blika a zariadenie
pipa.

Toto je pripomienka systému
Calc-Clean na odstranovanie
vodného kamena.

Po vygenerovani pripomienky funkcie
Calc-Clean vykonajte odstranenie
vodného kamena pomocou funkcie
Calc-Clean (pozrite si kapitolu ,Cistenie
a udrzba®).

Zo zehliacej plochy
nevychadza ziadna para,
kontrolka tlac¢idla CALC-
CLEAN blika a zariadenie
pipa.

Neurobili ste alebo ste
este nedokoncili proces
odstranenia vodného kamena.

Vykonajte proces odstranenia vodného
kamena pomocou funkcie Calc-Clean,
¢im znova zapnete funkciu naparovania
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba®).
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Probléem

Zariadenie sa vyplo.

Mozna pric¢ina

Funkcia automatického
vypnutia sa aktivuje
automaticky. Zariadenie
prejde do pohotovostného
rezimu, ak sa nepouziva

5 minut, a vypne sa, ak sa
nepouziva dalsich 10 minut.

RieSenie
Ak chcete zariadenie znova aktivovat,

stlacte vypinac. Zariadenie sa za¢ne
znovu zohrievat.

Zariadenie vydava
hlasné zvuky ako pri
pumpovani.

Zasobnik na vodu je prazdny.

Naplnte zasobnik vodou a stlac¢te
aktivator pary, az kym zvuk ako pri
pumpovani nezoslabne a zo zehliacej
plochy nevyjde para.

Z otvorov v zehliacej
ploche vypadavaju
kvapky vody.

Po vykonani procesu
odstranenia vodného kamena
pomocou funkcie Calc-Clean
mobze z otvorov na zehliacej
ploche vytekat zvysna voda.

Zehliacu plochu utrite dosucha kuskom
latky. Ak kontrolka funkcie Calc-Clean
stale blika a zariadenie stale pipa,
vykonajte proces odstranenia vodného
kamena pomocou funkcie Calc-Clean
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba® ).

Funkciu pridavného prudu
pary ste pouzivali prili$ ¢asto.

Funkcia pridavného prudu pary sa
pouziva len pre najnepoddajnejsie
zahyby. Odporuca sa nepouzivat ju
Castejsie ako 5-krat v priebehu 3 minut.

Proces odstranenia vodného
kamena sa nedokoncil.

Opatovne musite vykonat proces
odstranenia vodného kamena pomocou
funkcie Calc-Clean (pozrite si kapitolu
,Cistenie a Udrzba®).

Pri prvom pouziti zariadenia
alebo ak ste zariadenie
dlhsiu dobu nepouzivali
skondenzuje v hadici para.

Je to bezny jav. Zehli¢cku podrzte mimo
odevu a stlacte aktivator pary. Pockajte,
kym zo Zehliacej plochy nezacne
namiesto vody vychadzat para.

Z otvorov v zehliacej
ploche vychadza
znecistena voda a
necistoty.

V otvoroch, cez ktoré unika
para, alebo v zehliacej ploche
sa usadili necistoty alebo
chemikalie pritomné vo vode.

Pravidelne vykonavajte proces
odstranenia vodného kamena pomocou
funkcie Calc-Clean (pozrite si kapitolu
,Cistenie a Udrzba“).

Pri prvom pourziti zariadenia
alebo ak ste zariadenie
dlhsiu dobu nepouzivali
skondenzuje v hadici para.

Je to bezny jav. Zehli¢cku podrzte mimo
odevu a stlacte aktivator pary. Pockajte,
kym zo Zehliacej plochy nezacne
namiesto vody vychadzat para.

Z0 zehliacej plochy
vyteka voda.

Nahodou ste spustili proces
odstranenia vodného kamena
pomocou funkcie Calc-Clean
(pozrite si kapitolu ,Cistenie

a udrzba®).

Vypnite zariadenie. Potom ho opat
zapnite. Zehli¢ku nechajte zohriat, az
kym kontrolka ,zehli¢ka pripravena®
nebude neprerusovane svietit.

Proces odstranenia

vodného kamena este

nezacal.

Nestladili ste tlac¢idlo CALC-
CLEAN na 2 sekundy, az kym
zariadenie nezacalo pipat.

Pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba“.




Probléem

Zehli¢ka zanechava na
odeve lesklé plochy
alebo iné stopy.

Mozna pric¢ina

Povrch, ktory ste Zehlili, nebol

rovny, pretoze ste napriklad
zehlili Svy alebo zahyby
odevu.
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RieSenie
Zariadenie PerfectCare je bezpeclné pre
vSetky tkaniny. Lesklé plochy a stopy su

docasné a stratia sa, ked odev vyperiete.

Nezehlite latku cez Svy ani zahyby.

Na dané miesto tiez mbzete polozit
bavlnenu tkaninu a zabranit tak tvorbe
stop.

Krycia tkanina dosky
neobsahovala dostatok
plstenej tkaniny.

Vlozte dalsiu vrstvu plstenej tkaniny pod
potah zehliacej dosky.

Potah Zehliacej dosky
je vlnky alebo sa
na podlahe/odeve

nachadzaju kvapky vody.

Pocas dlhého Zehlenia sa
na potahu zehliacej dosky
skondenzovala para.

Ak je penovy alebo plsteny material
opotrebovany, vymente potah Zehliacej
dosky. Pod potah Zehliacej dosky
mobzete vlozit eSte pridavnu vrstvu
plstenej tkaniny, co pomoze zabranit
kondenzacii pary na zehliacej doske.

Pouzivate Zzehliacu dosku,
ktora nie je navrhnuta pre
velké mnoZstvo pary, ktoré
zariadenie vytvara.

Pod potah zehliacej dosky vlozte
pridavnu vrstvu plstenej tkaniny, ¢o
pomdze zabranit kondenzacii pary na
zehliacej doske.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi
Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite ta uporabniski priro¢nik, letak s pomembnimi informacijami
in vodnik za hiter zacetek. Shranite jih za poznejSo uporabo.

Pregled izdelka (slika 1)

Likalna plosca

Indikator pripravljenosti likalnika

Sprozilnik pare/izpust pare

Cev za dovod vode

Vratca za dolivanje vode

Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje (samo pri serijah GC6819, GC6820 in GC6830)
Podstavna plosca za likalnik

Gumb za vklop/izklop z indikatorjem vklopa in izklopa

Gumb CALC-CLEAN z indikatorjem

10 Omrezni kabel z vticem

11 Prostor za shranjevanje cevi za dovod vode in elektricnega kabla
12 Posoda za pametno odstranjevanje vodnega kamna

OoOoNOUTN WN —

Ekskluzivna Philipsova tehnologija
Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, brez prilagajanja
temperature likalnika in brez loc¢evanja oblacil.

Vroco likalno plosco lahko povsem varno polozite neposredno na likalno desko (slika 2) in vam je ni
treba postaviti nazaj na podstavno plosco za likalnik. S tem zmanjsate obremenitev zapestja.

Druzba Woolmark Company Pty Ltd je likalnik odobrila za
6.

likanje oblacil iz volne, ¢e pri likanju upostevate navodila na
APPAREL CARE

etiketi oblacil in navodila proizvajalca likalnika. R1701. Simbol
Woolmark je certifikacijska oznaka v Stevilnih drzavah.

Kompaktna tehnologija ProVelocity

Ta tehnologija zagotavlja neprekinjen dotok pare, ki prodira globoko v tkanino in tako enostavno
odstranjuje gube. Hkrati omogoca kompaktnejso in lazjo zasnovo aparata v primerjavi z obicajnimi
sistemskimi likalniki, zato je tudi shranjevanje enostavnejse.

Priprava pred uporabo

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je namenjen uporabi z vodo iz pipe. Ce Zivite v obmodju s trdo vodo, lahko pride do hitrega
nabiranja vodnega kamna. Zato je priporocliivo, da uporabite destilirano ali demineralizirano vodo in
tako podaljsate zivljenjsko dobo aparata.
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Opozorilo: ne uporabljajte odiSavljene vode, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih
kemikalij, ker to lahko povzrodi uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanje
aparata.

Polnjenje posode za vodo

Zbiralnik za vodo napolnite pred vsako uporabo ali ko raven vode v njem pade pod minimalni nivo.
Zbiralnik za vodo med uporabo lahko napolnite kadarkoli.

1 Odprite vratca za dolivanje vode (slika 3).

2 Zbiralnik za vodo napolnite do oznake MAX (slika 4).

3 Zaprite vratca za dolivanje vode ("klik").

Uporaba aparata

Tkanine, primerne za likanje

Ne likajte tkanin, ki niso primerne za likanje.

- Tkanine s temi simboli (slika 5) so primerne za likanje, na primer lanene tkanine, bombaz, poliester,
svila, volna, viskoza in umetna svila.

- Tkanine s tem simbolom (slika 6) niso primerne za likanje. Mednje spadajo sinteti¢ne tkanine, kot
so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefini (npr. polipropilen). Tudi tisk
na oblacilih ni primeren za likanje.

Likanje
1 Aparat postavite na stabilno in ravno povrsino.
Opomba: za varno likanje priporocamo, da podstavek vedno postavite na stabilno likalno desko.

2 V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.
Odstranite elektri¢ni kabel in cev za dovod vode iz prostora za shranjevanije.

4 \Vti¢ vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico in pritisnite stikalo za vklop/izklop na aparatu. Pocakajte,
da indikator "pripravljenosti likalnika" neprekinjeno sveti (slika 7). To traja priblizno 2 minuti.

5 Samo pri serijah GC6819, GC6820 in GC6830: pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanije,
da likalnik locite od podstavne plosce za likalnik (slika 8).

6 Pridrzite sprozilnik pare, da zac¢nete likati (slika 9).

w

Opomba: da bodo rezultati likanja s paro najboljsi, opravite zadnje poteze brez pare.

Opozorilo: pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.

Opomba: ko aparat uporabljate prvi¢, lahko traja 30 sekund, preden iz njega zacne uhajati para.

Opomba: ¢rpalka se aktivira vedno, ko pritisnete sproZilnik pare. Pri tem nastane nezen zvenketajoc
zvok, kar je povsem obicajno. Ce ni vode v zbiralniku, je ¢rpalka glasnejsa. Ce nivo vode pade pod
najnizjo oznako, dolijte vodo v zbiralnik.

Funkcija za dodatni izpust pare
1 Dvakrat hitro pritisnite sproZilnik pare in za 3 sekunde vklopite dodaten izpust pare (slika 10).

Opomba: priporocamo, da funkcijo dodatnega izpusta pare uporabljate le za trdovratne gube.
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Navpicno likanje

Opozorilo: likalnik oddaja vroco paro. Nikoli ne gladite gub na oblacilih, ki jih nekdo
nosi (slika 11). Ne izpuscajte pare v blizini svoje roke ali roke nekoga drugega.

S sistemskim likalnikom v navpi¢nem polozaju lahko gladite gube na visecih obladilih.

1 Likalnik drzite v navpi¢nem polozaju, pritisnite sprozilnik pare in se obladila rahlo dotaknite z likalno
plosco ter premikajte likalnik navzgor in navzdol (slika 12).

Varna postavitev

Odlaganije likalnika med premikanjem oblacila po deski

Medtem ko premikate oblacilo po deski, lahko likalnik odlozite na podstavno plosco za likalnik ali
vodoravno na likalno desko (slika 2). Tehnologija OptimalTEMP zagotavlja, da likalna plosca ne bo
poskodovala prevleke likalne deske.

Samodejniizklop

- Ce aparata ne uporabliate 5 minut, se vklopi v stanje pripravljenosti. Indikator gumba za vklop/
izklop zac¢ne utripati.

- Zaponovni vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop ali sproZilnik pare. Aparat se za¢ne
ponovno segrevati.

- Aparat se samodejno izklopi, ¢e ga po vklopu v stanje pripravljenosti v 10 minutah ne zac¢nete
uporabljati. Indikator v gumbu za vklop/izklop se izklopi.

Opozorilo: na elektricno omrezje priklopljenega aparata nikoli ne puscajte brez nadzora.
Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vtic¢nice.

Cis¢enje in vzdrZzevanje

Pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna

Aparat je zasnovan s sistemom Smart Calc-Clean, ki skrbi za redno odstranjevanje vodnega kamna

in ¢isc¢enje. To pomaga ohranjati mocan izpust pare in preprecuje morebitno iztekanje umazanije in
madezeyv iz likalne plosce. Aparat vas redno obvesca, da je treba opraviti postopek ¢is¢enja.

Zvocni in svetlobni opomnik za odstranjevanje vodnega
kamna

Indikator za odstranjevanje vodnega kamna (Calc-Clean) za¢ne utripati po 1do 3 mesecih uporabe,
aparat pa za¢ne piskati, kar pomeni, da morate odstraniti vodni kamen (slika 13).

Poleg tega ima aparat vgrajen Se dodaten korak za zascito pred nabiranjem vodnega kamna: ¢e ne
odistite vodnega kamna, se funkcija pare onemogoci (slika 14). Ko odstranite vodni kamen, se funkcija
pare ponovno aktivira. Do tega pride ne glede na to, kaksno vodo uporabljate.

Opomba: postopek za ¢iscenje vodnega kamna lahko opravite kadar koli, tudi ¢e se zvocno in
svetlobno opozorilo Se nista vklopila.
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Odstranjevanje vodnega kamna s posodo za odstranjevanje
vodnega kamna

Opozorilo: aparata med odstranjevanjem vodnega kamna ne puscajte brez nadzora.

Pozor: vodni kamen vedno odstranjujte z uporabo posode za odstranjevanje vodnega kamna.
Postopka ne prekinjajte tako, da likalnik dvignete s posode za odstranjevanje vodnega kamna, ker
iz likalne plosée za¢neta uhajati vro¢a voda in para.

1 Do polovice napolnite zbiralnik za vodo.
Opomba: zagotovite, da je aparat med odstranjevanjem vodnega kamna aparat prikljucen na
napajanje in vklopljen.

2 Posodo za odstranjevanje vodnega kamna postavite na likalno desko ali drugo ravno in stabilno
povrsino.

3 Likalnik stabilno postavite na posodo za odstranjevanje vodnega kamna (slika 15).

4 Za 2 sekundi pridrzite gumb za CALC-CLEAN, da zaslisite kratke piske (slika 16).
Opomba: posoda za odstranjevanje vodnega kamna je namenjena za zbiranje delcev vodnega
kamna in vroce vode med postopkom odstranjevanja vodnega kamna. Likalnik je lahko med tem
postopkom povsem varno namescen na tej posodi.

5 Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna boste slisali kratke piske in zvok ¢rpanja (slika 17).

6 Pocakajte priblizno dve minuti, da aparat konca s postopkom (slika 18). Ko je postopek
odstranjevanja vodnega kamna koncan, likalnik neha piskati in lu¢ka CALC-CLEAN preneha utripati.

7 Likalnik obrisite s krpo in postavite nazaj na osnovno enoto (slika 19).

Pozor: likalnik je vroc.

8 Posoda za odstranjevanje vodnega kamna se med odstranjevanjem vodnega kamna segreje, zato
pocakajte priblizno pet minut, preden se je dotaknete. Posodo za odstranjevanje vodnega kamna
izpraznite v umivalnik in shranite za prihodnjo uporabo (slika 20).

9 Po potrebi ponovite korake od 1do 8. Preden za¢nete z odstranjevanjem vodnega kamna,
izpraznite posodo za odstranjevanje vodnega kamna.

Opomba: med odstranjevanjem vodnega kamna lahko iz likalne plosce uhaja ¢ista voda, ce v
likalniku ni vodnega kamna. To je obicajno.

Vec informacij o nac¢inu odstranjevanja vodnega kamna poiscite v videoposnetkih na tej povezavi:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Ciscenje likalne plosce
Aparat za pravilno vzdrzevanje redno distite.
1 Aparat odistite z vlazno krpo.

2 Madeze preprosto in uc¢inkovito odstranite tako, da pocakate, da se likalna plosca ogreje, nato pa
likalnik premaknete na vlazno krpo (slika 21).

Nasvet: gladko drsenje zagotovite tako, da redno cistite likalno plosco.

Shranjevanje

1 Aparatizklopite in izkljucite.

2 Vodo iz zbiralnika iztocite v korito (slika 22).

3 ZloZite napajalni kabel in cev za dovod vode. Skupaj ju potisnite v predal za shranjevanje (slika 23).
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4 Samo pri serijah GC6819, GC6820 in GC6830: pritisnite zaklep za prenasanije in likalnik pritrdite
na podstavno plosco (slika 24). Ko je likalnik zablokiran na podstavno plosco, ga lahko med
prenasanjem drZzite za rocaj (slika. 25).

o . 7
Odpravljanje tezav
To poglavie vsebuje povzetek najpogostejsin teZav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezav
s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani www.philips.com/support poisc¢ite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Likalnik ne oddaja pare.

Mozni vzrok

V zbiralniku za vodo ni dovolj
vode.

Resitev

Zbiralnik za vodo napolnite ¢ez oznako
MIN. Pridrzite sproZilnik pare, dokler ne
zacne uhajati para. Traja lahko do 30
sekund, preden za¢ne uhajati para.

Niste pritisnili sproZilnika pare.

Pridrzite sprozilnik pare, dokler ne za¢ne
uhajati para.

Funkdija za paro je
onemogocena, dokler
ne opravite postopka za
odstranjevanje vodnega
kamna.

Opravite postopek za odstranjevanje
vodnega kamna, da ponovno vklopite
funkcijo pare. (Glejte poglavie "Ci¢enje
in vzdrzevanije"))

Na zacetku likanja niste dovolj
dolgo pridrzali sprozilnika
pare.

Pridrzite sprozilnik pare, dokler ne za¢ne
uhajati para. Traja lahko do 30 sekund,
preden za¢ne uhajati para.

Indikator gumba CALC
CLEAN utripa in aparat
piska.

To je opomnik za
odstranjevanje vodnega
kamna.

Po opomniku za odstranjevanje vodnega
kamna odgtram’te vodni kamen (glejte
poglavije "Cis¢enje in vzdrzevanije").

Likalna plos¢a ne oddaja
pare, indikator gumba
CALC CLEAN utripain
aparat piska.

Niste opravili ali dokoncali
odstranjevanja vodnega
kamna.

Opravite postopek za odstranjevanije
vodnega kamna, da boste spet lahko
uporabljali paro (glejte poglavje
"Cis¢enje in vzdrzevanje").

Aparat se je izklopil.

Funkcija samodejnega
izklopa aparata se samodejno
aktivira. Ce aparata 5 minut ne
uporabljate, se vklopi v stanje
pripravljenosti. Ce ga nato e
10 minut ne uporabljate, se
izklopi.

Za ponovni vklop aparata pritisnite
gumb za vklop/izklop. Aparat se za¢ne
ponovno segrevati.

Aparat oddaja glasen
zvok ¢rpanija.

Zbiralnik za vodo je prazen.

Napolnite zbiralnik za vodo in pridrzite
sprozilnik pare, dokler zvok ¢rpanja ne

uhajati para.

Iz likalne plosce uhajajo
vodne kapljice.

Po odstranjevanju vodnega
kamna lahko preostala voda
kaplja iz likalne plosce.

Likalno plog¢o obrigite s krpo. Ce
indikator samodejnega odstranjevanja
vodnega kamna Se vedno svetiin
aparat Se vedno piska, odstranite vodni
kamen (glejte poglavie "Cié¢enje in
vzdrzevanije").




Tezava

Mozni vzrok

Funkcijo za dodaten izpust
pare ste uporabljali prevec
pogosto.
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Resitev

Funkdijo dodatnega izpusta pare
uporabljate le za trdovratne gube.
Ni priporocljivo, da jo v treh minutah
uporabite vec kot petkrat.

Odstranjevanje vodnega
kamna ni kon¢ano.

Ponovno morate odstraniti vodni
kamen (glejte poglavije "Ciscenje in
vzdrzevanje").

Para v cevi kondenzira v
vodo, ko prvi¢ uporabljate
paro ali ¢e je dlje ¢asa niste
uporabljali.

To je obicajno. Likalnik drzite pro¢ od
oblacila in pritisnite sprozilnik pare.
Pocakajte, da za¢ne iz likalne plosce
namesto vode prihajati para.

Iz likalne plosce uhajajo
delci necistoce in
umazana voda.

Necistoce in kemikalije v vodi
so se nabrale v parnih ventilin
in/ali na likalni plos¢i.

Redno odstranjujte vodni kamen (glejte
poglavje "Cis¢enje in vzdrzevanje").

Para v cevi kondenzira v
vodo, ko prvi¢ uporabljate
paro ali ¢e je dlje ¢asa niste
uporabljali.

To je obicajno. Likalnik drzite pro¢ od
oblacila in pritisnite sprozilnik pare.
Pocakaijte, da zac¢ne iz likalne plosce
namesto vode prihajati para.

1z likalne plosce brizga
voda.

Pomotoma ste zaceli z
odstranjevanjem vodnega
kamna (glejte poglavje
"Cis¢enje in vzdrzevanje").

Aparat izklopite. Nato ga ponovno
vklopite. Pocakajte, da se likalnik segreje
in indikator "pripraviljenosti likalnika"
stalno sveti.

Odstranjevanje vodnega
kamna se ne zacne.

Gumba CALC-CLEAN niste
pridrzali za 2 sekundi, da
aparat zac¢ne piskati.

Glejte poglavie "Cis¢enje in vzdrzevanije".

Po likanju je na oblacilu
viden sijaj ali odtis
likalnika.

Povrsina za likanje ni bila
ravna, ker ste na primer likali
Cez Siv ali pregib obladila.

PerfectCare je varen za vsa oblacila. Sijaj
ali odtis ni trajen in bo izginil po pranju
oblacila. Ne likajte cez Sive ali pregibe.
Na povrsino za likanje lahko tudi
poloZite bombazno krpo, da preprecite
odtise.

Prevleka likalne deske ima
pretanko plast klobucevine.

Pod prevleko likalne deske poloZzite
dodatno plast klobucevine.

Prevleka likalne deske je
mokra ali med likanjem
se na oblacilu/tleh
pojavijo vodne kapljice.

Po dolgotrajnejsem likanju je
prislo do kondenzacije pare
na prevleki likalne deske.

Ce sta pena ali klobucevina na likalni
deski obrabljeni, zamenijajte likalno
desko. Pod prevleko likalne deske lahko
poloZzite dodatno plast klobucevine, da
preprecite kondenzacijo na likalni deski.

Morda imate likalno desko, ki
ne prenese visokega izpusta
pare aparata.

Pod prevleko likalne deske polozite
dodatno plast klobucevine, da
preprecite kondenzacijo na likalni deski.



102 Srpski

Uvod

Cestitamo na kupovinii dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podréku koju nudi
kompanija Philips, registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, brosuru sa vaznim informacijama i vodic za brzi pocetak pre
upotrebe aparata. Sacuvajte ih kao referencu za ubuduce.

Pregled proizvoda (sl. 1)

Grejna ploca

Indikator ,Pegla je spremna*“

Dugme za paru/dodatna koli¢ina pare

Crevo za dovod vode

Otvor za punjenje rezervoara za vodu

Dugme za otpustanje brave za nosenje (samo serije GC6819, GC6820 i GC6830)
Postolje za peglu

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje sa indikatorom napajanja
Dugme CALC-CLEAN sa indikatorom

10 Kabl za napajanje sa utikacem

11 Odeljak za odlaganje creva za dovod vode i kabla za napajanje
12 Posuda za inteligentni sistem za ¢is¢enje kamenca

OCo~NOOUT~WN =

Ekskluzivne tehnologije kompanije Philips
Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu da se peglaju, bilo kojim
redosledom, bez podesavanja temperature pegle ili razvrstavanja odece.

Bezbedno je staviti vrucu grejnu plocu direktno na dasku za peglanje (sl. 2) bez vracanja na postolje.

To ¢e smanjiti naprezanje ruc¢nog zgloba.
@@

Kompanija The Woolmark Company Pty Ltd odobrila je
APPAREL CARE

ovu peglu za peglanje odece od vune, pod uslovom da se
odevni predmeti peglaju u skladu sa uputstvima na etiketi
na odevnom predmetu i u skladu sa uputstvima proizvodaca
pegle. R1701. Woolmark simbol je sertifikaciona oznaka u
mnogim zemljama.

Tehnologija Compact ProVelocity

Ova tehnologija daje uzastopnu paru koja prodire duboko radi lakog uklanjanja nabora. Istovremeno
omogucava da aparat bude kompaktniji i laksi u odnosu na standardne posude za paru, radi lakSeg
odlaganja.

Pre upotrebe

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje sa vodom sa ¢esme. Medutim, ako zivite u oblasti u kojoj je
voda izuzetno tvrda, moze da dode do brzog stvaranja naslaga kamenca. Stoga se preporucuje da
koristite destilovanu ili demineralizovanu vodu radi produzavanja radnog veka aparata.

Upozorenje: Nemojte da koristite namirisanu vodu, vodu iz masine za susenje vesa, sirce,
stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu ¢iji je sadrzaj kamenca
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smanjen hemijskim putem niti druge hemikalije zato Sto to moZe da dovede do prskanja
vode, pojave braon fleka ili ostec¢enja aparata.

Punjenje posude za vodu

Napunite rezervoar za vodu pre svake upotrebe ili kada nivo vode u rezervoaru padne ispod oznake
za minimalni nivo. Rezervoar za vodu mozete da dopunite u bilo kom trenutku tokom upotrebe.

1 Otvorite otvor za punjenje rezervoara za vodu (sl. 3).

2 Napunite rezervoar vodom do oznake MAX (sl. 4).

3 Zatvorite otvor za punjenje rezervoara za vodu (,klik").

Upotreba aparata

Tkanine koje mogu da se peglaju

Nemojte da peglate tkanine koje ne mogu da se peglaju.

- Tkanine sa ovim simbolima (sl. 5) se mogu peglati,na primer lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i vestacka svila.

- Tkanine sa ovim simbolom (sl. 6) se ne mogu peglati. U te tkanine spadaju sinteticke tkanine,
kao Sto je spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen). Ni
odstampani motivi na odevnim predmetima se ne mogu peglati.

Peglanje

1 Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu.
Napomena: Da biste garantovali bezbedno peglanje, preporuc¢ujemo vam da postolje uvek
postavite na stabilnu dasku za peglanje.

2 Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

Uklonite kabl za napajanje i crevo za dovod vode iz odeljika za odlaganije.

4 Ukljucite utikac¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste

ukljucili aparat. Sacekajte da indikator ,Pegla je spremna“ pocne stalno da svetli (sl. 7). Ovo traje
oko 2 minuta.

5 Samo za serije GC6819, GC6820 1 GC6830: Pritisnite dugme za otpustanje brave za nosenje da
biste oslobodili peglu sa postolja (sl. 8).

6 Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste poceli peglanje (sl. 9).

w

Napomena: Da biste dobili najbolje rezultate peglanja, nakon peglanja sa parom obavite poslednje
prelaze bez pare.

Upozorenje: Nikada nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Napomena: Prilikom prve upotrebe aparata, moze da prode 30 sekundi pre nego Sto aparat pocne
daispusta paru.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete dugme za paru. Proizvodi blagi zvuk
cegrtanja, sto je normalno. Kada u rezervoaru za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji. Napunite
rezervoar za vodu kada nivo vode padne ispod oznake za minimalni nivo.

Funkcija dodatne koli¢ine pare

1 Dvaput brzo pritisnite dugme za paru kako biste oslobodili snazan mlaz pare na 3 sekunde (sl. 10).
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Napomena: Preporucuje se da koristite funkciju dodatne koli¢ine pare samo za tvrdokorne nabore.

Vertikalno peglanje

Upozorenje: Pegla ispusta vrucu paru. Nikada nemojte pokusavati da uklonite nabore
sa odece dok je neko nosi (sl. 11). Nemojte da primenjujete paru blizu svoje niti tude
ruke.

Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom polozaju radi uklanjanja nabora sa visecih tkanina.

1 Drzite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano dodirnite odevni predmet
grejnom ploc¢om, pa pomerajte peglu nagore i nadole (sl. 12).

Bezbedno odlaganje

Odlaganje pegle dok pomerate odevni predmet

Dok pomerate odevni predmet, peglu mozete da odlozite na postolje ili horizontalno na dasku za
peglanje (sl. 2). Tehnologija OptimalTEMP garantuje da grejna ploca nece ostetiti navlaku za dasku za
peglanje.

Automat. iskljucivanje

- Aparat prelazi u rezim pripravnosti ako se ne koristi 5 minuta. Lampica na dugmetu za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje pocinje da trepce.

- Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje ili dugme za paru.
Aparat pocinje ponovo da se zagreva.

- Aparat se automatski iskljucuje ako se ne koristi jos 10 minuta nakon sto prede u rezim pripravnosti.

Iskljucuije se lampica na dugmetu za ukljucivanje/iskljucivanje.

Upozorenje: Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljuc¢en na elektricnu
mrezu. Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Ciséenje i odrzavanje

Inteligentni sistem za ¢iS¢enje kamenca

Aparat koristi sistem Smart Calc-Clean kako bi se garantovalo redovno uklanjanje kamenca i ¢iscenje.
To pomaze u odrzavanju snaznog mlaza pare i sprec¢ava da prljavstina i fleke vremenom poc¢nu da
izlaze iz grejne ploce. Aparat redovno daje podsetnike kako bi se garantovalo obavljanje procesa
ciscenija.

Zvucni i svetlosni podsetnik za ¢iS¢enje kamenca

Indikator za ¢is¢enje kamenca pocece da svetli nakon 1 do 3 meseca upotrebe i aparat ¢e poceti da
se oglasava zvucnim signalom, sto ukazuje na to da je potrebno da obavite proces ¢is¢enja kamenca
(sL.13).

Pored toga, ugraden je i drugi korak za zastitu aparata od kamenca: funkcija pare se onemogucava
ako se ne obavi ¢is¢enje kamenca (sl. 14). Funkcija pare ponovo postaje dostupna nakon Sto odistite
kamenac. Ovo se odvija bez obzira na vrstu vode koju koristite.

Napomena: Proces ¢iscenja kamenca mozete da obavite u svakom trenutku, ¢ak i kada jos uvek nije
aktiviran zvucni i svetlosni podsetnik.
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Obavljanje procesa ¢is¢enja kamenca pomocu posude za
¢is¢enje kamenca

Upozorenje: Aparat nemojte da ostavljate bez nadzora tokom procesa cis¢enja kamenca.

Oprez: Obavezno obavite proces ¢iscenja kamenca sa posudom za ¢is¢enje kamenca. Nemojte da
prekidate proces podizanjem pegle iz posude za c¢iS¢enje kamenca posto ce iz grejne ploce izlaziti
vruca voda i para.

1 Napunite rezervoar za vodu do pola.
Napomena: Uverite se da je aparat prikljucen na elektricnu mrezu i ukljucen tokom procesa
¢iscenja kamenca.
2 Stavite posudu za ciscenje kamenca na dasku za peglanje ili bilo koju drugu ravnu i stabilnu povrsinu.
Stabilno postavite peglu na posudu za &is¢enje kamenca (sl. 15).
4 Pritisnite dugme CALC-CLEAN i zadrzite ga 2 sekunde dok ne budete ¢uli kratke zvucne signale (sl. 16).

w

Napomena: Posuda za c¢iscenje kamenca dizajnirana je tako da prikupljia ¢estice kamenca i vrucu
vodu tokom procesa c¢iscenja kamenca. Potpuno je bezbedno da peglu ostavite na ovoj posudi
tokom celog procesa.

5 Tokom procesa ¢is¢enja kamenca oglasavaju se kratki zvucni signali i zvuk pumpanija (sl. 17).

6 Sacekajte oko 2 minuta da aparat obavi proces (sl. 18). Kada se zavrsi proces ¢is¢enja kamenca,
pegla prestaje da se oglasava zvucnim signalima, a indikator CALC-CLEAN prestaje da trepce.

7 Obrisite peglu parc¢etom tkanine i vratite je na baznu stanicu (sl. 19).

Oprez: Pegla je vruca.

8 Posto posuda za ¢iscenje kamenca postaje vruca tokom procesa ¢is¢enja kamenca, sacekajte
priblizno 5 minuta pre nego sto je dodirnete. Odnesite posudu za ¢isc¢enje kamenca do sudopere,
ispraznite je i odlozite za buducu upotrebu (sl. 20).

9 Ako je potrebno, mozete da ponovite korake od 1do 8. Obavezno ispraznite posudu za &is¢enje
kamenca pre pocetka procesa ¢is¢enja kamenca.

Napomena: Tokom procesa ¢is¢enja kamenca iz grejne ploce ¢e mozda izlaziti ¢ista voda ako se
unutar pegle nije nakupio kamenac. To je normalno.

Vise informacija o nacinu obavljanja procesa ¢is¢enja kamenca potrazite u video zapisima na sledecoj
vezi: http://www.philips.com/descaling-iron.

Ciscenje grejne ploce
Redovno distite aparat da biste ga odrzavali u dobrom stanju.
1 Odistite aparat vlaznom tkaninom.

2 Da biste lako i efikasno uklonili fleke, pustite da se grejna ploca zagreje i pomerajte peglu preko
vlazne krpe (sl. 21).

Savet: Redovno distite grejnu plocu da biste obezbedili glatko kretanje.

Memorija

1 Iskljucite aparatiizvucite kabl iz struje.

2 Prospite vodu iz rezervoara za vodu u sudoperu (sl. 22).

3 Zajedno uvijte kabl za napajanje i crevo za dovod vode. Gurnite ih u odeljak za odlaganje (sl. 23).
4

Samo za serije GC6819, GC6820 i GC6830: Pritisnite dugme za oslobadanje bravice za nosenje da
biste fiksirali peglu na postolje (sl. 24). Aparat mozete da nosite pomocu drske kada je fiksiran na
postolje (sl. 25).
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ResSavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najc¢esci problemi do kojih moze da dode sa aparatom.
Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u nastavku, posetite
www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite centru za korisni¢ku

podrsku u svojoj zemlji.
Problem

Pegla ne proizvodi paru.

Mogudi uzrok

U posudi za vodu nema
dovoljno vode.

Resenje

Napunite rezervoar vodom iznad oznake
MIN. Pritisnite dugme za paru i zadrzite
ga dok para ne poc¢ne da izlazi. Moze da
prode do 30 sekundi dok para ne pocne
daizlazi.

Niste pritisnuli dugme za
paru.

Pritisnite dugme za paru i zadrzite ga dok
para ne pocne da izlazi.

Funkcija pare je
onemogucena dok se
ne zavrsi proces c¢is¢enja
kamenca.

Obavite proces c¢is¢enja kamenca da
biste vratih’funkciju pare. (pogledaijte
poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®)

Niste dovoljno dugo drzali
pritisnuto dugme za paru
na pocetku sesije peglanja.

Pritisnite dugme za paru i zadrzite ga dok
para ne pocne da izlazi. Moze da prode
do 30 sekundi dok para ne poc¢ne da
izlaz.

Indikator na dugmetu
CALC CLEAN trepcei/ili se
aparat oglasava zvuc¢nim
signalom.

Ovo je podsetnik za
¢is¢enje kamenca.

Obavite proces ¢is¢enja kamenca nakon
Sto dobijete podsetnik za ¢iscenje
kamenca (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i
odrzavanije®).

Para ne izlazi iz grejne
ploce, indikator na
dugmetu CALC CLEAN
trepce, a aparat se
oglasava zvucnim
signalom.

Niste obavili ili niste dovrsili
proces ¢is¢enja kamenca.

Obavite proces ¢is¢enja kamenca

da biste ponovo omogudili funkciju
pare (pogledajte poglavije ,Cigcenje i
odrzavanje®).

Aparat se iskljucio.

Funkcija automatskog
iskljucivanja automatski
se aktivira. Aparat prelazi
u rezim pripravnosti ako
se ne koristi 5 minuta, a
iskljucuje se u slucaju da
se ne koristi narednih 10
minuta.

Da biste ponovo aktivirali aparat,
pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje. Aparat pocinje ponovo da
se zagreva.

Aparat proizvodi glasan
zvuk nalik pumpaniju.

Rezervoar za vodu je
prazan.

Napunite rezervoar vodom i pritiskajte
dugme za paru dok zvuk nalik pumpanju
ne postane blazii para ne po¢ne da izlazi
iz grejne ploce.

Iz grejne ploce pojavljuju
se kapi vode.

Preostala voda moze
da kaplje iz grejne ploce
nakon procesa c¢iscenja
kamenca.

Parc¢etom tkanine osusite grejnu plocu.
Ako indikator za c¢is¢enje kamenca i dalje
trepce i aparat se oglasava zvuénim
signalom, obavite proces &is¢enja
kamenca (pogledajte poglavlie ,Cid¢enje i
odrzavanje®).




Problem

Mogudi uzrok

PreviSe cesto ste koristili
funkciju dodatne koli¢ine
pare.

Resenje
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Funkciju dodatne koli¢ine pare koristite
iskljucivo za tvrdokorne nabore. Ne
preporucuje se da je koristite vise od 5

puta u roku od 3 minuta.

Proces dis¢enja kamenca
nije dovrsen.

Morate ponovo da obavite proces
¢is¢enja kamenca (pogledajte poglavlje

,Cisc¢enje i odrzavanje®).

Para se kondenzuje u
vodu u crevu prilikom prve
upotrebe pare ili kada
duze vreme niste koristili
paru.

To je normalno. Drzite peglu dalje od
odevnog predmeta i pritisnite dugme za
paru. Sacekajte da iz grejne ploce pocne

daizlazi para umesto vode.

Prliava voda i prljavstina
izlaze iz grejne ploce.

Necistoce ili hemikalije
prisutne u vodi nataloZile
su se u otvorima za paru i/
ili na grejnoj plodi.

Redovno obavljajte proces ¢isc¢enja
kamenca (pogledajte poglavlje ,Cid¢enje i

odrzavanje®).

Para se kondenzuje u
vodu u crevu prilikom prve
upotrebe pare ili kada
duze vreme niste koristili
paru.

To je normalno. Drzite peglu dalje od
odevnog predmeta i pritisnite dugme za
paru. Sacekajte da iz grejne ploce pocne

daizlazi para umesto vode.

Voda izlazi iz grejne ploce.

Slucajno ste pokrenuli
proces ¢is¢enja kamenca
(pogledajte poglavlje
,Cis¢enje i odrzavanje®).

Iskljucite aparat. Zatim ga ponovo
ukljucite. Ostavite peglu da se zagreva
dok indikator ,Pegla je spremna“ ne

pocne stalno da svetli.

Proces c¢is¢enja kamenca
ne pocinje.

Niste pritisnuli dugme
CALC-CLEAN i zadrzali

ga 2 sekunde dok aparat
nije poc¢eo da se oglasava
zvucnim signalom.

Pogledajte poglavlje ,Ciéc¢enje i

odrzavanje®.

Pegla uglacava odevne
predmete ili ostavlja otiske
na njima.

Povrsina za peglanje bila
je neravna, na primer, zato
Sto ste peglali preko Sava
ili preklopa na odevnom
predmetu.

PerfectCare je bezbedan za sve odevne
predmete. Uglacanost ili otisak nije
trajan i nestace nakon pranja odevnog
predmeta. Izbegavajte peglanje preko
Savova/preklopa ili postavite pamucnu
tkaninu preko oblasti koju peglate kako

biste sprecili pojavu otisaka.

Nema dovoljno filcanog
materijala u navladi za
dasku za peglanje.

Stavite dodatni sloj filcanog materijala
ispod navlake za dasku za peglanje.

Navlaka za dasku za
peglanje postaje vlazna
ili se na podu/odevnim
predmetima pojavljuju
kapljice vode.

Para se kondenzovala

na navlaci za dasku za
peglanje nakon duge sesije
peglanja.

Zamenite navlaku za dasku za peglanje
ako se penastiili filcani materijal
pohabao. MozZete i da stavite dodatni
sloj filcanog materijala ispod navlake
za dasku za peglanje kako biste sprecili
kondenzovanije na dasci za peglanje.

Posedujete navlaku za
dasku za peglanje koja nije
napravljena tako da moze
daizdrZi veliku snagu pare
koju proizvodi aparat.

Stavite dodatni sloj filcanog materijala
ispod navlake za dasku za peglanje kako
biste spredili kondenzovanje na dasci za

peglanje.
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Giris

Urtna satin aldigimz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips tarafindan sunulan destekten
tam olarak yararlanabilmek icin www.philips.com/welcome adresinde Urtn kaydimzi yaptinn.

Cihaz1 kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu, dnemli bilgi brosurini ve hizli baslangic kilavuzunu
dikkatlice okuyun. Bunlan gelecekte basvurmak Uzere saklayin.

Uriine genel bakis (Sek. 1)

1 Taban

2 "Uth hazirisigr

3 Buhar tetigi/Buhar puskurtict

4 Su hortumu

5 Su haznesi doldurma kapag

6 Tasima kilidi acma digmesi (yalmzca GC6819, GC6820 ve GC6830 serisi)
7 Utd platformu

8 Guc acik ve kapali1s1g1 bulunan agma/kapama dugmesi

9 Isikh CALC-CLEAN dugmesi

10 Fisli elektrik kablosu
1 Su hortumu ve elektrik kablosu saklama bolmesi
12 Akilh Kire¢c Temizleme haznesi

Philips'in 6zel teknolojisi

Akilh Cip teknolojisi

OptimalTEMP teknolojisi, sicaklik ayanni degistirmenize ve giysilerinizi ayirmamza gerek kalmadan,
Uttlenebilir her tar kumast istediginiz sirayla Utuleyebilmenizi saglar.

Sicak UtUyU dogrudan Ut masasinin Uzerine glvenle birakabilirsiniz (Sek. 2), Gtt platformuna geri
koymaniza gerek yoktur. Bu, bileginizdeki basincin azalmasina yardimai olur.

Giysilerin, etiketlerinde belirtilen ve bu Utinun Ureticisi
@@

tarafindan verilen talimatlara uygun sekilde Gtulenmesi
APPAREL CARE

sartiyla, bu Utdnun tamamen yunla Grunlerde kullamlabilecegi
The Woolmark Company Pty Ltd tarafindan onaylanmistir.
R1701. Woolmark simgesi, bircok Ulkede sertifika markasidir.

Kompakt ProVelocity teknolojisi

Bu teknoloji, derinlemesine isleyerek kinsikliklan kolayca yok eden surekli buhar sunar. Ayni zamanda
kolayca saklanabilmesi icin cihazin geleneksel buhar kazanl Utlilere kiyasla daha kompakt ve hafif
olmasini saglar.

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Kullanilabilir su turleri

Bu cihaz, musluk suyuyla kullamlmak Uzere tasarlanmistir. Yasadigimz bolgedeki suyun sert olmasi
halinde kisa sure icinde kire¢ olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin kullanim émrinu
uzatmak icin damitilnms veya demineralize su kullanmamz 6nerilir.

Uyan: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep olabileceginden veya cihazimza
zarar verebileceginden parfiimli su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kireg
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¢oziicli maddeler, iitlilemeye yardima Uriinler, kimyasal olarak kirecten anndinlmis su
veya baska kimyasallar kullanmayin.

Su haznesinin doldurulmasi

Su haznesini her kullanimdan sonra veya su seviyesi minimum seviyenin altina dusttginde doldurun.
Su haznesini, kullanim sirasinda herhangi bir zamanda doldurabilirsiniz.

1
2
3

Su haznesi doldurma kapagint acin (Sek. 3).
Su haznesini MAX gostergesine kadar doldurun (Sek. 4).
Su haznesi doldurma kapagin kapatin ("klik").

Cihazin kullanim

Utilenebilir kumaslar

Utiilenmeyen kumaslan utilemeyin.

Bu simgeleri tastyan kumaslar (Sek. 5) Utiilenebilir. Ornegin keten, pamuk, polyester, ipek, yin,
viskoz ve suniipek.

Bu simgeyi tagiyan kumaslar (Sek. 6) ttilenmez. Bu kumaslara Spandeks veya elastan, Spandeks
kansimb kumaslar ve poliolefinler (6r. polipropilen) dahildir. Kumas tGzerindeki baskilar da
Utdlenmez.

Utlleme

1

w

Cihazi sabit ve duz bir zemine yerlestirin.

Not: Glvenli bir Gttileme islemi icin UtU tabamm her zaman sabit bir Utl masasina yerlestirmenizi
oneririz.

Su haznesinde yeterince su oldugundan emin olun.

Elektrik kablosunu ve su hortumunu saklama boélmesinden ¢kann.

Elektrik fisini toprakli bir prize takin ve acma/kapama digmesine basarak cihazi agin. "Utl hazir"
15181 sUrekli yanana kadar bekleyin (Sek. 7). Bu islem yaklasik 2 dakika strer.

Yalmzca GC6819, GC6820 ve GC6830 serisi icin: Uty Gt platformundan almak icin tasima kilidini
acma dugmesine basin (Sek. 8).

Uttlemeye baslamak icin buhar tetigini basili tutun (Sek. 9).

Not: En iyi Gtlleme sonuclan icin buharl Gttileme sonrasinda son darbeleri buharsiz uygulayin.

Uyan: Buhan asla insanlara yéneltmeyin.

Not: Cihaz ilk kez kullanirken cihazdan buhar cikmasi 30 saniye surebilir.

Not: Buhar tetigine her bastigimizda pompa etkinlestirilir. Hafif bir tikirti sesi cikanr, bu durum
normaldir. Su haznesinde su yoksa pompanin ¢ikardigi ses daha yUksek olur. Su seviyesi minimum
seviyenin altina dusttglinde su haznesini suyla doldurun.

Buhar puskirtme fonksiyonu

1

3 saniye boyunca glicll buhar vermesi icin buhar tetigine iki kez hizhica basin (Sek. 10).

Not: Sok buhar islevini yalmzca inat¢ kinsikhklarda kullanmaniz énerilir.
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Dikey Utuleme

Uyan: Utii, sicak buhar verir. Bir kumasin kingikliklanm birisinin iizerindeyken
gidermeyi asla denemeyin (Sek. 11). Buharin kendi elinize veya baskasinin eline
gelmesini 6nleyin.

Buharli tttyu, asih giysilerinizdeki kinsikliklan gidermek icin dikey konumda kullanabilirsiniz.

1 Utuyl dik pozisyonda tutun, buhar tetigine basin ve tabam kumasa hafifce degdirerek Utiyd yukan
ve asag dogru hareket ettirin (Sek. 12).

Guvenli mola

Giysinizi dlzeltirken ttlyU bekletme

Giysinizi dlzeltirken GtUyU Utl platformunun Gzerinde veya yatay bicimde Ut masasinda
bekletebilirsiniz (Sek. 2). OptimalTEMP teknolojisi sayesinde taban, Gtu masasimn ortisune zarar
vermez.

Otomatik kapanma

- Cihazlar 5 dakika boyunca kullamlmadiginda bekleme moduna girer. Acma/kapama digmesinin
Uzerindeki1stk yamp sonmeye baslar.

- Cihaz tekrar cabistirmak icin acma/kapama digmesine veya buhar tetigine basin. Cihaz tekrar
1sinmaya baslar.

- Cihaz bekleme moduna girdikten sonra bir 10 dakika daha kullamlmadiginda otomatik olarak
kapanir. Agma/kapama digmesinin Gzerindeki 1sik soner.

Uyan: Cihaz elektrige bagliyken asla gozetimsiz birakmayin. Kullanim sonrasinda, cihazi
her zaman prizden cekin.

Temizlik ve bakim

Akilh Kire¢ Temizleme Sistemi

Cihaziniz, kirecten anndirma ve temizlik islemlerinin dizenli olarak yapilmasini saglamak icin Smart
Calc Clean sistemiyle tasarlanmistir. Bu 6zellik, gliclt bir buhar performansi saglarken zamanla
tabandan kir ve leke gelmesini engeller. Temizlik isleminin gerceklestirildiginden emin olmak icin cihaz
dUzenli olarak hatirlatma yapar.

Calc Clean islemi icin sesli ve 151kl hatirlatma

Tila 3 aylik kullanimdan sonra Calc Clean islemini baslatmanz gerektigini belirten Calc Clean 15181 yanmp
sonmeye baslar ve cihaz sesli uyan verir (Sek. 13).

Bununla birlikte cihaz1 kirecten korumak icin ikindi bir savunma adinm entegre edilmistir: Kirec
temizleme islemi yapilmadiginda buhar islevi devre disi kalir (Sek. 14). Kirec temizleme islemi
tamamlandiktan sonra buhar islevi eski haline getirilir. Bu durumda kullamlan su turt dikkate alinmaz.

Not: Calc-Clean islemi, ses ve 151kl hatirlatma hentz etkin degilken bile herhangi bir zamanda
gerceklestirilebilir.
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Kire¢ Temizleme islemini Kire¢ Temizleme haznesiyle
uygulayin

Uyan: Calc Clean islemi sirasinda cihazin basindan aynlmayin.

Dikkat: Calc Clean islemini her zaman Calc Clean haznesiyle birlikte gerceklestirin. Utii tabanindan
sicak su ve buhar cikacagindan, utiiyl Kirec Temizleme haznesinden kaldirarak islemi b6lmeyin.

1 Su haznesini yansina kadar doldurun.
Not: Calc Clean islemi sirasinda cihazin fise takili ve ON (Acgik) konumunda oldugundan emin olun.

2 Calc Clean haznesini Utl masas Uzerine veya baska bir diz ve sabit yuzeye yerlestirin.
Uty Calc Clean haznesi tizerine sabit bir sekilde yerlestirin (Sek. 15).
4 Kisa bir sesli uyan duyana dek CALC CLEAN dUgmesini 2 saniye basil tutun (Sek. 16).

Not: Calc Clean haznesi, Calc Clean islemi sirasinda kire¢ parcaciklanm ve sicak suyu toplamak icin
tasarlanmistir. Tim islem boyunca Utintn bu hazne Gzerinde durmasi son derece guvenlidir.

w

5 Calc Clean islemi sirasinda kisa sesli uyanlar ve bir pompalama sesi duyarsimz (Sek. 17).

6 Cihazin islemi tamamlamasi icin yaklasik 2 dakika bekleyin (Sek. 18). Calc Clean islemi
tamamlandiginda Utd, sesli uyan vermeyi birakir ve CALC CLEAN 15181n1n yanmip sGnmesi durur.

7 Utlyu bir bez parcasiyla silin ve yeniden taban standina yerlestirin (Sek. 19).

Dikkat: Ut sicaktir.

8 Calc Clean haznesi, Calc Clean islemi sirasinda 1sindigindan hazneye dokunmadan énce yaklasik
5 dakika bekleyin. Calc Clean haznesini lavaboya goturtp bosaltin ve daha sonra kullanmak tzere
saklayin (Sek. 20).

9 Gerekirse 1 - 8 arast adimlan tekrarlayabilirsiniz. Calc Clean islemini baslatmadan 6nce Calc Clean
haznesini bosalttiginizdan emin olun.

Not: Calc Clean islemi sirasinda, Gttintn icinde kire¢ birikmemisse Utl tabanindan temiz su gelebilir.
Bu durum normaldir.

Calc Clean islemini gerceklestirmeyle ilgili daha fazla bilgi icin su baglantidaki videolara bakin: http://
www.philips.com/descaling-iron.

Tabanin temizlenmesi

Cihazimzin bakimini dogru sekilde yapmak icin dtzenli olarak temizleyin.
1 Cihazi nemli bir bezle silerek temizleyin.

2 Lekeleri kolay ve etkili bir sekilde cikarmak icin tabamn 1sinmasim bekleyin ve Gtdyd nemli bir bez
Uzerinde gezdirin (Sek. 21).

ipucu: Puriizstiz kayma performansi icin tabam dizenli olarak temizleyin.

Saklama

Cihaz1 kapatin ve fisini cekin.
Su haznesindeki suyu lavaboya bosaltin (Sek. 22).
Elektrik kablosunu ve su hortumunu birlikte katlayin. Bunlan saklama bolmesine yerlestirin (Sek. 23).

Yalmzca GC6819, GC6820 ve GC6830 serisi icin: Utliy Gtl platformuna kilitlemek icin tagima
kilidine basin (Sek. 24). Cihaz1 Gtt platformuna kilitlenmis halde tutma yerinden tutarak
tasiyabilirsiniz (Sek. 25).

A WN-=
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Sorun giderme

Bu bolimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar ézetlenmistir. Sorunu asagidaki bilgilerle
cozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya

Ulkenizdeki MuUsteri Destek Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun

Utl buhar Uretmiyor.

Nedeni

Su haznesinde yeterince su
yOK.

Coziim
Su haznesini MIN gdstergesini asacak
sekilde doldurun. Lutfen buhar tetigini

buhar ¢tkana dek basili tutun. Buhar
ctkmast 30 saniye kadar surebilir.

Buhar tetigine basmayin.

Lutfen buhar tetigini buhar cikana dek
basih tutun.

Buhar fonksiyonu, siz

Kire¢ Temizleme islemini
uygulayana kadar devre disi
birakilmistir.

Buhar fonksiyonunu tekrar etkinlestirmek
icin Kire¢ Temizleme islemini uygulayin.
("Temizlik ve bakim" boélimine bakin)

Uttleme isleminin basinda
buhar tetigine yeterince uzun
sure basilmanmstir.

Lutfen buhar tetigini buhar cikana dek
basili tutun. Buhar ¢ikmasi 30 saniye
kadar surebilir.

CALC CLEAN dugmesinin
15181 yamp sonuyor ve
cihaz sesli uyan veriyor.

Bu, Kire¢ Temizleme
hatirlatmasidr.

Calc Clean hatirlatmasi verildikten
sonra Calc Clean islemini gerceklestirin
("Temizlik ve bakim" boélimine bakin).

Tabandan buhar
ctkmyor, CALC CLEAN
digmesinin 15181 yamp
sonuyor ve cihaz sesli
uyar veriyor.

Kire¢ Temizleme islemini
uygulamanmis veya
tamamlamarms olabilirsiniz.

Buhar islevini tekrar etkinlestirmek
icin Calc Clean islemini gerceklestirin
("Temizlik ve bakim" bolimune bakin).

Cihaz kapand.

Otomatik kapanma islevi
otomatik olarak etkinlestirilir.
Cihaz 5 dakika boyunca
kullamlmaadiginda bekleme
moduna girer ve bir 10 dakika
daha kullanmlmadiginda
kapanir.

Cihaz tekrar calistirmak icin agma/
kapama digmesine basin. Cihaz tekrar
1Isinmaya baslar.

Cihazdan yuksek bir
pompalama sesi geliyor.

Su haznesi bosalmistir.

Su haznesini suyla doldurun ve
pompalama sesi azalana ve Utu
tabanindan buhar gelene kadar buhar
tetigine basin.

Utl tabamndan su
dambiyor.

Calc Clean isleminden sonra
kalan su, Ut tabanindan
damlayabilir.

Utt tabanminm bir bezle kurulayin. Calc
Clean 15181 hala yamp sénuyorsa ve cihaz
sesli uyan vermeye devam ediyorsa Calc
Clean islemini gerceklestirin ("Temizlik ve
bakim" boélimune bakin).

Sok buhar islevini cok sik
kullanmis olabilirsiniz.

Sok buhar islevini yalmzca inatg
kingikliklarda kullamin. 3 dakika icinde
5 defadan daha fazla kullanmaniz
onerilmez.

Kire¢c Temizleme islemi
tamamlanmadh.

Calc Clean islemini tekrar
gerceklestirmeniz gerekir ("Temizlik ve
bakim" boélimune bakin).




Sorun

Nedeni

Buhan ilk kullamsimzda veya
uzun bir sireden sonra ilk
kez kullandiginizda buhar,
hortumun icinde yogunlasir.
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Cozim

Bu durum normaldir. Utiiy( kumastan
uzaklastinn ve buhar tetigine basin.
UtlnUn tabanindan su yerine buhar
gelene kadar bekleyin.

Utinan tabamndan kirli
su ve kireg zerrecikleri
cikiyor.

Suda bulunan kireg¢
zerrecikleri veya kimyasal
maddeler buhar deliklerinde
ve/veya Utl tabamnda
birikiyor.

Calc Clean islemini duzenli olarak
gerceklestirin ("Temizlik ve bakim"
bolimune bakin).

Buhan ilk kullamsimzda veya
uzun bir sireden sonra ilk
kez kullandiginizda buhar,
hortumun icinde yogunlasir.

Bu durum normaldir. Utiiy( kumastan
uzaklastinn ve buhar tetigine basin.
UtlinUn tabanmindan su yerine buhar
gelene kadar bekleyin.

Ut tabanindan su
akiyor.

Calc Clean islemini yanlishkla
baslattimz ("Temizlik ve
bakim" bolimune bakin).

Cihazi kapatin. Ardindan tekrar acin. "Utd
hazir" 1181 stirekli yanana kadar Gtdndn
1sinmasint bekleyin.

Kire¢ Temizleme islemi
baslamiyor.

Cihaz sesli uyan vermeye
baslayana kadar CALC CLEAN
dugmesini 2 saniye boyunca
basil tutmanms olabilirsiniz.

"Temizlik ve bakim" bolumune bakin.

Utd, kumas Gzerinde
parlakbk veya iz
birakiyor.

Ornegin dikisleri veya kumas
katin Gtulediginiz icin,
UtUlenen ylzey diz degildir.

PerfectCare tum kumaslarda gtivenlidir.
Kumas Uzerindeki parlaklbk veya

iz gecicidir ve kumas yikandiginda
kaybolur. Dikisleri veya katlan
Uttlemeyin ya da iz olusmasim onlemek
icin Utllenecek bolimun Uzerine
pamuklu bir bez yerlestirin.

Utt masast ortistinde yeterli
miktarda kece yoktur.

Utl masast értistinin altina ekstra bir
katman kece yerlestirin.

Utl masas ortist
1slamyor veya kumas
Uzerinde su damlaciklan
oluyor.

Uzun sUre Utl yaptiktan sonra
Utl masasi 6rtust Uzerinde
buhar yogunlasmstir.

Kopuk veya kece malzemesi eskidiyse
Ut masas! ortisuni degistirin. Utd
masasi Uzerinde yogunlasmayr dnlemek
icin Uth masasi ortUsundn altina ekstra
bir katman kece yerlestirebilirsiniz.

Utl masaniz cihazin Urettigi
yUksek miktardaki buhara
dayanikl olmayabilir.

Utl masas Uzerindeki yogunlasmay
onlemek icin Gtl masasi ortusunun
altina ekstra bir katman kece yerlestirin.
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BiTaemo Bac i3 mokynkoto Ta nackaBo NpocimMo o kiyby Philips! LLo6 y noBHin Mipi

KOPUCTYBaATMCA NiATPUMKOIO, AAKY NponoHye Philips, 3apeecTpynTe CBil BMpi6 Ha Be6-canTi
www.philips.com/welcome.

YBayKHO NpoumnTamTe Lier NoCibHMK KopUcTyBada, iHhpopMaLinH1 ByKNeT i KOPOTKMIN MOCIBHKK, nepLu
HiXK KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM. 3bepiramnTe ix Ana ManbyTHbOT OOBIAKM.

Ornap Bupob6by (man. 1)

1 TMipowBa

IHOMKATOP FOTOBHOCTI Napu

KHomMKa BignapiosaHHa/naposoro yaapy

LLInaHr nogayi napu

[BepuaTa pesepsyapa ans Boau

KHoMKa po36oKyBaHHsA dikcaTtopa ana TpaHcnopTyBaHH:A (Nuiue cepil GC6819, GC6820 Ta
GC6830)

Mnartdopma npackm

KHOMKa «yBIMK./BUMK.» 3 iHOWMKATOPOM YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHSA
Kronka CALC-CLEAN 3 migcBiTKOO

10 LUHYp YKMBNeHH: 1 wTekep

11 BigoineHHsa ona 36epiraHHaA LWnadra nogadi napy 1a LWHypa »KMBneHH:
12 KoHTerHep po3yMHOT CUCTEMU OUYULLIEHHS BiO HAKMMy

O Ul WN
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Ekckno3mBHa TexHosoria Big, Philips

TexHonorisa OptimalTEMP

TexHonorig OptimalTEMP no3Bonae npacyBaTty BC TUMW TKAHUH, AKi MOYXHa npacysBaTty, B Oyob-aKoMy
nopsaaKy 6e3 notpeby BUbopy TemMnepaTypu abo copTyBaHHA Oaary.

Mpacky MoyHa 6e3mneyHo NMokIacTh 6esnocepenHbo Ha rapsdy MiaoLLIBY Ha NpacyBasibHy AOLLKY
(Man. 2) 3amicTb CTaBUTV Hasam Ha nnathopmy. Lie [03BONUTb 3MEHLLIMTM HaBaHTaXKeHHs Ha 3am’acTa.

Lo npacky byno cxeaneHo komnaHieto The Woolmark
Company Pty Ltd 3a npacyBaHHSA NpeacTaBneHyx LepcTaHmX
BMPOOIB i3 0OTPMMaHHAM BKa3iBOK Ha eTUKETL] oaexki Ta
BKa3iBOK, HaOaHUX BUPOOHMKOM L€l npacku. R1701. CumBon
Woolmark € 3HakoM cepTudikallil y baraTbox KpaiHax.

®
APPAREL CARE

TexHonoria Compact ProVelocity

LIa TexHonoria 3abe3sneuye NocTinHy Nogadvy napu, Lo rMmnboKo MPOHKKAE AN Nerkoro yeyHeHHs
CKNaaoK. BooHouac, 3aBASKM i NPUCTPIN BiNbLL KOMMAGKTHUM Ta Nerkum, Hixx TpaguuinHi
naporeHepaTopu, i Moro 3pyyHille 36epiratu.

MigroroBka 4O BUKOPUCTAHHS

Tun BOOU, AKY CIiJ, BAKOPUCTOBYBATU

Llen npuncTpin po3paxoBaHO Ha BUKOPUCTaHHA BOAM 3-MiA KpaHa. [NpoTe, aKwo By xmBeTe B perioHi
3 YKOPCTKOIO BOAOIO, MOYKE LLIBUAKO HAKOMMYyBaTUCA HaKKM. TOMy A1 NOOOBKEHHS TEPMiHY
eKcnyarauii NpUCTPOoIO PEKOMEHYETHCH BYKOPWUCTOBYBATU ANCTUNBbOBAHY abo AemMiHepanizoBaHy
BOMY.
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Monepen)keHHsA. He BUKopucTtoByinTe NapdymMmoBaHy Boay, BoAy i3 CyLUMIbHOT MaLLWHMU,
OLLEeT, KPOXMaJ1b, 32CO6M NPOTU HaKMMY, 3aCO0bu Ans NpacyBaHHS, BOAY Micns XiMiyHoOro
BUOAJIEHHS HAKUMY UM iHLLT XiMiUHi peYOBUHUN, OCKINIbKM BOHU MOXXYTb CIIPUUMHUTHU
P0O36pU3KYBaHHS BOAM, MOSIBY KOPUYHEBUX MJISIM UM MOLLKOOYXKEHHS MPUCTPOIO.

HanoBHeHHSs pe3epByapa A4/1s BOaAu

HanosHoMTe pe3epByap O/ BOAM NMepen KOXXHVM BUKOPUCTaHHAM abo KoM KinbKicTb BOAM B
pe3epByapi ONyCKaETbCS HUYKUE MiHIMaNbHOIO PiBHA. HAanMoBHWTK pe3epByap A58 BOAW MOYKHA Oy ab-
KO Mif, Yac BUKOPUCTaHHSA.

1
2
3

Biokpuite aeepudaTa pesepByapa ans sBoam (Man. 3).
HanoBHiTb pe3epByap BOAOIO A0 NO3HaUKM «MAX» (Man. 4).
3akpunTe ABepuUsaTa pesepByapa anas Boam (YyTu KNaLaHHS).

3acToCcyBaHHSA NMPUCTPOIO

TKaHUHW, AKi MOXHa npacyBaTu

He npacynTe TKaHWHWU, AKi He nepen6ayeHo AA NpacyBaHHS.

TKaHWHW, NO3HAUeH! LMK cuMBonamm (Man. 5), MoXXHa npacyBaTt — a Lie NboH, baBOBHa,
rnosiecrep, LLOBK, LLepCTb, BICKO3a Ta LUTYYHUI LLIOBK.

TKaHWHU, NO3HAYEH] LM CMBOOM (Mas. 6), MpacyBaT He MOXKHa. [10 HUX HanexxaTb Taki
CUHTETUUHI MaTepianu, aK cnaHaeKc abo enacTaH, TKaHVHK, 0O CKNany AKMX BXOAUTb CNaHOeKC,
nonionediHn (Hanpwrknan, noainponineH). TaKoX He MOXKHA NPacyBaTU MasTIOHKK Ha oas3i.

MNpacyBaHHA

1

w

[locTtaBTe NPUCTPIN Ha CTIMKY Ta PiBHY MNOBEPXHIO.

MpurmiTka. LLLo6 3abe3neuntn besneyHe npacyBaHHA PEKOMEHOYETHCA 3aBX AN CTaBUTH
nnart®opMy Ha CTiIKy NpacyBasibHY OOLLIKY.

[lepeBipTe, UM y pesepsByapi 4OCTATHLO BOAM.

BrmiTh LWIHYP YKMBAEHHA Ta LWNaHr nogadvi napw 3 BigaineHHs ana 36epiraHHA.

BcraBTe LWTeKep v PO3eTKY i3 3a3eMeHHAM i HATUCHITb KHOMKY «YBIMK./BUMK.» Ha MPUCTPOT, LLO6
YBIMKHYTW MOro. [NoyekanTe, MOKM iHOAMKATOP FOTOBHOCTI MPACKKM MOYHe CBITUTICA 6e3 BnrMaHHs
(Man. 7). Lle TpuBaTviMe Bmr3bKo 2 XBUMMH.

Nnwe mopeni cepil GC6819, GC6820 Ta GC6830: HATUCHITb KHOMKY PO3bNOKyBaHHA dikcaTopa ans
TpaHCNopTyBaHHA, LWOO6 Bio’eaHaTK Npacky Big nnatdopmu (Masn. 8).

o6 nouaTtn npacyBaTu, HATUCHITb Ta YTPUMYWTE KHOMKY BionaptoBaHHs (Marn. 9).

MpumiTka. LLIo6 oTprmaT HarKpalli pe3ynbTaTu, micnsa npacyBaHHA 3 BignapioBaHHAM NPoBediTb
Kinbka ocTaHHix pasiB 6e3 napw.

Monepem)xeHHs! Hikonn He cnpsAMOBYMTE Napy Ha Nioaen.

MpumiTka. Konu By BnepLue BUKOPUCTOBYETE MPUCTPIN, MoyKe 3Hapobutmnca 30 cekyHa ona nogadi
napu 3 NPUCTPOIO.

[MpuMiTKa. [MoMna akTUBYETLCA Mif Yac KOXXHOMO HAaTUCHEHHS KHOMKW BignapioBaHHA. BoHa BUOae
HEe3HaYHUK LLIYM, LLIO € HOPMaJIbHO. AKLLIO B pe3epByapi HeMae BOaM, MoMra WyMUTb FOMOCHiILLIE.
Konu KinbKiCTb BOAW B pe3epByapi OMyCKaETbCH HKYE MiHIMaIbHOrO PiBHSA, HAMOBHITL pe3epByap
BOOIO.
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DyHKLUiA nogavi napoBoro yoapy

1 LBMAKO HATUCHITE KHOMKY BignaptoBaHHa ABiYi, 06 NoaaTV NOTYXKHUIA MAPOBUIA CTPYMiHb
npoTtarom 3 cexkyHp, (man. 10).

[MpuMmiTKa. BUKOpUCTOBYBaTW GYHKLLIIO MAPOBOro yaapy PEKOMEHAYETLCH TiTbKM A5
pO3npacyBaHHA BXKKMX CKNALOOK.

BepTukanbHe npacyBaHHA

MonepemxeHHs! I3 Nnpackmn BUXoAUTb rapsya napa. Hikonm He Hamaramntecs
po3npacyBaTu CKIAAKU 3 oadary Ha oauHi (man. 11). He nogaBanTte napy no6amsy
Balloi abo uy»Koi pyKu.

[MapoBy Npacky MOYKHA BMKOPWUCTOBYBATU Y BEPTUKANIbHOMY MOMOXEHHT A1 PO3MPacoBYBaHHA
CKNAAOK Ha MiaBiLLeHVX peyax.

1 TpumanTe Npacky y BepTUKalIbHOMY MOMOYKEHHI, HATUCKAOUM KHOTMKY BiAnapioBaHHs i erko
TOpKaloUMCh OAAry MiAoLLIBOW, NMepecyBatoym Npacky Bropy n BHM3 (Man. 12).

Be3neyHe BCTaHOBNEHHA HA ornopy

Po3MilLleHHA NpacKu nig yac 3MiHU MOMOXEHHSA TKAHUHN

[Llo6 nepemicTnT TKaHMHY, MPacKy MOoXXHa MocTaBUTK abo Ha nnaTtdopmy abo ropr3oHTasIbHO Ha
npacyBanbHy OOLWKY (Man. 2). 3aBaakn texHonorit OptimalTEMP nigowBa He NOLWKOAWTb MOKPUTTA
OOLLIKM A5 MpacyBaHHS.

ABTOMATUYHE BUMKHEHHS

- [MpucTpin NnepexoauTb Y PexxrmM O4iKyBaHHS, AKLLIO HUM He KOPWUCTYBATVCA MPOTATOM 5 XBUAMH.
[HOMKATOP Ha KHOML «yBiIMK./BUMK.» MOYHE BAnMaTu.

- o6 yBIMKHYTU NMPUCTPIN 3HOBY, HATUCHITb KHOTMKY «YBIMK./BUMK.» abo KHOMKY BifnaploBaHHA.
[MpuCTpiv NoYrHaE 3HOBY HarpiBaTNCA.

- [pucTpin aBTOMATUUHO BUMUKAETBCS, AKLLO HVM HE KOPUCTYBATUCH MPOTArOM iHLLMX 10 XBUNUH
Micna nepexony B PeXKMM OYiKyBaHHSA. IHOUKATOP Ha KHOML «yBiMK./BUMK.» 3racae.

MonepenykeHHs! Hikonu He 3anuwianTe NpUCTpin 6e3 Harnsay, Konu BiH Mig’eqHaHUM 0o
MepeXKi. [licna BUKoOpUCTaHHSA 3aBXAU Bif’€QHYATE NPUCTPIn Big, Mepexi.

UnwieHHsa Ta gpornsag,

P03yMHa cucTemMa OuUMnLLEeHHS Bif, HaKury

Balu npucTpin MiCTUTb PO3YMHY CUCTEMY OUULLIEHHS BiO HaKMMy N9 3abe3neyeHHs perynapHoro
BMOANEHHS HAKUMY Ta ounLLEeHHA. Lle nonomarae ninTpuMyBaTh NOTYXKHY ePeKTUBHICTb
BignaptoBaHHA i 3 Yacom 3anobirae BruBeaeHHo bpyay i Nisgm 3 Nigolwsu. 3 MeTol 30iNCHEeHH:A
NPOoLECy OYULLIEHHA MPUCTPIN perynsapHO NoaaEe HaraayBaHHS.

CgiTnoBe i 3ByKOBe HaragyBaHHA CUCTEMU OUULLIEHHSA Bif,
Hakuny

Yepe3s 1-3 Micaui BukopucTaHHa iHamkaTop Calc-Clean nourHae 6nmmMati, a npucTpin nodurHae
nogaBaTtu 3BYKOBI cMrHanu, moBigoMnsaioum, Lo NOTPIGHO BUOANUTY Hakun (Man. 13).
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Kpim Toro, ans 3axmcTy NpucTpolo Bia Hakuny GyHKLI BianapioBaHHA Oyae BUMKHEHO, AKLLIO HAKMM
He byae BuaaneHo (Man. 14). Micnsa ounileHHa Big HakmMny dyHKLUIo BionapioBaHHA byae BioHOBNEHO.
Lle BinGyBaEeTbCA HE3ANEXKHO Bif TUMY BOAM, LLIO BUKOPUCTOBYETHCA.

MpumiTKa. MpoLLec OUMLLIEHHS Bif HaKMMy MOYHA BUKOHYBATU B ByOb-AKMUI Yac, HaBiTh 00
crpaLioBaHHsa 3BYKOBOIO 1 CBITNIOBOIO HaradyBaHHA.

OunLleHHa Bia Hakuny 3 KoHTenHepoMm Calc-Clean

MonepemxeHHs! He 3anuiuante NpuUcTpin 6e3 Harnaay nif yac BUOASIEHHS HAKNMy.

YBara! 3aB)Xay BUKOHYMTE NMPOoLLeC OUYULLLEHHS Big, HAKuMy i3 KoHTenHepoMm Calc-Clean. He
nepepuBanTe Len NpoLec i He NigHiManTe Npacky 3 KoHTenHepa Calc-Clean, 60 3 nigoLWBM NoTteye
rapsya Boga abo napa.

1 HanoBHiTb pe3epByap BOOOIO 00 MNOOBUHMN.

MpumiTKa. Mg Yac npoLlenypw OUMLLIEHHS BiO, HAKKMY NPUCTPRIM Mae ByTy MiAKMIOYEHO 00 PO3ETKM
Ta YBIMKHEHO.

2 BcTtaHoBIiTb KOHTelHep Calc-Clean Ha npacyBabHy OOLLKY abo 6yab-aKy HLIY piBHY, CTIRKY
MOBEPXHIO.

3 [locTtaBTe NpackKy CTiMKo Ha KoHTerHep Calc-Clean (man. 15).

4 HatncHiTb Ta yTpumymnTe KHornky CALC-CLEAN NpOTAroM 2 CeKyH[, NOKM He NMPOoJTyHaTh KOPOTKI
3BYKOBI curHanu (Masn. 16).

[MpumiTka. KoHTenHep Calc-Clean po3pobneHo ansa 36MpaHHA YaCTUHOK Hakuny i rapadol Bogm
nig yac npolecy BuaaneHHs Hakumny. MNpacka Moyke abCcoMoTHO He3neyHo CTOATU Ha LIbOMY
KOHTEerHepi MPOTAroM BCbOIro MPoLecy.

5 Tligyac npouenypyt OUnLLEHHS Bifd, HAKMMY NyHaloTh KOPOTKI 3BYKOBI CUrHanuM i 3ByKy noaadi Boau
(Man. 17).

6 [loueKkanTe NPUBAU3HO 2 XBUNUHM A0 3aBepLUeHHA LIboro npotecy (Man. 18). Konu npotiec
OUVILLIEHHS Bif HaKMMy byae 3aBepluUeHo, Npacka nepecraHe NnoaaBaTy 3ByKOBI curHany, a
iHomkaTtop CALC-CLEAN nepectaHe bnumMatu.

7 BuTpiTb Npacky 3a 4ONOMOrolo raHuipKK i NocTaBTe Ha3ad Ha 6a3oBy cTaHuilo (Man. 19).

YBara! Npacka rapsva.

8 Konu koHTenHep Calc-Clean HarpieTbca Min Yac BUOANEHHS HAKUMY, MepLL HiXK TOpKaTncs
Moro, noyekanTe NprbnnsHo 5 xBunuvH. MNoTiM BiaHeciTb kKoHTenHep Calc-Clean o pakoBUHM,
CMOPOXKHITL MOro i BigkNanite 09 NOAANBLLONO BUKOPUCTaHHA (Marn. 20).

9 VY pa3si noTpebu MoyxHa NOBTOPUTU KPOKK 1-8. OBOB’A3KOBO CMNOPOXKHIiTb KOHTenHep Calc-Clean
nepen TMM, K nodaTti NpoLec BUAANEHHST HaK1My.

MpumiTKa. Mo Yac NpoLenypu OUMLLIEHHSA Bif HAKMMY 3 MiAOLLBM MOYKe BUXOOUTI YnCTa Boaa,
AKLLIO BCEpeOMHi MPaCKM HaKKMy He Hakonuumnnocs. Lle HopMarbHo.

[NonaTKoBi BIDOMOCTI NPO 30iINCHEHHS NPOLLECY OUYMLLIEHHS Bif, HAKUMY AMB. Y BiAeOpONMKax 3a
nocunaHHaMm: http://www.philips.com/descaling-iron.

UnLieHHNA nigoLwBu

Lna nigTpuMaHHA HalIeXXHOro CTaHy NMPUCTPOIO YUCTITb MOro perynsapHo.
1 BuWTpIiTb MOro BOMOrol raH4YipKolo.

2 [1na nerkoro T1a ebeKTMBHOro BUAaneHHs nasm HarpinTe nigoLuBy Ta NpoBediTh NPacKolo Mo
Bonorin ranuvipui (man. 21).

[Miakaska. PerynapHo YMCTiTb MidoLWBY O1A MMaaKoro KOB3aHHS:.
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36epiraHHA

1 BWMKHITb NpUCTPIiN i Big'eaHanTe noro Bia Mmepexi.
2 BwnuinTe BOoAy 3 pe3epByapa 459 BOAM B PAKOBUHY (Marn. 22).
3 CKnagiTb LLUHYP XXMBNEHHS 1 LWNaHr nogadi napm pasom. [MpocTo 3acyHbTe iX y BiaaineHHs ans

36epiraHHa (Man. 23).

4 Jnwe mopeni cepii GC6819, GC6820 Ta GC6830: nocyHbTe GikcaTop AN TPAHCMOPTYBAaHHS, LLI06
3adikcyBaTh Npacky Ha nnatdopmi (Man. 24). Konu npacka 3abnokoBaHa Ha nnatdopMi, mpucTpin
MOYKHa MNepeHoCUTM 3a pydky (Man. 25).

YCyHeHHS HecnpaBHOCTEN

Y LbOMy pPO34ini NogaHo OCHOBHI MPobnemMm, AKi MOXYTb BUHUKHYTK Mi Yac BUKOPUCTAHHS
NPVCTPOIO. AKLLO BM He B 3M0O3i BUPILLUTK NpobnemMy 3a A0rNoMorolo iHhopmalLlii, nogaHot Hukue,
Binsinante Be6-cant www.philips.com/support 15 nepernany CriMcky 4actux sanmtaHb abo
3BEepHIiTbCa A0 LleHTpy 06CnyroByBaHHS KMEHTIB Y CBOT KpaTHi.

Mpo6nema

3 Npacku He BUXoauTb
napa.

MoxknuBa npuymHa

Y pesepByapi HefgoCTaTHLO
BOAM.

BupilleHHA

HanoBHiTb pe3epByap A1s BOAW BULLLE
no3Hauky MIN. HaTucHiTb Ta yTpumyimnTe
KHOMKY BignaploBaHH:A, MOKM He BMnae
rnapa. Moku NoYHe BUXoauTy Napa,
MOYKe 3HafobuTrca 0o 30 cexkyHa.

BW He HATUCHYNMU KHOMKY
BiOMapoBaHHA.

HaTWCHITL Ta yTPUMYMTE KHOMKY
BiANapoBaHHA, MOKW He BUYade napa.

DyHKLUio BignapioBaHHA
Oyno BUMKHeHo nepefn
BVIKOHaHHAM Mpouenypu
OUMLLIEHHS BifL HAKUMY.

BukoHarTe npoLenypy OUmLLEHHS

Bid HaKkMMy, LWo6 BiAHOBUTW GYHKLIiIO
BignaptoBaHH:A (AMB. Po3ain "YnLieHHs
Ta pornaan').

Ha nouatky npacyBaHHsA
KHOMKY BionaptoBaHHs byno
HAaTWUCHYTO HeOOCTaTHBO
OOBro.

HaTnCHITL Ta yTPUMYMTE KHOMKY
BiomaploBaHHsA, MOKK He BMInAe napa.
[MOKM MoUHEe BUXOOUTU Mapa, MOYXKe
3HanobuTnca 0o 30 cekyHA.

IHOMKATOP Ha KHOTILL
CALC CLEAN 6numae, a
NPUCTPIN BUOAE 3BYKOBI
cUrHanu.

Lle HaragyBaHHA cuctemMu
OUMLLIEHHS Bifl HAKUMY.

BuKoHynTe npoLenypy ounLLeHHs
Bif, HAKMMy Micnsa cnpaljioBaHHsA
HaranoysaHHaA Calc-Clean (avB. po3ain
"YuieHHa Ta gornaan').

3 MiAOLWBK He NoaaEThCA
napa, iHAMKaTopP KHOMKM
CALC CLEAN bnumag, a
NPWCTPIN NOAAE 3BYKOBI
cUrHanu.

Bu He BrKoHanM abo He
3aBepLUVn NpoLeaypy
BUOANEHHS HaKuny.

BrkoHamTe npouenypy oumLLIeHHs Big
HaKMMy, Wob 3HOBY YBIMKHYTW GYHKLIO
BignapoBaHHA (OMB. po3ain "YniieHHs
Ta gornan”).

[MpUCTPiIN BUMKHYBCA.

DyHKLUiA aBTOMaTUUHE
BYIMKHEHHS aKTVIBYETHCS
aBToMaTU4YHO. [NpuncTpin
nepexoaunTb Y PeXKUM
OUiKYBaHHS, SKLLIO HVM He
KOPUWCTYBATUCS MPOTArOM
5 XBUMVH Ta BUMUKAETbCA
nicna HacTynHWX 10 XBUAKH.

1106 yBIMKHYTW NPUCTPIV 3HOBY,
HATUCHITb KHOMKY "yBIMK./BUMK.".
[MpucTpin NourHae 3HOBY HarpiBaTUCA.
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MpucTpin BUOAE ryuHi
3BYKWM nofadi Boau.

MoxxknuBa npuymHa

[MopOoXKHiM pesepByap a5
BOAN.
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BupilleHHA

HanoBHiTb pe3epByap BOAOIO i
HATUCHITb Ta YTPUMYMTE KHOMKY
BignapoBaHHs, MOKM 3BYKKM Modadi Boam
He CTaHyTb cnabLuvMm, a 3 MifoLBY He
BMMae napa.

3 MiooLWwBM Kpanae Boaa.

[licna npouecy ounLLLeHHs
Bif, HAKUMY 3 NigoLLBK
MOXKe BUTIKaTV BOAA, LLO
3anMmnacs.

BUTpiTh NigowBy Cyxoio raH4YipKoIo.
Ako iHamkaTop Calc-Clean NnpoooBxye
6ArMaTK, a NPUCTPIN NPOOOBYKYE
nogaBaTy 3ByKOBi CUIHaW, BUKOHaMTe
npoLuenypy O4nLLEeHHS Bid Hakuny (ovs.
po3ain "YniieHHa Ta gornan'”).

Bu HanTo yacTto
BVKOPWCTOBYBaIM QYHKLLIO
MapoBOro yaapy.

BrkopucTtoByinTe dyHKLIIO NapoBoro
yaoapy nuuie Ans posnpacyBaHHs
BaYKKMX CKNadoK. PekoMeHayeTbcs
He BUKOPUCTOBYBATW Ti MoHa, 5 pasiB
MPOTArOM 3 XBUNVH.

[poLec ounLeHHsa Bif,
HaKMny He Byno 3aBepLLeHo.

[MoTPIOHO 3HOBY BMKOHATY NpoLenypy
OUMLLIEHHS BifL HaKkMNy (OVB. po3ain
"YuLeHHs Ta gornan”).

[lapa KOHOEeHCYETbCA Y
BO[Y B LUNAHIY, KON Bn
BUKOPUCTOBYETE Ti BNepLue
Yy He BUKOPUCTOBYBanu 1l
[OBrm Yac.

Lle HopManbHo. TpyMawnTe npacky
nopfasni Big ogary Ta HaTUCHITb KHOMKY
BionapoBaHHA. MNouekamnTe, MoKn
3aMiCTb BOAM 3 MiAOLLBU MoyHe
BUXOOUTW Napa.

3 NigoLLBY BUTIKAE
b6bpynHa Boga ta
BUXOOUTb bpya.

Y napoBux oTBopax ta,/
abo Ha mipoLBi Bigknanucs
3abpyaHEHHS UM XiMiuHi
PEYOBUHU, AKI MICTATLCA YV
BO[I.

BUKoHynTe NpoLec BuaaneHHs HaKuny
perynapHo (ome. po3ain "YniieHHs Ta
nornan”).

[Mapa KoHOEeHCYETbCA Y
BOAY B LUMAHrY, Konu Bu
BMKOPUCTOBYETE Ti BMnepLue
Uy He BUKOPUCTOBYBa/IN TT
[OBIM/M yac.

Lle HopManbHo. TpuMamTe npacky
nofani Big, ogary Ta HaTUCHITb KHOTKY
BionapoBaHHsA. [ouekamnTte, Nokm
3aMiCTb BOAM 3 MiAOLLBW MNoYHe
BVXOOMTU Napa.

Bona BunvBaeTbca 3
MigoLLBK.

Bu BMNaaKoBO 3anycTmim
npoLec oUnLLIEeHHS Bif,
Hakuny (OvB. po3ain
"YuieHHs Ta gornan”).

BUMKHITL NpurcTpin. MNoTiM yBIMKHITH
Moro 3HoBy. [lanTe npacui Harpitmucs,
MOKM IHOVKATOP FOTOBHOCTI Mapw He
CBITUTUMETbCHA MOCTINHO.

MpoLec oumLLIeHHs BiA

HaKMny He 3arnycKaeTbCcA.

BW He HaTUCHYNW KHOMKY
CALC-CLEAN npoTtarom

2 CeKyHA, MoKV NPUCTPin He
rnoyaB NoaaBaTy 3BYKOBI
curHanu.

Owe. po3ain "YniieHHa ta pornan'.

Mpacka 3anuiiae 6rmck
abo BinbUTKK Ha oaa3i.

[MoBepxHs, Ky NOTPIGHO
npacyBatun, € HePiBHOIO,
Hanpuknag, yepes3
npacyBaHHsA MNOBEPX LLBa Y
3ryHY Ha oas3i.

Mpacka PerfectCare besneuHa gna
YCix TKaHWH. Bnnck abo BinbuToK €
TUMUYACOBUM ABULLIEM 1 3HUKHE nicna
npaHHa oaary. YHUKkamTe npacyBaHHa
noBepPX LUBIB UM 3rMHiB, abo ana ix
3anobiraHHa Ha OiNaHKy, axky Tpeba
rnonpacysBaTth, MOyXHa MoKNacTu Lwmart
6aBOBHAHOT TKAHUHM.
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Mpo6nema

MoxxknuBa npuymHa

[MoKpUTTA NpacyBaibHOT
OOLLIKM MICTUTb HeOOCTaTHLO
deTpoBoro Matepiany.

BupilleHHA

[MoknaniTh Mifg, MOKPUTTA AOLLUKMK
AN§ nNpacyBaHHA 0OAATKOBUI LA
deTpoBoro Matepiany.

[MOKPUTTA OOLLIKA

01191 MpacyBaHHSA CTae
BOMOrMM abo Ha nianosi/
04531 3aNMLIaloThCa
KpannuHy Boau.

[Micna TpuBanoro

MNpacyBaHHA HA MOKPUTTI
NOLLKM AN MPacyBaHHSA
CKOHOEeHCyBanaca napa.

AKLLO NnopucTUin abo dheTpoBuin
Marepian 3HOCKBCH, 3aMiHITb MOKPUTTH
OOLWKKM A8 npacyBaHHA. MoyKHa TakoX
MOKNAacTU Mig, MOKPUTTA OOLUKW ON1A
npacyBaHHA 0OOATKOBUIN GETPOBUN
maTepian onga 3anobiraHHa KoHoeHcaLt
Ha oL} Ang npacyBaHHA.

Ballua goluka onda npacysaHHA
He NpusHadeHa 49 BUCOKOro
HanalTyBaHHs napu
MPUCTPOIO.

[MoknamiTh Nig, NOKPUTTS AOLLKKM 014
rnpacyBaHHA 00AATKOBWIN GeTpoBU
mMaTepian ona 3anobiraHHa KoHoeHcaLl
Ha oL Ona npacyBaHHS.
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